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EDITOR'S PREFACE. 



Whenever any of my compatriots, desirous of gaining 
a thorough knowledge of contemporary English, consult 
me as to the books to be studied, I have no hesitation in 
recommending to them the works of Charles Dickens. 
When, on the other hand, an Englishman seeks my 
advice as to the choice of a French author, the study of 
whose writings would materially advance him in his 
knowledge of that language, such as it exists in the nine- 
teenth century, with all its peculiar constructions, col- 
loquialisms, subtleties, and idioms, I should, with equal 
confidence, name Honore* de Balzac. 

We no longer talk, in these days, as the heroes of 
Corneille, Racine and Moliere talked, and it is a grave 
error to seek to teach to youths of from fifteen to 
eighteen years of age the Fratifais de Tragtdie before 
they are capable of mastering the French of ordinary 
life. In all that concerns teaching, it is of importance 
to give the preference to the analytical, rather than to 
the synthetical system, for, as Cobbett said : " We can 
not convey instruction but by going from the known to 
the unknown." 

In the future, if we may hope that the Universities 
will be induced to allot to modern languages the place 
and encouragement which they seem fairly to demand, 
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then the students, who resort to Oxford and Cambridge 
from the Public Schools, will have time to perfect their 
knowledge by recourse to our great classical authors. 
They will then be better able to go back to the literature 
of the Middle Ages, to which the authorities of Cam- 
bridge, in their recently created Tripos, appear to have 
assigned the precedence over the more modern portions 
of European languages. 

Oxford, thanks to the courageous and persevering 
efforts of the friends of progress, under which category 
we gratefully name the Rev. Professor Benjamin Jowett, 
Master of Balliol, and Mr. David Binning Monro, Pro- 
vost of Oriel, two Hellenists, who have triumphantly 
proved to us that dead and living languages can admir- 
ably agree together in well constituted brains, Oxford is 
already paving the way, in consequence of the brilliant 
Congress held at that University in January, 1887, by the 
Society of French Teachers, for the creation of an 
Honour School of Modern Languages, where candidates 
will be able to secure a degree with honours. The 
Statute, voted upon provisionally in May last, was again 
brought forward on November 2nd. The votes were 
squal, ninety-two on each side. Perhaps this can hardly 
3e wondered at, considering that the supporters of the 
Statute were themselves not quite satisfied with the pro- 
posals, which, however, might have been amended here- 
ifter. This equality of votes is, nevertheless, a favour- 
ible result, considering that, formerly, the classical 
Clement was in an overwhelming majority, and one may 
from henceforth more than hope that modern languages 
kvill have the freedom of Oxford before the end of next 
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year, and that our seventh annual Congress, which was 
held at Cambridge on the loth of January, 1888, 
under the presidency of the Vice-Chancellor, Dr. Charles 
Taylor, Master of St. John's College, supported by 
Dr. Henry Montagu Butler, Master of Trinity, and 
Professor John Robert Seeley, Regius Professor of 
Modern History, is most likely to be successful towards 
promoting the knowledge* of French in England. 

We have, therefore, the greatest satisfaction in stating 
that the practical study of French is in a fair way to 
receive encouragement in the highest quarters, and that 
the Universities have resolved to give a stimulus to such 
head-masters and principals of schools and institutions 
as still remain indifferent to the reform demanded by the 
common sense of the English nation We rely with con- 
fidence upon the support of the British public in second- 
ing our efforts against the classiques d outrance, for the 
practical man is well aware that, whatever may be the 
destined career of his son, whether it be literature, diplo- 
macy, the bar, the army or commerce, a practical know- 
ledge of the French language will be an indispensable 
requirement. As for those who have the means of living 
without any professional calling, they well know that 
none can claim to be a thoroughly accomplished gentle- 
man if ignorant of the language of Victor Hugo, and, I 
will add, of Balzac, to return to the volume which I now 
present to the rising generation of Great Britain 

Balzac exemplifies, in a marvellous manner, the 
French vernacular of to-day His vocabulary is among 
the richest and most complete that exist. A page of 
ie Grandet will teach more words, more every-day 
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phrases, to the student who really cares about making 
progress, than twenty pages of any other French author. 
I will only make one exception to this general assertion 
in The'ophile Gautier, a disciple of Balzac ; but Thophile 
Gautier makes the mistake of employing technical, scien- 
tific, " dictionary " words, a knowledge of which would 
only be as so much " surplus luggage " to pupils who 
wish to travel express. 

Now what do masters seek in the books they use when 
sending in pupils for examinations, whether for Oxford 
or Cambridge (" Public Schools' Certificate," " Local 
Examinations," and the new and admirable scheme of 
" Commercial Certificate"), for the College of Preceptors, 
for the London University, for the Civil Service, for 
Sandhurst or for Woolwich ? Pages which shall be full 
of concrete words, rich in names of things, in sub- 
stantives ; in other words, books which will prove really 
useful tools for work in hand. 

All examiners agree in saying that it is not in grammar 
that the candidates fail. It is in the poverty of their 
vocabulary. They ought, therefore, to be taught " words* 
words, words" Before building a house, we must collect 
the materials for it, words; syntax comes in afterwards 
to teach "construction"; later on, the idioms supply the 
furniture of the house. The grammar must be taught by 
the language, not the language by the grammar. 

It is a mistake to give too easy books to pupils ; it is 
a still greater one to make them translate dreary ones 
tiresome ones, in short. In some schools the books are 
changed too often ; this arises from the rapidity, the 
extraordinary frequency of M removes " which, in Eng- 
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land, take place almost terminally. In other establish- 
ments the works are hardly ever changed. They remain 
faithful from generation to generation, "stlon I 'usage 
antique et solennel" to the time-worn inversions (prac- 
tically useless from a conversational point of view) of 
c Oui.Je viens dans son temple adorer VJzleniel" 
and the mourning is perpetual, because " Calypso nepou- 
i*ait se consoler du depart d'Ulysse" 

Balzac's Eugenie Grandet is destined, I hope, to induce 
the pupils to work seriously, while it will, at the same 
time, interest and improve their minds. It is, moreover, 
the only work of the great novelist which could with safety 
be placed in their hands, It is a story of good moral 
tone, full of exalted sentiment, and irreproachable in 
style. 

True *x> a conviction which has become more and 
more deeply rooted in my mind, during the twelve years 
in which I have been teaching French in England, I 
have framed the Notes, not for the use of the master, 
but for that of the pupil ; that is to say, not with a view 
to making a parade of erudition, but in the endeavour 
to elucidate, as much as possible, all the difficulties. 1 
have not entered much into etymology, being persuaded 
that, in the present condition of French teaching, " the 
History of the French language" ought to form a 
branch of special study Let us have, before all things, 
modern French. The etymology ought only to be given 
of such words as are derived from Greek or Latin, and 
by way of fixing their different meanings in the memory 
of the pupil. 

With a few rare exceptions I have avoided encumber- 
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ing the Notes with those grammatical dissertations which 
are seldom, -if ever, read by the pupils, and which lull 
the conscience of the master by relieving him of the 
clear duty of himself giving the explanation, instead of 
referring his pupils to such and such a chapter of the 
syntax. Finally, prior to making any annotations, I have 
taken care, as usual, to place this work, in its primitive 
form, in the hands of one of my most advanced classes, 
and to underline in pencil all the passages which seemed 
to puzzle the students. This method furnishes the best 
criterion, and obviates all superfluous commentary. It is 
a plan which I cannot too urgently recommend to my 
brother-annotators. 

It is difficult, if not impossible, to please all critics. 
Contenter tout It monde /... Some will reproach me 
with having made too few notes, others with having 
made too many. The former insist upon etymology at 
all hazards; the latter wish for its entire exclusion. 
Others again, and it is to those alone that I would make 
reply, blame me for having translated phrases or idioms 
which are to be found in the dictionary. In the dictionary^ 
yes ; in dictionaries in genera!, no. 

When we think of the wretched little volumes that are 
turned out and published by the dozen at the very 
cheapest price, and decorated with the name of Diction- 
naire Anglais-Franfais, and of Dictionnaire Franfais- 
Anglais, we might imagine ourselves to be dreaming. 
Yet nine-tenths of the young people, who study French 
in our schools, have absolutely nothing in their hands but 
these contemptible vocabularies, these dreadful " pocket- 
dictionaries," thanks to which they arrive at the achieve- 
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ment of epic but historic translations after the fashion of: 
" Pull down the blinds," baissez les aveugles ; " Do not 
let the fire out," ne lamez pas sortir le feu ; " What is 
the matter with you ? " quelle est la matiere avec vous 9 
"A cricket match," une allumette de grillon ; " Come, I 
say, look sharp ! " venez^je dis, regardez pointu ! 

Then again, does it not sometimes happen in certain 
schools where the principals provide the books, that 
there are but two or three dictionaries for the use of the 
whole class? Nay, even in large eductional establish- 
ments I have often seen two brothers with but one 
lexicon between them, although they were in different 
classes, "Sir/' said one of them to me, "I have not 
done my composition, because my brother had the dic- 
tionary / " 

It is necessary, then, that the annotator should, above 
all things, be practical, and that he should sometimes go 
so far as to give the translation of phrases or idioms 
which are nevertheless to be found in respectable dictio- 
naries, but which never figure in those bare lists of words 
that constitute the meagre lexicons, or pocket toys, 
which I should like to see for ever banished from all 
schools ; for, to quote Burnouf, " a dictionary without 
examples is like a garden without flowers." 

One of the first causes of non-success is to be found 
jn a bad dictionary. Another cause is due to the anti- 
pathy manifested by pupils to taking notes in class in a 
special note-book 

The master, if he has his pupils' progress at heart, 
ought to insist upon translations being prepared out of 
school, and further, that his scholars should be continu- 
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ally taking notes during the oral translation in French 
hours. They must never write the English on the 
margins of the text. It is a puerile habit, for it is not 
the orthography of the English word which they should 
seek to instil into their minds, but that of the French 
word, by dint of writing it down The viva voce practice 
ought to follow thus : the translation finished, the master 
orders all books to be closed, and himself gives the 
literal English to the pupils, who must then re-translate 
viva voce into French without hesitating, and in order 
of turn. 

Our task, as teachers of modern languages, more 
wearisome, no doubt, than that of the classical masters, 
who have only to think of the written word, must be, 
above all, to avoid treating as a dead language the most 
living of all tongues, the language of diplomacy for all 
Europe. 

GEORGE PETILLEAU. 

CHARTERHOUSE, 

GODALMING, 

December* 1887. 



HONORE DE BALZAC. 



11 Together with Shakespeare and Saint-Simon," says 
M. Tainc, " Balzac is the greatest magasin de documents 
that we have in matters pertaining to human nature." 

As a matter of fact, the author of the Comedie Humaine 
which is something more than a series of mere novels, 
and of which the social significance cannot escape the 
most cursory observer, has undertaken to study society 
under all its aspects, to seize its every phase, to analyse 
it in all its most secret windings, and thus to build up 
this gigantic monument of the vices and the virtues of 
humanity. How the world is dissected by Balzac ! what 
an analyst, and what an annalist! What passion and 
what coldness I 

His aim was to do for society what Buffon had 
done for the animal kingdom. He paints by turns 
the whole menagerie humaine, as he characteristically 
phrases it Everything is marshalled before us : the 
wolf, the lamb, the dove, the vulture, the serpent, the 
nightingale, the grasshopper and the ant, the mole, the 
fox, and the lion. Not a single type has escaped the 
observation of this anatomist of the human heart, of this 
' ' social historian." He has even studied the occult 
sciences, alchemy, somnambulism, the animal magnetism 
of Mesmer, hypnotism, and the revelations of Sweden- 
borg. He was at once physician, advocate, priest, 
financier, mathematician, diplomatist, grocer, soldier, 
actor, antiquarian, aristocrat, plebeian and always philo- 
sopher. At one moment he appears as a descriptive 
poet, and the next instant he shows himself as prosaically 
minute as an auctioneer taking an inventory. He falls 
from the grand to the puerile, and does not spare us one 
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brass-headed nail in the upholstery of an arm-chair, or 
one speck of dust upon its cushions. But he is always 
interesting, owing to his verve, his imagination, and his 
intuition. When he draws a portrait, one might suppose 
that the living model was sitting to him. He never 
adopted the star system in dramatic management ; every 
character is complete. It is impossible not to admire the 
marvellous scope of his genius and the depth of his 
insight. 

I might multiply criticisms, and illustrate them by 
ample extracts, and so fill many pages. But as I simply 
wish to put before my young readers a brief sketch of 
Balzac's life, so lengthy a study would be tedious and 
out of place. 

Honore de Balzac, then, was born at Tours, May i6th, 
1799, in a house in the rue Royale, which now bears 
the number 45 . He began his "studies at the College des 
OratorienS) at Vendome, and concluded them in Paris. 
At the age of eighteen he took his degree of Licencie-is- 
Lettres. In person he was handsome, vigorous, and full 
of health, and the closest study left him fresh and 
untired. 

His father wished him to embrace the legal profession, 
but Honor de Balzac had an invincible desire to devote 
himself to literature. He had made a vow that he would 
become a famous writer, and he kept his word. Installed 
in a poor garret, he worked with almost superhuman 
courage, amid privations of every kind. His first attempts 
were, however, unsuccessful, and in order to effect a re- 
conciliation with his father, he embarked in trade. He set 
up as a printer, but this employment turned out a failure, 
and he was thrown back upon literature. "Printing," said 
he, " has robbed me of all my capital, now it must give 
it back to me." In order to pay his creditors, he once 
more took up his pen, and never laid it down again it 
slipped from his stiffening fingers while finishing his 
ninetv-eighth novel : Les Parents Pauvres^ which he com- 
pleted at the age of fifty years. He died at Paris, 
August 1 8th, 1850, of a disease of the heart brought 
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on by excessive night work and the inordinate use of 
coffee, to which his enforced nocturnal labours con- 
demned him at his house in rue Fortune"e, now styled 
rue de Balzac. His death, which occasioned a public 
mourning, took place only four months after his marriage 
with the Polish Countess Anna de Hanska, whose 
enthusiasm for his genius was kindled by reading his 
fine work Le Medecin de Catnpagne. 

Balzac had only attaJned celebrity about twenty years 
before his decease, and a large harvest of glory still re- 
mained for him to gather in, when he was thus cut off, 
for he left his colossal work, La Com'edic Humaine, un- 
finished. 

It was Balzac's intention to include all his novels 
under the title of La Comedie Humaine, and to classify 
them by series under distinct headings, as follows : Sdnes 
de la Vie Privce, Sdnes de la Vie de Province ', Sdnes de 
la Vie Parisienne, Sdnes de la Vie Politique, Sdnes de la 
Vie Militaire, Sdnes de la Vie de Campagne, Etudes 
Philosophiques, tudes Analytiques ; to which we may add 
his Theatre, his Conies drolatiqms, and the ten volumes 
entitled (Enures de Jeunesse. The entire catalogue com- 
prises fifty-five volumes, which represent about a hundred 
works, Among his best novels we may mention : Les 
Celibataires, La Vieille Fille, Le Lis dans la Vatt'ee, 
Beatrix, Unule Miroilet, Un grand Homme de Province, 
Le Pere Goriof, Le Medecin de Campagne, Le Cure de 
Village, La Peatt de Chagrin, Louis Lambert, La Maison 
Nucingen, La Cousine Bette et le Cousin Pens. Of his 
dramas, Vautrin and Mercadet are the most remarkable. 

Balzac, who never had any coadjutors, was the hardest 
worker of modern times. We must go back to th? 
raonks of the Middle Ages to find the same zeal, assi- 
duity, and patience We are told by one of his biogra- 
phers that he was in the habit of going to bed every 
evening at half-past five, after his dinner. At midnight 
he rose, enveloped himself in a kind of monkish frock 
of white flannel, which he had adopted by way of a 

b 
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dressing gown, and worked without intermission until ten 
o'clock of the following morning. After breakfast he 
resumed his pen until three, after which he would take 
a country walk. 

This was the daily routine of his life. When we 
think of the difficulty he experienced in composing 
his novels, his laborious efforts, his erasures and 
interpolations, his continual revisions, we are struck 
with amazement at the force of this energetic genius, 
who did not shrink from applying to letters the same 
mode of procedure as that observed by painters. He 
sketched out a story as painters sketch out a picture. 
This done, he would send thirty pages or so to the 
printer, and when the proofs were submitted to him, 
he would make them resemble a complete display of 
fireworks by dint of his multifarious corrections, addi- 
tions, and suppressions. Some of his novels were not 
published until after they had gone through twenty proofs, 
Balzac thus became a terror to compositors, who stipu- 
lated with their masters that they were not to be expected 
to do "more than two hours of Balzac " a day. 

If we have a reproach to make to Balzac, it is his 
frequent absence of the ideal. He is too materialistic, 
even in those books wherein he seeks to rise into mys- 
ticism. His principal characters have no other object 
of worship than the golden calf, no other law than that 
of self-interest, no other motive power than pleasure, and 
yet what pure and honest types shine out from amid the 
crazy masquerade ! 

The influence of Balzac upon the literature of his 
time has been considerable ; and in order to form an 
estimate of his merits we have only to place his work 
side by side with the wordy and sensational romances of 
the present day, which multiply murders and poisonings 
in order to gratify the requirements of the degrading 
feuilleton-form of novel in vogue in our newspapers, and 
which is always " to be continued in our next." Balzac 
co-operated with Louis Desnoyers, Lamennais, Frederic 
Soulie*, Alexandre Dumas /M?, George Sand, Lon 
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Gozlan and Emmanuel Gonzales, to found the Sociktk 
des Gens de Lettres, which ever since 1837 has sus- 
tained the prestige conferred upon it by its illustrious 
sponsors. 

The Academy never admitted Balzac within its magic 
circle. The " Immortals " deemed him too poor. " Ah ! " 
said he, " since the Academy rejects my honourable 
poverty, later on it will have to do without my literary 
wealth." 

In 1850, Victor Hugo, then president of the Sodeti 
des Gens de Lettres pronounced the following panegyric 
over Balzac's grave : 

" All his works form but one book, one living, lumi- 
nous, profound book, in which we see our entire con- 
temporary civilization come and go, walk and move with 
an indescribable something of the ghastly and terrible 
mingled with the real one marvellous book which the 
poet has entitled " Comedie " but which he might have 
called " Histoire" which assumes every style and all 
forms, which surpasses Tacitus, and reaches Suetonius, 
which covers the ground taken up by Beaumarchais, and 
even approaches closely to Rabelais. It is a book the 
very incarnation of observation and imagination, a 
book absolutely prodig.il of the true, the intimate, the 
bourgeois, the trivial, the material, and which gives, now 
and then, through all the realities roughly and widely 
torn open, a sudden glimpse into the most sombre and 

tragic ideal He has taught us a clearer knowledge 

of humanity and of Providence The work which he 

has left us is lofty and solid, a very monument 

Great men hew their own pedestals, the future sets up 
their statues. His life has been a short one, but well 

filled; richer in work than in years Alas! this 

powerful, untiring worker, this philosopher, this thinker, 
this poet, this genius, has lived among us a life of 
storms, of struggles of quarrels, of combats, a life com- 
mon at all epochs to all great men To-day we behold 
him resting in peace. He has issued forth from amid 
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contests and animosities ; he enters in one and the same 
day upon his glory and his grave. He will shine from 
henceforth above all those clouds now lowering above 
or heads amid the stars of La Patrie." 

The city of Tours, once so ungrateful towards the 
author of the Comedie Humaine, has just inaugurated the 
statue of Balzac, a proof that great men are not prophets 
in their own country until after their death. 
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Some ingenious person has lately been amusing himself by 
compiling a dictionary, or Repertoire, of the three or four 
thousand personages created by the fertile brain of Balzac, 
and flitting hither and thither across the pages of the sixty 
volumes of the Comedie Humaine. It would be a no less curious 
experiment to sketch out a map of the towns of France so 
marvellously described by this great narrator. The deve- 
lopment of the action, in his novels, always brings most vividly 
and scrupulously before the reader (he geography of the 
country, and the topography of the district in which the plot 
of the story is laid. The types of Cesar Biroteau, of La 
Gamardy and of the Abbe Troubert familiarise us with the 
city of Tours ; Madame GrasJin brings before us Limoges ; 
Ursule Mirouet and VOncle Minoret transport us to Nemours ; 
Pierrette and les Rogron introduce us to Provins, Rubempre to 
Angouleme, and we might multiply examples of Balzac's des- 
criptive powers by referring our readers to the entire list of 
his works. With Eugenie Grandet we make acquaintance with 
the pretty town of Saumur, called by British merchants " a 
suburb of London," so extensive is its commerce with England, 
in cereals and fruits as well as in sparkling wines, the increasing 
fame of which latter commodity is so seriously rivalling that 
of the finest brands of champagne. 

It was while strolling through the old High Street of Saumur 
one day last August, that the idea occurred to me of annotating 
Eugenie Grandet. My attention had just been directed to the 
celebrated Maison & Monsieur Grandet, so marvellously des- 
cribed in the earlier pages of the novel. Ah ! thought I, what 
a great painter, what an inimitable sculptor was Balzac ! He 
was so scrupulous as to truth and exactitude that he never 
depicted a locality without having visited it ; and he would 
make several journeys, or even repeated sojourns, in order not 
only to see, but to thoroughly study any town, street, or 
district wherein he designed to lay the scene of his drama. 
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Hence the wonderful pictures from nature of the Grandet 
domicile. Balzac was a painter in the style of Rembrandt. 

Some old friends of mine, at Saumur, were well acquainted 
with Grandet, whose real name was N... He was a keen 
usurer, and had amassed a colossal fortune. One trait 
unknown to Balzac may here be added to the sketch of his 
character. He had become the proprietor of the historic castle 
of M .. B..., near Saumur, and when strangers visited his 
domain, he did not hesitate to pass himself off for his own gate- 
keeper, in order to receive a gratuity at the door. Difficult, 
indeed, must it have been to divine a millionaire under tho 
shabby garb of the Bonhomme! 

Balzac, availing himself of the privilege of the novelist, has 
thus founded his story upon a few given facts* and reminis- 
cences, admirably marshalled in his well-balanced brain; 
Eugenie Grandet still lives; her name is Madame de G.. 
She, in common with her father and mother, was known to 
our author, and, therefore, drawn from the life. But here the 
historic verity ends ; the developments of the novel are the 
creation of the chronicler's own imagination. 

Balzac, by force of genius, always finished by identifying 
himself with his characters with such vivid fancy, that they 
seemed to him to be acting around him. He could put himself 
in their place, think their thoughts, and live as they did ; nay, 
he even appeared to himself to write from their dictation. 
This faculty of observation had become intuitive ; thence the 
terrible truthfulness of all his pictures. Having adapted the 
type of Eugenie Grandet, he thought of her incessantly, as of 
a real personage in flesh and blood. This intensity of iden- 
tification is proved by the answer which he once gave to Jules 
Sandeau, who was speaking to him of the marriage of one of 
his sisters . " But let us return to reality ; who is to marry 
Eugenie Grandet ? " 

Nothing made Balzac more angry than tc call him the author 
of Eugenie Grandet. He preferred most of his other works to 
this one ; an illustration of the fact that authors are not always 
the best judges of the merits of their own books, for Eug6nie 
Grandet will always remain the most remarkable of his novels, 
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if only for the reason that it is the purest that has ever issued 
from his fertile pen. 

Before giving a brief analysis of the story, I may mention 
that, with a view to facilitate the pupil's task of preparation, 
I have divided the book, undivided in the original, into thirty 
chapters, bearing titles which summarise the contents of each. 
I have also broken up the paragraphs into shorter ones, in 
ordar to spare young scholars unnecessary fatigue of eye and 
voice; and finally, I have deemed it indispensable to alter 
certain provincialisms, and to cither modify or suppress sundry 
expressions unsuitable to a standard edition. 

We return from this brief digression to our r&sumt of the 
story itself. 

Father Grandet, the retired cooper and millionaire, thinks 
solely of his money. His wife and daughter, two saintly 
women, filled with generous thoughts of self-denial and 
devotion, are continually trampled under foot, metaphorically 
speaking, by the man who, absorbed in his speculations and 
usurious transactions, would willingly let them die of cold and 
hunger. It is not that he has no love for his wife and daughter, 
but simply that he loves his money more. He would rather 
see Eugenie die, than enable her to marry her cousin Charles, 
who is poor, by giving her a suitable dowry. 

This miser is one of the most finished types that Balzac has 
ever portrayed. " Look at the opening pages of Eugenie 
Grandet," says Lamartine, " there you have the miser very 
differently conceived from that of Plautus, Terence, or Moliere, 
and far better depicted than by these classic writers. The 
comedy of human character is carried to the laughing-point by 
these great masters of comic art. In Balzac, it touches the 
source of tears. The three dominant characteristics of his 
talent are truth, pathos, and morality ; to these must be added 
dramatic inventiveness, which renders him nearly equal, some- 
times superior to Moliere ; in the one case, we see the miser 
derided and made ridiculous in the famous saying : Qu'aUait- 
ilfaire dans cette gaUre! In the other, we are made to detest 
vice and hate the vicious." 

The character of Grandet is, in short, so utterly abominable, 
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that it would be impossible to endure it for more than half-a- 
dozen pages, were it not for his real affection for his daughter, 
whom he nevertheless torments, and for his wife, whom he 
causes to die of grief. 

Grandet, laden with years and infirmities, dies also in the 
act of making a superhuman effort to seize the golden crucifix 
that the priest presses to his lips. Eug6nie, left alone with 
the faithful Grande Nanon, that most touching and curious 
type of the old-fashioned provincial servant, despises the 
suitors, who merely wish to marry her for the sake of the 
nineteen millions (of francs) that she had inherited. She 
cherishes the idea of a union with her cousin Charles, upon 
whom, long ago she had bestowed all her girlish savings, 
much to the dismay and wralh of Grandet, in order to furnish 
him with the means of going to India and make his fortune. 

But Charles returns from thence, rich, and, believing Eugenie 
to be comparatively poor, prefers to her a young, titled damsel, 
for the sake of becoming " M. le Comte d'Aubrion." Eugenie 
resigns herself, and recalls the last words of her dying mother: 
" There is no true happiness but in heaven." She becomes as 
a second providence for the poor, and takes a noble revenge 
by paying the debts of Charles's bankrupt father. 

Sainte-Beuve considers Eug6nie Grandet as a master-piece 
which ought to be classed with all that is best and most delicate 
among moral novels in one volume. The great critic would, 
however, have wished that Balzac had spared poor Eugenie, 
after so many sorrows, the outrage of Charles's selfishness, 
which was not only ignoble to the last degree where his 
treatment of his cousin was concerned, but also supremely 
silly in failing to aid him in guessing at the immense fortune of 
his uncle. 

Balzac doubtless had his own reasons for giving this realistic 
denouement to this celebrated novel, the interest of which never 
flags for an instant, and which furnishes one of the uiosc 
touching narratives, and some of the profoundest character 
studies of modern fiction. 

G. P. 
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CHAPITRE I er 

Un coin du vieux Saumur. 

II se trouve dans certaines villes de province des 
tnaisons dont la vue inspire une melancolie gale a celle 
que provoquent les cloitres les plus sombres, les landes 
les plus ternes ou les ruines les plus tristes. Peut-dtre y 
a-t-il a Ja fois, dans ces maisons, et le silence du cloitre, 
et l'aridit des landes, et les ossements des ruines : la vie 
et le mouvement y sont si tranquilles qu'un Stranger les 
croirait inhabite*es, s'il ne rencontrait tout a coup le regard xo 
pale et froid d'une personne immobile, dont la figure a 
demi monastique ddpasse 1'appui de la croise*e, au bruit 
d'un pas inconnu. 

Ces principes de me*lancolie existent dans la phy- 
sionomie d'un logis situe* & Saumur, au bout de la rue 
montueuse qui mene au chateau, par le haut de la ville. 
Cette rue, maintenant peu frquente*e, chaude en e"te*, 
froide en hiver, obscure en quelques endroits, est re- 
marquable par la sonorite* de son petit pav caillouteux, 
toujours propre et sec, par l^troitesse de sa voie tortueuse, 2 o 
par la paix de ses maisons, qui appartiennent a la vieille 
ville et que dominent les remparts. Des habitations trois 
fois s^culaires y sont encore solides, quoique construites 
en bois, et leurs divers aspects contribuent k Toriginalit^ 

B 
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qni recommande cette partie de Saumur a Tattention 
des antiquaires et des artistes. II est difficile de passer 
devant ces maisons sans admirer les e*normes madriers 
dont les bouts sont taill^s en figures bizarres, et qui cou- 
ronnent d'un bas-relief noir le rez-de-chausse'e de la 
plupart d'entre elles. On y remarque des portes garnies 
de clous e*normes, ou le gnie de nos anctres a trace* des 
hie'roglyphes domestiques dont le sens ne se retrouvera 
jamais. Tantot un protestant y a sign6 sa foi, tantot un 

10 ligueur y a maudit Henri IV. 

L'histoire de France est la tout entiere. A cote* de 
la tremblante maison, a pans hgurde*s, ou 1'artisan a de*ifie* 
son rabot, s'eleve 1'hotel aun gentilliomme, ou, sur le plein 
cintre de la porte en pierre, se voient encore quelques 
vestiges de ses armes, brisees par les diverses revolutions 
qui, depuis 1789, ont agite' le pays. Dans cette rue, les 
rez-de-chausse'e commerc.ants ne sont ni des boutiques 
ni des magasins. Ces salles basses, qui n'ont ni devan- 
ture, ni rnontre, ni vitrages, sont profondes, obscures et 

ao sans ornements exterieurs ou inte*rieurs. Leur porte est 
ouverte en deux parties pleines, grossierement ferries, 
dont la supe'rieure se replie inte*rieurement, et dont Tin 
ferieure, arme'e d'une sonnette a ressort, va et vient cons- 
tamment. L'air et le jour arrivent a cette espece d'antre 
humide, ou par le haut de la porte, ou par Tespace qui 
se trouve entre la voute, le plancher et le petit mur 
hauteur d'appui dans lequel s'encastrent de solides volets, 
6ts le matin, remis et maintenus le soir avec des bandes 
de fer boulonne'es. 

30 Ce mur sert k Staler les marchandises du ndgociant. 
La, nul charlatanisme. Suivant la nature du commerce, 
les chantillons consistent en deux ou trois baquets 
pleins de sel et de.morug. en quelques paquets de toile 
a voile, des cordages, du laiton pendu aux solives. des 
cercles le long des murs, ou quelques pieces de drap 
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sur les rayons. Entrez. Une fille propre, pimpante de 
jeunesse, au blanc fichu, aux bras rouges, quitte son 
tricot, appelle son pere ou sa mere qui vient et vous 
vend a vos souhaits, flegmatiquement, complaisamment, 
arrogamment, selon son caractere, soit pour deux sous, 
soit pour vingt mille francs de marchandise. Vous verrez 
un marchand de merrain assis a sa porte, et qui tourne 
ses pouces en causant avec un voisin : il ne possede en 
apparence que de mauvaises planches a bouteilles et deux 
ou trois paquets de lattes ; mais, sur le port, son chantier J0 
plein fournit tous les tonneliers de 1'Anjou ; il sait, a une 
planche pres, combien ii peut de tonneaux si la rdcolte 
est bonne; un coup de soleil 1'enrichit, un temps de 
pluie le ruine : en une seule matinee, les poin^ons valent 
onze francs ou tombent a six livres. 

Dans ce pays, comme en Touraine, les vicissitudes de 
Patmosphere dominent la vie commerciale. Vignerons, 
proprie*taires, marchands de bois, tonneliers, aubergistes, 
mariniers, sont tous a Paffut d'un rayon de soleil ; ils 
tremblent, en se couchant le soir, d'apprendre, le lende- ao 
main matin, qu'il a gel pendant la nuit ; ils redoutent 
la pluie, le vent, la scheresse, et veulent de Teau, du 
chaud, des nuages, k leur fantaisie. II y a un duel con- 
stant entre le ciel et les intents terrest/es. Le barometre 
attriste, deride, e'gaye tour \ tour les physionomies. D'un 
bout & 1'autre de cette rue, Tancienne Grand'rue de 
Saumur, ces mots : " Voila un temps d'or ! " se chiffrent 
de porte en porte. ?Aussi chacun re*pond-il au voisin : "II 
pleut des louis!" en sachant ce qu'un rayon de soleil, ce 
qu'une pluie opportune lui en apporte. Le samedi, vers 30 
raidi, dans la belle saison, vous n'obtiendrez pas pour un 
sou de marchandise chez ces braves industriels. Chacun 
a sa vigne, sa closerie, et va passer deux JOUFS a la cam- 
pagne. . \ 

La, tout ^tant pr^vu, Tachat, la vente, le profit, le? 
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commerc.ants se trouvent avoir dix heures sur douze a 
employer en joyeuses parties, en observations, commen- 
taires, espionnages continuels. Une me*nagere n'achete 
pas une perdrix sans que les voisins demandent au mari 
si elle e*tait cuite k point. Une jeune fille ne met pas la 
tete a sa fenetre sans y 6tre vue par tous les groupes 
inoccupes. La done les consciences sont a jour, de 
meme que ces maisons impe'ne'trables, noires et silen- 
cieuses, n'ont point de mysteres. La vie est presque 

to toujours en plein air : chaque manage s'assied & sa porte, 
y dejeune, y dine, s'y dispute. II ne passe personne dans 
la rue qui ne soit e*tudie". Aussi, jadis, quand un Stranger 
arrivait dans une ville de province, e*tait-il gauss de 
porte en porte. 

Les anciens hotels de la vieille ville sont situe*s en 
haut de cette rue jadis habite'e par les gentilshommes du 
pays. 

La maison pleine de melancolie oil se sont accomplis 
les e"venements de cette histoire e*tait precisement un de 

zo ces logis, restes ve"ne" rabies d'un siecle oh les choses et 
les hommes avaient ce caractere de simplicity que les 
mceurs frangaises perdent de jour en jour. Apres avoir 
suivi les detours de ce chemin pittoresque dont les 
moindres accidents reveillent des souvenirs, et dont 1'effet 
general tend k plonger dans une sorte de reverie machi- 
nale, vous apercevez un renfoncement assez sombre, au 
centre duquel est cache" e la porte de "la maison a mon- 
sieur Grandet." , 

II est impossible de comprendre la vafeur de cette 

jo expression provinciate sans donner la biographic de 
monsieur Grandet. 



CHAPITRE II. 

Portrait d'avare. La fortune de 
Monsieur Grandet. 

Monsieur Grandet jouissait a Saumur d'une reputation 
dont les causes et les effets ne seront pas entikrement 
compris par les personnes qui n'ont point, peu ou prou, 
vecu en province. Monsieur Grandet, encore nomme' 
par certaines gens le pere Grandet, mais le nombre de 
ces vieillards diminuait sensiblcment, etait en 1789 un 
maitre tonnelier tres a son aise, sachant lire, dcrire, et 10 
compter. Dbs que la Republique fran^aise mit en vente, 
dans Farronctissement de Saumur, les biens du clerge, le 
tonnelier, alors age de quarante ans, venait d'epouser la 
fille d'un riche marchand de planches. Grandet alia, 
muni de sa fortune liquide et de la dot, muni de deux 
mille louis d'or, au district, ou, moyennant deux cents 
doubles louis offerts par son beau-pere au farouche r- 
publicain qui surveillait la vente des domaines nationaux, 
il cut pour un morceau de pain, Idgalement, sinon lgi- 
timement. les plus beaux vignobles de rarrondissement, 20 
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une vieille abbaye et quelques metairies. Les habitants 
de Saumur taient peu r^volutionnaires, le pere Grandet 
passa pour un homme hardi, un r^publicain, un patriote, 
pour un esprit qui donnait dans les nouvelles idees, 
tandis que le tonnelier donnait tout bonnement dans les 
vignes^ 

II fut nomine membre de I'administration du district 
de Saumur, et son influence pacifique s'y fit sentir po- 
litiquement et commercialement. Politiquement, il 
protegea les ci-devant et empcha de tout son pouvoir la 30 
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vente des biens des e'migre's; commercialement, il fournit 
aux armies re'publicaines un ou deux milliers de pieces 
de vin blanc, et se fit payer en superbes prairies dependant 
d'une communaut de femmes, que Ton avait reserve's 
pour le dernier lot. 

Sous le Consulat, le bonhomme Grandet devint maire, 
administra sagement, vendangea mieux encore; sous 
P Empire, il fut monsieur Grandet. Napoleon n'aimait 
pas les re'publicains : il remplaga monsieur Grandet, qui 

10 passait pour avoir porte le bonnet rouge, par un grand 
proprie'taire, un homme a particule, un futur baron de 
1'Empire. Monsieur Grandet quitta les honneurs munici- 
paux sans aucun regret. II avait fait faire, dans 1'mteret 
de la ville, d'excellents chemins qui menaient a ses 
proprie'tes. Sa maison et ses biens, tres avantageusement 
cadastres, payaient des impots mode're's. Depuis le 
classement de ses diffe*rents clos, ses vignes, grace a ses 
soins constants, ^talent devenues la tte du pays, mot 
technique en usage pour indiquer les vignobles qui pro- 

20 duisent la premiere qualit de vin. II aurait pu demander 
la croix de la Legion d'honneur. 

Cette histoire commence en 1806. Monsieur Grandet 
avait alors cinquante-sept ans, et sa femme environ trente- 
six. Leur fille unique e*tait age de dix ans. Monsieur 
Grandet, que la providence voulut sans doute consoler 
de sa disgrace administrative, he'rita successivement, 
pendant cette anne"e-la, de madame de la Gaudiniere, nte 
de la Bertelliere, mere de madame Grandet ; puis du 
vieux monsieur de la Bertelliere, pere de la deTunte ; et 

30 encore de madame Gentillet, grand'mere du cote* maternel : 
trois successions dont 1'importance ne fut connue de 
personne. L'avarice de ces trois vieillards tait si 
passionne'e, que, depuis longtemps, ils entassaient leur 
argent pour pouvoir le contempler secretement. Le vieux 
monsieur de la Bertelliere appelait un placement une pro- 
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digalite*, trouvant de plus gros intents dans Paspect de 
Tor que dans les benefices de Pusure. 

La ville de Saumur prdsuma done la valeur des 
Economies d'apres les revenus des biens au soleil. Mon- 
sieur Grandet obtint alors le nouveau titre de noblesse 
que notre manie d'e*galit6 n'effacera jamais; il devint 
le plus impose de Parrondissement. II exploitait cent 
arpents de vignes, qui, dans les annes plantureuses, lui 
donnaient sept ouhuit cents poinc,ons de vin. II posse*dait 
treize me*tairies, une vieille abbaye, ou, par Economic, il 10 
avait mur les croise*es, les ogives, les vitraux, ce qui les 
conserva; et cent vingt-sept arpents de prairies, oh 
croissaient et grossissaient trois mille peupliers plante*s en 
1793. Enfin, la maison dans laquelle il demeurait e*tait 
la sienne. Ainsi e*tablissait-on sa fortune visible. 

Quant i ses capitaux, deux seules personnes pouvaient 
vaguement en pre*sumer Pimportance : Tun e*tait mon- 
sieur Cruchot, notaire charge des placements usuraires 
de monsieur Grandet ; Pautre, monsieur des Grassins, le 
plus riche banquier de Saumur, aux be'ne'fices duquel le ao 
vigneron participait a sa convenance et discretement. 
Quoique le vieux Cruchot et monsieur des Grassins 
posse* dassent cette profonde discretion qui engendre en 
province la confiance et la fortune, ils te*moignaient 
publiquement k monsieur Grandet un si grand respect, 
que les observateurs pouvaient mesurer 1'^tendue des 
capitaux de Tancien maire d^apres la ported de Tobs^- 
quieuse consideration dont il ^tait Tobjet. 

II n'y avait dans Saumur personne qui ne fut persuad^ 
que monsieur Grandet n'eut un tre*sor particulier, une 30 
cachette pleine de louis, et ne se donnat nuitamment les 
ineffables jouissances que procure la vue d'une grande 
masse d'or. Les avaricieux en avaient une sorte de 
certitude en voyant les yeux du bonhomme, auxquels le 
mltal jaune semblait avoir communique* ses teintes. 
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Le regard (Tun homme accoutum a tirer de ses capitaux 
un intrt norme contracte n^cessairement, comme 
celui du voluptueux, du joueur ou du courtisan, cer- 
taines habitudes ind^finissables, des mouvements furtife, 
avides, myst^rieux, qui n^chappent point a ses coreligion- 
naires. Ce langage secret forme en quelque sorte la franc- 
ma^onnerie des passions. 

Monsieur Grandet inspirait done restime respectueuse 
a laquelle avait droit un homme qui ne devait jamais 

10 rien a personne, qui, vieux tonnelier, vieux vigneron, 
devinait avec la precision d'un astronome quand il fallait 
fabriquer pour sa rcolte mille poingons ou seulement 
cinq cents ; qui ne manquait pas une seule speculation, 
avait toujours des tonneaux a vendre alors que le ton- 
neau valait plus cher que la denree a recueillir, pouvait 
mettre sa vendange dans ses celliers et attendre le 
moment de livrer son poin^on a deux cents francs, quand 
les petits propri&aires donnaient le leur a cinq louis. 
Sa fameuse r^colte de 1811, sagement serre, lentement 

20 vendue, lui avait rapporte plus de deux cent quarante 
mille francs. 

Financifcrement parlant, monsieur Grandet tenait du 
tigre et du boa : il savait se coucher, se blottir, 
envisager longtemps sa proie, sauter dessus ; puis il 
ouvrait la gueule de sa bourse, y engloutissait une charge 
d'6cus, et se couchait tranquillement comme le serpent 
qui digfcre, impassible, froid, mthodique. Personne ne 
le voyait passer sans prouver un sentiment d'admiration 
m^lang^ de respect et de terreur. Chacun dans Saumur 

30 n'avait-il pas senti le dchirement poli de ses griffes 
d'acier ? A celui-ci maltre Cruchot avait procurd Targent 
n^cessaire k 1'achat d'un domaine, mais a onze pour 
cent ; a celui-la monsieur des Grassins avait escoraptg 
des traites, mais avec un effroyable prdlfevement d'in- 
t^rets. Ils^coulait peu de jours sans que le nom de 
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monsieur Grandet fut prononce*, soit au marche*, soit 
pendant les soirees dans les conversations de la ville. 

Pour quelques personnes, la fortune du vieux vigneron 
e*tait 1'objet d'un orgueil patriotique. Aussi plus d'un 
ne*gociant, plus d'un aubergiste disait-il aux Grangers ayec 
un certain contentement : " Nous avons ici deux ou trois 
maisons millionnaires ; mais, quant a monsieur Grandet, 
il ne connait pas lui-mme sa fortune 1" En 1816, les 
plus habiles calculateurs de Saumur estimaient les biens 
territoriaux du bonhomme a pres de quatre millions ; 10 
mais comme, terme moyen, il avait du tirer par an, 
depuis 1793 jusqu'en 1817, cent mille francs de ses pro- 
prie'te's, il tait presumable qu'il posse*dait en argent une 
somme presque gale a celle de ses biens-fonds. 

Aussi, lorsque apres une partie de boston, on quelque 
entretien sur les vignes, on venait a parler de monsieur 
Grandet, les gens capables disaient-ils : " Le pere Grandet? 
le pere Grandet doit avoir cinq ou six millions. Vous 
Stes plus habile que je ne le suis, je n'ai jamais pu savoir 
le total," re*pondaient monsieur Cruchot ou monsieur des 20 
Grassins, s'ils entendaient le propos. 

Quelque Parisien parlait-il des Rothschild ou de mon- 
sieur Laffitte, les gens de Saumur demandaient s'ils e*taient 
aussi riches que monsieur Grandet. Si le Parisien leur 
jetait en souriant une de*daigneuse affirmation, ils se re- 
gardaient en hochant la tete d'un air d'incre'dulite'. Une 
si grande fortune couvrait d'un manteau d'or toutes les 
actions de cet homme./ 

Si d'abord quelques particularite's de sa vie donnerent 
prise au ridicule et a la moquerie, la moquerie et le ridicule 30 
s^taient use's. En ses moindres actes, monsieur Grandet 
avait pour lui Tautorite' de la chose juge. Sa parole, son 
vehement, ses gestes, le clignement de ses yeux faisaient 
loi dans le pays, ou chacun, apres Favoir e*tudi comme 
un naturaliste Itudie les effets de 1'instinct chez les 
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animaux, avait pu reconnaitre la profonde et muette 
sagesse de ses plus tegers mouvements : " L'hiver sera 
rude, disait-on, le pbre Grandet a mis ses gants founds : 
il faut vendanger. Le pfere Grandet prend beaucoup 
de mQjrjiin, il y aura du vin cette anne." 

Monsieur Grandet n'achetait jamais ni viande ni pain. 
Ses fermiers lui apportaient, par semaine, une provision 
suffisante de chapons, de poulets, d'oeufs, de beurre et 
de bl de rente. II poss^dait un moulin dont le locataire 

to devait, en sus du bail, venir chercher une certaine quan- 
tit de grains et lui en rapporter le son et la farine. La 
Grande Nanon, son unique servante, quoiqu'elle ne fut 
plus jeune, boulangeait elle-mme, tous les samedis, le 
pain de la maison. Monsieur Grandet s'tait arrange avec 
les maraichers, ses locataires, pour qu'ils le fournissent de 
legumes. Quant aux fruits, il en recoltait une telle 
quantit^ qu'il en faisait vendre une grande partie au 
marche. Son bois de chauffage etait coupe dans ses 
haies, et ses fermiers le lui charroyaient en ville tout 

20 debite, le rangeaient par complaisance dans son bucher, 
et recevaient ses remerclments. 

Ses seules depenses connues etaient le pain benit, la 
toilette de sa femme, celle de sa fille, et le payement de 
leurs chaises a l^glise; la lumtere, les gages de la Grande 
Nanon, Fdtamage de ses casseroles ; Tacquittement des 
impositions, les reparations de ses batiments et les frais 
de ses exploitations. II avait six cents arpents de bois, 
r6cemment achet^s, qu'il faisait surveiller par le garde 
d*un voisin, auquel il promettait une indemnity. Depuis 

30 cette acquisition seulement, il mangeait du gibier. Les 
manteres de cet homme &aient fort simples. II parlait 
peu. Gnralement il exprimait ses id6es par de petites 
phrases sentencieuses et dites d*une voix douce. 

Depuis la revolution, ^poque a laquelle il attirn les 
regards, le bonhomme b^gayait d'une manifere fatigante 
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aussitot qu'il avait a discourir longuement ou a soutenir 
une discussion. Ce bredouillement, l'incohrence de 
ses paroles, le flux de mots ou il noyait sa pense, son 
manque apparent de logique, attribus a un d^faut d'du- 
cation, taient affects, et seront suffisamment expliqus 
par quelques 6vnements de cette histoire. 

D'ailleurs, quatre phrases, exactes autant que des for- 
mules algbriques, lui servaient habituellement a em- 
brasser, a rdsoudre toutes les difficultds de la vie et du 
commerce : " Je ne sais pas ; je ne puis pas ; je ne veux 10 
pas; nous verrons cela." II ne disait jamais ni otti ni non^ 
et n'^crivait point. Lui parlait-on ? il coutait froidement, 
se tenait le menton dans la main droite en appuyant son 
coude droit sur le revers de la main gauche, et se formait 
en toute affaire des opinions desquelles il ne revenait 
point. 

II mditait longuement les moindres marches. Quand, 
aprfcs une savante conversation, son adversaire lui avait 
livr le secret de ses prtentions en croyant le tenir, il 
lui rpondait : " Je ne puis rien conclure sans avoir con- ao 
sult ma femme." Sa femme, qu'il avait reduite a un 
ilotisme complet, tait, en affaires, son paravent le plus 
commode. II n'allait jamais chez personne, ne voulait 
ni recevoir ni donner a diner; il ne faisait jamais de 
bruit, et semblait conomiser tout, meme le rnouvement. 
II ne derangeait rien chez les autres, par un respect 
constant de la proprit. N^anmoins, malgr^ la douceur 
de sa voix, malgr sa tenue circonspecte, le langage et 
les habitudes du tonnelier percaient surtout quand il % 
tait au logis, oil il se contraignait moins que partout 30 
ailleurs. 

Au physique, Grandet ^tait un homme de cinq pieds, 
trapu, carr^, ayant des mollets de douze pouces de cir- 
conference, des rotules noiueuses et de larges ^paules ; 
son visage dtait rond, tanne, marqu de petite vdrole ; son 
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nienton e"tait droit, ses levres n'offraient aucune sinuo 
site*, et ses dents e*taient blanches ; ses yeux avaient 
1'expression calme et devoratrice que le peuple accorde 
au basilic; son front, plein de rides tranversales, ne 
manquait pas de protuberances significatives ; ses che- 
veux jauntres et grisonnants taient blanc et or, disaient 
quelques jeunes gens qui ne connaissaient pas la gravite 
d'une plaisanterie faite sur monsieur Grandet. Son nez, 
gros par le bout, supportait une loupe veinee que le 

10 vulgaire disait, non sans raison, pleine de malice. Cette 
figure annoncait une finesse dangereuse, une probite 
sans chaleur, 1'egoisme d'un homme habitue a concen- 
trer ses sentiments dans la jouissance de 1'avarice et sur 
le seul etre qui lui fut reellement de quelque chose, sa 
fille Eugenie, sa seule he*ritiere. 

Attitude, manibres, demarche, tout en lui, d'ailleurs, 
attestait cette croyance en soi que donne 1'habitude 
d'avoir toujours reussi dans ses entreprtses. Aussi, 
quoique de mceurs faciles et molles en apparence, mon- 

20 sieur Grandet avait-il un caractere de bronze. Toujours 
vetu de la meme maniere, qui le voyait aujourd'hui le 
voyait tel qu'il etait depuis 1791. Ses forts souliers se 
nouaient avec des cordons de cuir ; il portait en tout 
temps des bas de laine drape's, une culotte courte de 
gros drap marron a boucles d'argent, un gilet de velours 
a raies alternativement jaunes et puce, boutonne carre- 
ment, un large habit marron a grands pans, une cravate 
noire et un chapeau de quaker. Ses gants, aussi solides 
que ceux des gendarmes, lui duraient vingt mois, et, 

30 pour les conserver propres, ii les posait sur le bord de 
son chapeau a la meme place, par un geste me*thodique. 
Saumur ne savait rien de plus sur ce personnage. 
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Cruehotins et Grassinistes. La Maisoii 
a Monsieur Grandet. 

Six habitants seulement avaient le droit de venir dans 
cette maison. Le plus considerable des trois premiers 
tait le neveu de monsieur Cruchot. Depuis sa nomina- 
tion de president au tribunal de premiere instance de 
Saumur, ce jeune homme avait joint au nom de Cruchot 
celui de Bonfons, et travaillait a faire prvaloir Bonfons 
sur Cruchot. 11 signait de"ja C. de Bonfons. Le plai- u 
deur assez malavise pour 1'appeler " monsieur Cruchot " 
s'apercevait bienlot, a 1'audience, de sa sottise. Le 
magistrat protgeait ceux qui le nommaient " monsieur 
le president," mais il favorisait de ses plus gracieux 
sourires les flatteurs qui lui disaient " monsieur de Bon- 
fons.'* Monsieur le president e"tait ag de trente-trois ans, 
possdait le domaine de Bonfons (Boni Fontis)> valant 
sept mille livres de rente ; il attendait la succession de 
son oncle le notaire et celle de son oncle, Tabb6 Cruchot, 
djgnitaire du chapitre de Saint-Martin de Tours, qui tous 20 
deux passaient pour etre assez riches. Ces trois Cruchot, 
soutenus par bon nombre de cousins, allies k vingt 
maisons de la ville, formaient un parti, comme jadis a 
Florence les M<dicis; et, comme les Mdicis, les Cruchot 
avaient leur Pazzi. 

Madame des Grassins, mere d'un fils de vingt-trois 
ans, venait tres assidument faire la partie de madame 
Grandet, esp^rant marier son cher Adolphe avec 
mademoiselle Eugenie. Monsieur des Grassins, le 
banquier, favorisait vigoureusement les manoeuvres de sa 30 
femme par de constants services secrfetement rendus au 
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vieil avare, et arrivait toujours a temps sur le champ de 
bataille. Ces trois des Grassins avaient e*galement leurs 
adherents, leurs cousins, leurs allies fideles. Du cote* des 
Cruchot, I'abbe', le Talleyrand de la famille, bien appuye* 
par son frere le notaire, disputait vivement le terrain a la 
financiere, et tentait de reserver le riche heritage a son 
neveu le president. 

Ce combat secret entre les Cruchot et les des Grassins, 
dont le prix e*tait la main d'Eugenie Grandet, occupait 

10 passionne'ment les diverses societes de Saumur. Made- 
moiselle Grandet e'pousera-t-elle monsieur le president ou 
monsieur Adolphe des Grassins ? 

A ce probleme, les uns re*pondaient que monsieur 
Grandet ne donnerait sa fille ni a Tun ni a Tautre. 
Uancien tonnelier, ronge* d'ambition, cherchait, disaient- 
ils, pour gendre quelque pair de France, a qui trois cent 
mille livres de rente feraient accepter tous les tonneaux 
passes, presents et futurs des Grandet. D'autres repli- 
quaient que monsieur et madame des Grassins taient 

20 nobles, puissamment riches, qu'Adolphe dtait un bien 
gentil cavalier, et qu'a moins d'avoir un neveu du pape 
dans sa manche, une alliance si convenable devait satis- 
faire des gens de rien, un homme que tout Saumur avait 
vu la doloire en main, et qui, d'ailleurs, avait porte* le 
bonnet rouge. 

Les plus sense's faisaient observer que monsieur Cruchot 
de Bonfons avait ses entries a toute heure au logis, tandis 
que son rival n'y e*tait regu que les dimanches. Ceux-ci 
soutenaient que madame des Grassins, plus lide avec les 

30 femmes de la maison Grandet que les Cruchot, pouvait 
leur inculquer certaines ides qui la feraient, t6t au tard, 
rdussir. Ceux-& r6pliquaient que 1'abbe* Cruchot 6tait 
rhomme le plus insinuant du monde, et que femme centre 
moine, la partie se trouvait e*gale : " Ils sont manche [ 
manche 1 " disait un bel esprit de Saumur. 
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Plus instruits, les anciens du pays pr&endaient que les 
Grandet e*tant trop avisos pour laisser sortir les biens de 
leur famille, mademoiselle Eugenie Grandet de Saumur 
serait marine au fils de monsieur Grandet de Paris, riche 
marchand de vin en gros. A cela, les cruchotins et les 
grassinistes re*pondaient : " D'abord les deux freres ne se 
sont pas vus deux fois depuis trente ans. Puis, monsieur 
Grandet de Paris a de hautes preventions pour son fils. 
II est maire d'un arrondissement, depute*, colonel de la 
garde nationale, juge au tribunal de commerce ; il renie xo 
les Grandet de Saumur, et pretend s'allier k quelque fa- 
mille ducale par la grdce de Napoleon." Que ne disait-on 
pas d'une he*ritiere dont on parlait vingt lieues & la 
ronde, et jusque dans les voitures publiques, d' Angers k 
Blois inclusivement ! 

Au commencement de 1811, les cruchotins rempor- 
terent un avantage signal^ sur les grassinistes. La terre de 
Froidfond, remarquable par son pare, son admirable 
chateau, ses fermes, rivieres, tangs, forets, et valant 
trois millions, fut mise en vente par le jeune marquis de 20 
Froidfond, obligd de rdaliser ses capitaux. Maitre 
Cruchot, le president Cruchot, l'abb Cruchot, aide's par 
leurs adherents, surent empecher la vente par petits lots. 
Le notaire conclut avec le jeune homme un marcht* d'or, 
en lui persuadant qu'il y aurait des poursuites sans 
nombre diriger contre les adjudicataires avant de 
rentrer dans le prix des lots ; il valait mieux vendre & 
monsieur Grandet, homme solvable, et capable d'ailleurs 
de payer la terre en argent comptant. Le beau marquisat , 
de Froidfond fut alors convoy^ vers Tcesophage de mon- 30 
sieur Grandet, qui, au grand e*tonnement de Saumur, le 
paya, sous escompte, apres les formalite's. 

Get affaire eut du retentissement k Nantes et k 
Orleans. Monsieur Grandet alia voir son chiteau par 
1'occasion d'une charrette qui y retournait. Apres avoir 
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jete* sur sa propriete* le coup d'oeil du maltre, il revint & 
Saumur, certain d'avoir place* ses fonds a cinq, et saisi 
de la magnifique pens^e d'arrondir le marquisat de 
Froidfond en y r^unissant tous ses biens. Puis, pour 
remplir de nouveau son tremor presque vide, il de*cida de 
couper a blanc ses bois, ses forts, et d'exploiter les 
peupliers de ses prairies. 

II est maintenant facile de comprendre toute la valeur 
de cette expression : "la maison a monsieur Grandet," 

10 cette maison pile, froide, silencieuse, situe'e en haut de la 
ville, et abrite'e par les ruines des remparts. Les deux 
piliers et la voute formant la baie de la porte avaient &, 
comme la maison, construits en tuffeau, pierre blanche 
particuliere au littoral de la Loire, et si molle que sa 
dure*e moyenne est a peine de deux cents ans. Les trous 
indgaux et nombreux que les intempe'ries du climat y 
avaient bizarrement pratique's, donnaient au cintre et 
aux jambages de la baie Papparence des pierres vermi- 
culdes de 1'architecture franchise, et quelque ressem- 

20 blance avec le porche d'une geole./ 

Au-dessus du cintre re*gnait un long bas-relief de pierre 
dure sculpte*e, reprsentant les quatre saisons, figures de*j 
rong^es et toutes noires. Ce bas-relief tait surmont^ 
d'une plinthe saillante, sur laquelle s^levaient plusieurs 
de ces vegetations dues au hasard, des paridtaires 
jaunes, des liserons, des convolvulus, du plantain, et 
un petit cerisier assez haut dejk. La porte, en che'ne 
massif, brune, desse*che*e, fendue de toutes parts, 
frle en apparence ^tait solidement maintenue par Ie 

aosysteme de ses boulons, qui figuraient des dessins 
syme'triques. Une grille carre*e, petite, mais a barreaux 
serr^s et rouges de rouille, occupait le milieu de la 
porte batarde et servait, pour ainsi dire, de motif a 
un marteau qui s'y rattachait par un anneau, et frappait 
sur la tdte grimacante d'un maitre clou* Ce marteau, 
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de forme oblongue et du genre de ceux que nos 
anctres nommaient jaquemart, ressemblait a un gros 
point d'admiration. 

Par la petite grille, destined a reconnaftre les amis 
au temps des guerres civiles, les curieux pouvaient 
apercevoir, au fond d'une voute obscure et verdatre, 
quelques marches de*grade*es par lesquelles on montait 
dans un jardin que *bornaient pittoresquement des 
murs e*pais, humides, pleins de suintements et de 
touffes d'arbustes malingres. Ces murs e*taient ceux 10. 
du rempart, sur lequei s'e"levaient les jardins de 
quelques maisons voisines. 

Au rez-de-chausse"e de la maison, la piece la plus- 
considerable e"tait une salle dont 1'entr^e se trouvait 
sous la voute de la porte cochere. Peu de personnes 
connaissent 1'importance d'une salle dans les petites 
villes de 1'Anjou, de la Touraine et du Berry* 
La salle est a la fois 1'antichambre, le salon, le cabinet,, 
le boudoir, la salle a manger ; elle est le theatre de la 
vie domestique, le foyer commun ; la le coiffeur du aa 
quartier venait couper, deux fois Tan, les cheveux de 
monsieur Grandet ; la entraient les fermiers, le cure", 
le sous-preYet, le gargon meunier. Cette piece, dont 
les deux croisees donnaient sur la rue, e"tait planch^i^e ; 
des panneaux gris, a moulures antiques, la boisaient 
de haut en bas ; son plafond se composait de poutres 
apparentes, e*galement peintes en gris dont les entre- 
deux &aient remplis de blanc en bourre qui avait jauni. 

Un vieux cartel de cuivre, incrust d'arabesques en 
cuivre, ornait le manteau de la chemine'e en pierre 30 
blanche, mal sculpte", sur lequei e*tait une glace verdatre, 
dont les cot6s, coupes en biseau pour en montrer 
Tepaisseur, refle*taient un filet de lumiere le long d'un 
trumeau gothique en acier damasquin^. Les deux 
girandoles de cuivre dore* qui dcoraient chacun 

c 
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des coins de la chemine'e e'taient a deux fins : en 
enlevant les roses qui leur servaient de bobeches, et dont 
la maltresse branche s'adaptait au pie*destal de marbre 
bleuatre agence* de vieux cuivre, ce piedestal formait 
un chandelier pour les petits jours. Les sieges, de 
forme antique, e'taient garnis en tapisseries repre*sentant 
les fables de La Fontaine ; mais il fallait le savoir pour 
en reconnaitre les sujets, tant 'les couleurs passe*es et 
les figures crible'es de reprises se voyaient diffici lenient. 

jo Aux quatre angles de cette salle se trouvaient des 
encoignures, especes de buffets termine'es par de cras- 
seuses etageres. Une vieille table a jouer, en marque- 
terie, dont le dessus faisait e*chiquier, e*tait placee dans 
le tableau qui se*parait les deux fenetres. Au-dessus de 
cette table, il y avait un barometre ovale, a bordure 
noire, enjolive* par des rubans de bois dore*, oil les 
mouches avaient si licencieusement folatre' que la dorure 
en e*tait un probleme. Sur la paroi opposee a la cheminee, 
deux portraits au pastel e'taient census repr^senter Paieul 

^o de madame Grandet, le vieux monsieur de la Bertelliere, 
en lieutenant aux gardes franchises, et d^funt madame 
Gentillet, en bergere. Aux deux fenetres e'taient drapes 
des rideaux en gros'de Tours rouge, releve*s par des 
cordons de soie a glands d'e'glise. 

Cette luxueuse decoration, si peu en harmonic avec 
les habitudes de Grandet, avait e^e* comprise dans Tachat 
de la maison, ainsi que le trumeau, le cartel, le meuble 
en tapisserie et les encoignures en bois de rose. Dans 
la croise"e la plus rapproche"e de la porte se trouvait une 

30 chaise d< ;<ile dont les pieds e'taient months sur des 
patins, afin d'elever madame Grandet a une hauteur qui 
lui permit de voir les passants. Une travailleuse, en bois 
de merisier de*teint, remplissait Pembrasure, et. le petit 
fauteuil d'Euge*nie Grandet ^tait placd tout aupres. De- 
puis quinze ans, toutes les journ^es de la mere et de la fille 
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s'&aient paisiblement coules a cette place, dans un 
travail constant, a compter du mois d'avril jusqu'au mois 
de novembre. Le premier de ce dernier mois, elles 
pouvaient prendre leur station d'hiver a la chemin^e. 
Ce jour-la seulement,Grandet permettait qu'on allum&t 
le feu dans la salle, et le faisait eteindre le trente et un 
mars, sans avoir gard ni aux premiers froids du prin- 
temps ni a ceux de 1'automne. Une chaufferette, entre- 
tenue avec la braise provenant du feu de la cuisine, que 
la Grande Nanon leur r^servait en usant d'adresse, aidait to 
madame et mademoiselle Grandet a passer les matinees 
ou les soirees les plus fraiches des mois d'avril et 
d'octobre. 

La mfcre et la fille entretenaient tout le linge de la 
maison etemployaient si consciencieusement leurs journes 
a ce veritable labeur d'ouvrifcre, que si Eugenie voulait 
broder une collerette & sa mfcre, elle tait force de 
prendre sur ses heures de sommeil en trompant son p&re 
pour avoir de la lumifcre. Depuis longtemps Tavare 
distribuait la chandelle a sa fille et a la Grande Nanon, ao 
de meme qu'il distribuait, d^s le matin, le pain et les 
denrdes n&essaires a la consommation journali^re. 



CHAPITRE IV. 

La Grande Nanon. 

La Grande Nanon tait peut-tre la seule creature 
humaine capable d'accepter le despotisme de son maitre. 
Toute la ville Tenviait a monsieur et 4 madame Grandet. 
La Grande Nanon, ainsi nomm^e a cause de sa taill? 
haute de cinq pieds huit pouces, appartenait a Grandet 
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depuis trente-cinq ans. Quoiqu'elle n'eut que soixante 
livres de gages, elle passait pour une des plus riches 
servantes de Saumur. Ces soixante livres, accumule'es 
depuis trente-cinq ans, lui avaient permis de placer re*- 
cemment quatre mille livres en viager chez maitre 
Cruchot. Ce re"sultat des longues et persistantes Econo- 
mies de la Grande Nanon parut gigantesque. Chaque 
servante, voyant a la pauvre sexagnaire du pain pour 
ses vieux jours, Etait jalouse d'elle, sans penser au dur 

10 servage par lequel il avait te acquis. 

A Tige de vingt-deux ans, la pauvre fille n'avait pu se 
placer chez personne, tant sa figure semblait repoussante; 
et certes ce sentiment e*tait bien injuste : sa figure eut 
16 fort admirEe sur les e*paules d'un grenadier de la 
garde ; mais en tout il faut, dit-on, Ta-propos. Force"e 
de quitter une ferme incendie"e, oti elle gardait les vaches, 
elle vint a Saumur, ou elle chercha du service, anime'e 
de ce robuste courage qui ne se refuse a rien. 

Le pere Grandet pensait alors a se marier, et voulait 

20 de*ja monter son manage. II avisa cette fille, rebute'e de 
porte en porte. Juge de la force corporelle en sa qualit 
de tonnelier, il devina le parti qu'on pouvait tirer d'une 
creature femelle taillee en Hercule, plant^e sur ses pieds 
comme un chene de soixante ans sur ses racines, forte 
des hanches, carre*e du dos, ayant des mains de char- 
retier et une probite* aussi rigoureuse que l'e*tait sa 
vertu. Ni les verrues qui ornaient ce visage martial, ni 
. le teint de brique, ni les bras nerveux, ni les haillons de 
la Nanon n'e'pouvanterent le tonnelier. II vtit alors > 

30 tfiAussa, nourrit la pauvre fille, lui donna des gages, et 
Temploya sans trop la rudoyer. 

En se voyant ainsi accueillie, la Grande Nanon pleura 
secretement de joie, et s'attacha sincerement au tonne- 
lier qui, d'ailleurs, 1'exploita f<6odalement Nanon faisaif 
tout: elle faisait la cuisine, elle faisait les bue*es, elle 
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allait laver le linge a la Loire, le rapportait sur ses 
paules ; elle se levait au jour, se couchait tard \ faisait 
a manger k tous les vendangeurs pendant les r^coltes, 
surveillait les halleboteurs ; dfendait, comme un chien 
fidMe, le bien de son maitre ; enfin, pleine d'une con- 
fiance aveugle en lui, elle ob&ssait sans murmure a ses 
fantaisies les plus saugrenues. 

Lors de la fameuse anne 1811, dont la rcolte coftta 
des peines inoui'es, aprks vingt ans de service, Grandet 
rsolut de donner sa vieille montre a Nanon, seul present 10 
qu'elle regut jamais de lui. Quoiqu'il lui abandonnat ses 
vieux souliers (elle pouvait les mettre), il est impossible 
de considrer le profit trimestriel des souliers de Grandet 
comme un cadeau, tant ils etaient uss. La ncessit 
rendit cette pauvre fille si avare, que Grandet avait fmi 
par 1'aimer comme on aime un chien, et Nanon s'tait 
laisse mettre au cou un collier garni de pointes dont les 
piqures ne la piquaient plus. 

Si Grandet coupait le pain avec un peu trop de 
parcimonie, elle ne s'en plaignait pas ; elle participait 20 
gaiement aux profits hygteniques que procurait le regime 
svbre de la maison, ou jamais personne n'etait malade. 
Puis la Nanon faisait partie de la famille : elle riait 
quand riait Grandet, s'attristait, gelait, se chauffait, 
travaillait avec lui. Combien de douces compensations 
dans cette galit ! Jamais le maitre n'avait reprochd a 
la servante ni Talleberge ou la peche de vigne, ni les 
prunes ou les brugnons manges sous Parbre : " Allons, 
r^gale-toi Nanon ! " lui disait-il, dans les annes ou les 
branches pliaient sous les fruits que les fermiers Etaient jo 
obliges de donner aux cochons. Pour une fille des 
champs qui dans sa jeunesse n'avait rcolt que de 
mauvais traitements, pour une pauvresse recueillie par 
charitl, le rire Equivoque du pfcre Grandet ^tait un 
vnti rayon de soleil. 
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D'ailleurs, Je coeur simple, la tte &roite de Nanon 
ne pouvaient contenir qu'un sentiment et une ide*e. 
Depuis trente-cinq ans, elle se voyait toujours arrivant 
devant le charitier du pere Grandet, pieds nus, en 
haillons, et entendait toujours le tonnelier lui disant : 
" Que voulez-vous, ma mignonne? " Et sa reconnaissance 
tait toujours jeune. Quelquefois Grandet, songeattt 
que cette pauvre creature n'avait jamais entendu le 
moindre mot flatteur, qu'elle ignorait tous les sentiments 

xo doux que la fern me inspire, Grandet, saisi de pitie", 
disait en la regardant : "Cette pauvre Nanon ! " Son 
exclamation e*tait toujours suivie d'un regard inde*- 
fmissable que lui jetait la vieille servante. Ce mot, dit 
de temps a= autre, formait, depuis lorigtemps, une chaine 
d'amitie* non interrompue, et k laquelle chaque ex- 
clamation ajoutait un chainon. Cette pitie*, place*e au 
cceur de Grandet et prise tout en gre* par la vieille fille, 
avait je ne sais quoi d 'horrible. Cette atroce pitie* 
d'avare, qui reVeillait mille plaisirs au coeur du vieux 

20 tonnelier, tait pour Nanon sa somme de bonheur. 
Qui ne dira pas aussi : " Pauvre Nanon ! " Dieu 
reconnaitra ses anges aux inflexions de leurs voix et dc 
leurs myste'rieux regrets. c 

II y avait dans Saumur une grande quantite* de 
manages ou les domestiques ^taient mieux traite*s, mais 
ou les maitres n'en recevaient n6anmoins aucun con- 
tentement. De Ik cette autre phrase : " Qu'est-ce que 
les Grandet font done k leur Grande Nanon pour 
qu'elle leur soit si attache'e? Elle passerait dans le 

30/eu pour eux ! " 

Sa cuisine, dont les fentres grilles donnaient sur 
la cour, tait toujours propre, nette, froide, veritable 
cuisine d^avafe, du rien ne deVait se perdre. Quand 
Nanon avait lave* sa vaisselle, serr^ les restes du diner, 
e'teint son feu, elle quittait sa cuisine, s^paree de la salle 
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par un couloir, et venait filer du chanvre aupres de ses 
maitres. Une seule chandelle sufHsait a la famille pour 
la soiree. La servante couchait au fond de ce couloir, 
dans un bouge clair par un jour de souflrance. Sa 
robuste sant lui permettait d'habiter irnpun^ment cette 
espece de trou, d'ou elle pouvait entendre le moindre 
bruit par le silence profond qui re*gnait nuit et jour 
dans la maison. Elle devait, comme un dogtie charg 
de la police, ne dormir que d'une oreille et se reposer 
en veillant. : 

La description des autres portions du logis se trouvera 
He*e aux e've'nements de cette histoire ; mais, d'ailleurs, 
le croquis de la salle, 011 clatait tout le luxe du manage, 
peut faire soup^onner par avance la nudite des Stages 
sup^rieurs. 



CHAPITRE V. 

Madame Grandet. L.e jourde naissance 

d'Eugdnie. Une soiree chez 1'avare. 

Contrastes. 

En 1819, vers le commencement de la soiree, au milieu 20 
du mois de novembre, la Grande Nanon alluma du feu 
pour la premiere fois. L'automne avait et tres beau. Ce 
jour tait un jour de fte bien connu des cruchotins et 
des grassinistes. Aussi les six antagonistes se preparaient- 
ils a venir, arm^s de toutes pieces, pour se rencontrer 
dans la salle et s'y surpasser en preuves d'amiti^. 

Le matin, tout Saumur avait vu ma dame et made- 
moiselle Grandet, accompagne*es de Nanon, se rcndant & 
Teglise paroissiale pour y entendre la messe, et chacun 
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se souvint que ce jour e*tait Tanniversaire de la naissance 
de mademoiselle Eugenie. Aussi, calculant 1'heure ou 
le diner devait finir, maitre Cruchot, 1'abbe* Cruchot et 
monsieur C. de Bonfons s'empressaient-ils d'arriver avant 
la famille des Grassins pour feter mademoiselle Grandet. 
Tous trois apportaient d'e*normes bouquets cueillis dans 
leurs petites serres. La queue des fleurs que le president 
voulait presenter e*tait inge"nieusement enveloppe*e d'un 
ruban de satin blanc orn de franges d'or. 

10 Le matin, monsieur Grandet, suivant sa coutume pour 
les jours me*morables de la naissance et de la fte 
d'Euge*nie, e*tait venu la surprendre au lit, et lui avait 
solennellement offert son present paternel, consistanr, 
depuis treize anne*es, en une curieuse piece d'or. Madame 
Grandet donnait ordinairement a sa fille une robe d'hiver 
ou d'ete", selon la circonstance. Ces deux robes, les 
pieces d'or qu'elle rcoltait au premier jour de Tan et a 
la fete de son pere, lui composaient un petit revenu de 
cent e*cus environ, que Grandet aimait a lui voir entasser. 

20 N'tait-ce pas mettre son argent d'une caisse dans une 
autre, et, pour ainsi dire, Clever a la brochette Tavarice 
de son he"ritiere, a laquelle 11 demandait parfois compte 
de son tre*sor, autrefois grossi par les La Bertelliere, en lui 
disant : " Ce sera ton douzain de mariage." 

Le douzain est un antique usage encore en vigueur et 
saintement consent dans quelques pays situe"s au centre 
de la France. En Berry, en Anjou, quand une jeune fille 
se marie, sa famille ou celle de l'e*poux doit lui donner 
une bourse ou se trouvent, suivent les fortunes, douze 

30 pieces ou douze douzaines de pieces ou douze cents 
pieces d'argent ou d'or. La plus pauvre des bergeres ne 
se marierait pas sans son douzain, ne fftt-il compose* que 
de gros sous. On parle encore Issoudun de je ne sais 
quel douzain oflert a une riche he>itiere, et qui contenait 
cent quarante-quatre portugaises d'or. Le pape C1& 
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ment VII, oncle de Catherine de Me*dicis, lui fit present, 
en la mariant a Henri II, d'une douzaine de me'dailles 
d'or antiques de la plus grande valeur. 

Pendant le diner, le pere, tout joyeux de voir son 
Eugenie plus belle dans une robe neuve, s'e*tait 
ecrte : 

Puisque c'est la fete d'Eugenie, faisons du feu ! ce 
sera de bon augure I 

Mademoiselle se mariera dans Tanned, c'est sur, 
dit la Grande Nanon, en remportant les restes d'une oie, 10 
ce faisan des tonneliers. 

Je ne vois point de partis pour elle a Saumur, re*- 
pondit madame Grandet en regardant son mari d'un 
air timide qui, vu son age, annon^ait 1'entiere servitude 
conjugale sous laquelle gemissait la pauvre femme. 

Grandet contempla sa fille, et s'ecria gaiement : 

Elle a vingt-trois ans aujourd'hui, 1'enfant, il faudra 
bientot s'occuper d'elle. 

Eugenie et sa mere se jeterent silencieusement un 
coup d'oeil d'intelligence. .20 

Madame Grandet e"tait une femme seche et maigre, 
jaune comme un coing, gauche, lente ; une de ces 
femmes qui semblent faites pour etre tyrannisees. Elle 
avait de gros os, un gros nez, un gros front, de gros 
yeux, et offrait, au premier aspect, une vague ressem- 
blance avec ces fruits cotonneux qui n'ont plus ni saveur 
ni sue. Ses dents e*taient noires et rares, Sa bouche e"tait 
ride*e, son menton affectait la forme dite en galoche. 
Ce*tait une excellente femme, une vraie La Bertelliere. 
L'abbe* Cruchot savait trouver quelques occasions de 30 
lui dire qu*elle n'avait pas &6 trop mal, et elle ie 
croyait. 

Une douceur ang^lique, une resignation d'insecte 
tourment^ par des enfants, une piet rare, une inalterable 
d'ame, un bon cceur, la faisaient universellement 
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plaindre et respecter. Son mari ne lui donnait jamais 
plus de six francs & la fois pour ses menues de*penses. 
Quoique ridicule en apparence, cette femme qui, par sa 
dot et ses successions, avait apport au pere Grandet 
plus de trois cent mille francs, s'&ait toujours sentie si 
profonde*ment humiliee d'une de"pendance et d'un ilotisme 
contre lequel la douceur de son ime lui interdisait de se 
reVolter, qu'elle n'avait jamais demand^ un sou, ni fait une 
observation sur les actes que maitre Cruchot lui prsentait 

10 a signer. 

Cette fiert^ sotte et secrete, cette noblesse d'ame con- 
stamment me"connue et bless^e par Grandet, dominaient 
la conduite de cette femme. Madame Grandet mettait 
constamment une robe de levantine verddtre, qu'elle 
s^tait accoutume'e a faire durer pres d'une anne ; elle 
portait un grand fichu de cotonnade blanche, un cha- 
peau de paille cousue, et gardait presque toujours un 
tablier de taffetas noir. Sortant peu du logis, elle usait 
peu de souliers. Enfin elle ne voulait jamais rien pour 

ao elle. Aussi Grandet, saisi parfois d'un remords en se 
rappelant le long temps coul depuis le jour ou il avait 
donn six francs sa femme, stipulait-il toujours des 
pingles pour elle en vendant ses rcoltes de Tann^e. 

Les quatre ou cinq louis, offerts par le Hollandais ou 
le Beige acqureur de la vendange Grandet, formaient le 
plus clair des revenus annuels de madame Grandet. Mais 
quand elle avait rec,u ses cinq louis, son mari lui disait 
souvent, comme si leur bourse &ait commune : " As-tu 
quelques sous a me prSter ? " Et la pauvre femme, heu- 

30 reuse de pouvoir faire quelque chose pour un homme 
que son confesseur lui repre*sentait comme son seigneur 
et maitre, lui rendait, dans le courant de 1'hiver, quelques 
&us sur 1'argent des Ipingles. Lorsque Grandet tirait 
de sa poche la piece de cent sous allou6e, parmois, pour 
les menues d^penses, le fil, les aiguilles et la toilette de 
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sa fille, il ne manquait jamais, apres avoir boutonne* son 
gousset, de dire k sa femme : 

Et toi, la mere, veux-tu quelque chose ? 

Mon ami, re*pondait madame Grandet anirae*e par 
un sentiment de dignit maternelle, nous verrons cela. 

Sublimite* perdue ! Grandet se croyait tres ge*ne*reux 
envers sa femme. Les philosophes qui rencontrent des 
Nanon, des madame Grandet, des Eugenie, ne sont-ils 
pas en droit de trouver que 1'ironie est le fond du carac- 
tere de la Providence ? Apres ce diner, ou pour la pre- 10 
miere fois il fut question du manage d'Euge'nie, Nanon 
alia chercher une bouteille de cassis dans la chambre de 
monsieur Grandet, et manqua de tomber en descendant. 

Grande bte ! lui dit son maitre, est-ce que tu te 
laisserais choir comme une autre, toi ? 

Monsieur, c'est cette marche de votre escalier qui 
ne tient pas. 

Elle a raison, dit madame Grandet. Vous auriez 
du le faire raccommoder depuis longtemps. Hier, 
Eugenie a failli s'y fouler le pied. 20 

Tiens, dit Grandet a Nanon en la voyant toute 
pale, puisque c'est la naissance d'Euge'nie, et que lu as 
manqu< de tomber, prends un petit verre de cassis pour 
te remettre. 

Ma foi, je 1'ai bien gagne*, dit Nanon. A ma place, 
il y a bien des gens qui auraient casse* la bouteille ; 
mais je me serais plutot casse* le coude pour la tenir en 
Fair. 

Cte pauvre Nanon I dit Grandet en lui versant le 
cassis. 30 

T'es-tu fais mal ? lui dit Eugenie en la regardant 
avec intfrdt 

Non, puisque je me suis retenue en me fichant sur 
les reins. 

Eh bien ! puisque c'est la naissance d'Euge'nie, dit 
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Grandet, je vais vous raccommoder votre marche. Vous 
ne savez pas, vous autres, mettre le pied dans le coin, a 
1'endroit oil elle est encore solide. 

Grandet prit la chandelle, laissa sa femme, sa fille et 
sa servante sans autre lumiere que celle du foyer qui jetait 
de vives flammes, et alia dans le fournil chercher des 
planches, des clous et ses outils. 

Faut-il vous aider ? lui cria Nanon en Tentendant 
frapper dans 1'escalier. 

10 Non ! non ! c,a me connait, re"pondit 1'ancien ton- 
nelier. 

Au moment oil Grandet raccommodait lui-meme 
son escalier vermoulu, et sifflait a tue-tte en souvenir 
de ses jeunes annees, les trois Cruchot frapperent a la 
porte. 

Est-ce vous, monsieur Cruchot ? demanda Nanon 
en regardant par la petite grille. 

Oui, repondit le president. 

Nanon ouvrit la porte, et, a la lueur du foyer, qui se 
20 refle*tait sous la voute, permit aux trois Cruchot d'aper- 
cevoir l'entre de la salle. 

Ah ! vous tes tesfeteux, leur dit Nanon en sentant 
les fleurs. 

Excusez, messieurs, cria Grandet en reconnaissant 
la voix de ses amis, je suis a vous ! Je ne suis pas fier, 
je rafistole moi-mme une marche de mon escalier. 

Faites, faites, monsieur Grandet, charbonnier est 
maltre chez Jut, dit sentencieusement le president. 

Madame et mademoiselle Grandet se leverent. Le 
30 president, profitant de I'obscurite", dit alors a Eugenie : 
"Me permettez-vous, mademoiselle, de vous souhai- 
ter, aujourd'hui que vous venez de naitre, une suite 
d 'annees heureuses, et la continuation de la sante* dont 
vous jouissez ? " 
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H offrit un gros bouquet de fleurs, rares a Saumur ; 
puis, serrant I'he'ritiere pas les coudes, il Pembrassa des 
deux cote's du cou, avec une complaisance qui rendit 
Eugenie honteuse. Le president, qui ressemblait a un 
grand clou rouille*, croyait ainsi faire sa cour. 

Ne vous gnez pas, dit Grandet en rentrant Comme 
vous y allez les jours de f&e, monsieur le president ! 

Mais, avec mademoiselle, re*pondit 1'abbe* Cruchot 
arme' de son bouquet, tous les jours seraient pour mon 
neveu des jours de fte. 10 

L'abb baisa la main d'Euge'nie. Quant a maftre 
Cruchot, il embrassa la jeune fille tout bonnement sur 
les deux joues, et dit : " Comme ^a nous pousse, $a I 
Tous les ans douze mois ! " 

En repla^ant la lumiere devant le cartel, Grandet, qui 
ne quittait jamais une plaisanterie et la re'petait a satiet 
quand elle lui semblait drole, dit : " Puisque c'est la 
fete d'Eugenie, allumons les flambeaux." 

II ota soigneusement les branches des candelabres, 
mit la bobeche \ chaque pie'destal, prit des mains de 20 
Nanon une chandelle neuve entortille'e d'un bout de 
papier, la ficha dans le trou, 1'assura, Falluma, et vint 
s'asseoir a cot^ de sa femme, en regardant alternative- 
ment ses amis, sa fille et les deux chandelles. L'abbd 
Cruchot, petit homme dodu, grassouillet, a perruque 
rousse et plate, a figure de vieille femme joueuse, dit en 
avan5ant ses pieds bien chausse's dans de forts souliers 
a agrafes d'argent: 

Les des Grassins ne sont pas venus ? 

Pas encore, dit Grandet. 30 

Mais doivent-ils venir ? demanda le vieux notaire 
en faisant grimacer sa face troupe comme une e'cumoire. 

Je le crois, rpondit madame Grandet. 

Vos vendanges sont-elles finies ? demanda le pre*si- 
dent de Bonfons a Grandet. 
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Partout ! lui dit le vieux vigneron, en se levant 
pour se promener de long en long dans la salle, et se 
haussant le thorax par un mouvement plein d'orgueil 
comme son mot, partout ! Par la porte du couloir qui 
allait & la cuisine, il vit alors la Grande Nanon, assise a 
son feu, ayant une lumiere et se pre*parant a filer la, pour 
ne pas se meler a la fete. Nanon, dit-il en s'avangant 
dans le couloir, veux-tu bien e*teindre ton feu, ta lumiere, 
et venir avec nous ? Pardieu ! la salle est assez grande 

10 pour nous tous. 

Mais, monsieur, vous avez du beau monde. 

Ne les vaux-tu pas bien? ils sont de la cote d'Adam 
tout comme toi. 

Grandet revint vers le president et lui dit: 

Avez- vous vendu votre r^colte ? 

Non, ma foi ; je la garde. Si maintenant le vin est 
bon, dans deux ans il sera meilleur. Les proprietaires, 
vous le savez bien, se sont jur de tenir les prix con- 
venus, et cette anne les Beiges ne Temporteront pas sur 

20 nous. S'ils s'en vont, eh bien ! ils reviendront. 

Oui, mais tenons-nous bien, dit Grandet d'un ton 
qui fit frmir le president. 

Serait-il en marche ? pensa Cruchot. 

En ce moment, un coup de marteau annonca la famille 
des Grassins, et cette arrive"e interrompit une conversation 
commence'e entre madame Grandet et 1'abbe*. 

Madame des Grassins tait une de ces petites femmes 
vives, dodues. blanches et roses, qui, gr&ce au regime 
claustral des provinces et aux habitudes d'une vie vertu- 
30 euse, se sont conservees jeunes encore a quarante ans. 
Elles sont comme ces dernieres roses de Parriere-saison, 
dont la vue fait plaisir, mais dont les p&ales ont je ne 
sais quelle froideur, et dont le parfum s'affaiblit. Elle se 
mettait assez bien, faisait venir des modes de Paris, don* 
nait le ton a la ville de Saumur, et avait des soirees. Son 
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mari, ancien quartier-maitre dans la garde imp^riale, 
grifcvement bless & Austerlitz et retraite, conservait, 
malgre sa consideration pour Grandet, 1'apparente fran- 
chise des militaires. 

Bonjour Grandet, dit-il au vigneron, en lui ten- 
dant la main et affectant une sorte de superiority sous 
laquelle il ecrasait toujours les Cruchot. Mademoiselle, 
dit-il a Eugenie, aprfes avoir salue madame Grandet, 
vous tes toujours belle et sage, je ne sais en verite 
ce que Ton peut vous souhaiter. Puis il pr&enta une 10 
petite caisse que son domestique portait, et qui con- 
tenait une bruyfcre du Cap, fleur nouvellement appor- 
tee en Europe, et fort rare. 

Madame des Grassins embrassa trfes effectueusement 
Eugenie, lui serra la main, et lui dit : "Adolphe s'est 
chargd de vous presenter mon petit souvenir." 

Un grand jeune homme blond, pale et frle, ayant 
d'assez bonnes fa^ons, timide en apparence, mais qui 
venait de depenser k Paris, oil il etait alie faire son 
droit, huit ou dix mille francs en sus de sa pension, 20 
s'avanga vers Eugenie, 1'embrassa sur les deux joues, 
et lui offrit une boite a ouvrage dont tous les usten- 
siles etaient en vermeil, veritable marchandise de pa- 
cotille, malgre Fecusson sur lequel un E. G. gotm- 
i en grave, pouvait faire croire a une 
trfcs soignee. En 1'ouvrant, Eugenie eut une de 
ces joies inesperees et completes qui font rougir, 
tressaiilir, trembler d'aise les jeunes filles. Elle tourna 
les yeux sur son pfere, comme pour savoir s'il kii 
etait permis d'accepter, et monsieur Grandet dit un : 3<> 
41 Prends, ma fille I " dont Taccent eut illustr^ un ac- 
teur. 

Les trois Cruchot restferent stupefaits, en voyant le 
regard joyeux et anime lance sur Adolphe des Grassins 
par rheritifere, qui de semblables richesses parurent 
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inouies. Monsieur des Grassins offrit k Grandet une 
prise de tabac, en saisit une, secoua les grains tombe's 
sur le ruban de la Legion d'honneur attache" a la 
boutonniere de son habit bleu, puis il regarda les 
Cruchot d'un air qui semblait dire : " Parez-moi cette 
botte-la ! " Madame des Grassins jeta les yeux sur les 
bocaux bleus ou e*taient les bouquets des Cruchot, en 
cherchant leurs cadeaux avec la bonne foi joue'e d'une 
femme moqueuse. Dans cette conjuncture delicate, 
id'abbe* Cruchot laissa la socie'te' s'asseoir en cercle 
devant le feu, et alia se promener au fond de la salle 
avec Grandet. Quand ces deux vieillards furent dans 
1'embrasure de la fenetre la plus e'loigne'e des des Grassins : 

Ces gens-la, dit le pretre k 1'oreille de 1'avare, 
jettent 1'argent par les fenetres. 

Qu'est-ce que cela fait, s'il rentre dans ma cave ? 
re'pliqua le vieux vigneron. 

Si vous vouliez donner des ciseaux d'or a votre 
fille, vous en auriez bien le moyen, dit 1'abbd. 

20 j e lui donne mieux que des ciseaux, rpondit 
Grandet. 

Mon neveu est une cruche, pensa 1'abbe* en re- 
gardant le president, dont les cheveux ebouriffe*s 
ajoutaient encore a la mauvaise grace de sa physio- 
nomie brune. Ne pouvait-il inventer une petite btise 
qui eut du prix ? 

Nous allons faire votre partie, madame Grandet, 
dit madame des Grassins. 

Mais nous sommes tous runis, nous powons 
30 deux tables... 

Puisque c'est la fte d'Eug^nie, faites votre loto 
ge"ne*ral, dit le pere Grandet, ces deux enfants en se- 
ront. L'ancien tonnelier, qui ne jouait jamais a aucun 
leu, montra sa fille et Adolphe. Allons, Nanon, mets 
les tables. 
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Nous aliens vous aider, mademoiselle Nanon, dit 
gaiement madame des Grassins, toute joyeuse de la 
joie qu'elle avait cause'e a Eugenie. 

Je n'ai janiais de ma vie e*te" si contente, lui dit 
1'he'ritiere. Je n'ai rien vu de si joli nulle part. 

Cest Adolphe qui 1'a rapporte"e de Paris et qui Ta 
choisie, lui dit madame des Grassins a Voreille. 

Va, va ton train, affreuse intrigante ! se disait le 
president ; si tu es jamais en proces, toi ou ton mari, 
votre affaire ne sera jamais bonne. 10 

Le notaire, assis dans son coin, regardait l'abb d'un 
air calme en se disant : " Les des Grassins ont beau 
faire ! ma fortune, celle de mon frere et celle de mon 
neveu montent, en somme, a onze cent mille francs. 
Les des Grassins en ont tout ou plus la moitie*, et ils 
ont une fille: ils peuvent offrir ce qu'ils voudront, 
he'ritiere et cadeaux, tout sera pour nous un jour ! " 

A huit heures et demie du soir, deux tables e*taient 
dressees. La jolie madame des Grassins avait re'ussi a 
mettre son fils a cote* d'Euge'nie. Les acteurs de cette 20 
scene pleine d'inte're't, quoique vulgaire en apparence, 
munis de cartons barioles, chiffre's, et de jetons en 
verre bleu, semblaient e*couter les plaisanteries du 
vieux notaire, qui ne tirait pas un nume*ro sans faire 
une remarque ; mais tous pensaient aux millions de 
monsieur Grandet. Le vieux tonnelier contemplait va- 
niteusement les plumes roses, la toilette fralche de 
madame des Grassins, la tte martiale du banquier, 
celle d* Adolphe, le president, 1'abbe*, le notaire, et se 
disait inte'rieurement : "Us sont la pour mes e*cus; ils 30 
viennent s'ennuyer ici pour ma fille. H I ma fille ne 
sera ni pour les uns ni pour les autres, et tous ces 
gens-Ik me servent de harpon pour pcher ! " 

Cette gaiet de famille, dans ce vieux salon gris, 
. mal e'claire* par deux chandelles; ces rires, accompa- 

D 
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gne*s par le bruit du rouet de la Grande Nanon, et 
qui n^taient sinceres que sur les levres d'Eug^nie ou de 
sa mere ; cette petitesse jointe a de si grands interts ; 
cette jeune fille qui, semblable a ces oiseaux victimes 
du haut prix auquel on les met et qu'ils ignorent, se 
trouvait traque*e, serre"e par des preuves d'amitid dont 
elle 6tait la dupe ; tout contribuait k rendre cette scene 
tristement comique. 

N'est-ce pas d'ailleurs une scene de tous les temps et 

10 de tous les lieux, mais ramenee h. sa plus simple 
expression? La figure de Grandet exploitant le faux 
attachement des deux families, en tirant d'enormes 
profits, dominait ce drame et 1'eclairait. N'e"tait-ce pas 
le seul dieu modcrne auquel on ait foi, Pargent, dans 
toute sa puissance, exprim par une seule physionomie? 
Les doux sentiments de la vie n'occupaient Ih, qu'une 
place secondaire ; ils animaient trois coeurs purs, ceux 
de Nanon, d'Eugenie et de sa mere. Encore, combien 
d'ignorance dans leur naivete ! 

so Eugenie et sa mere ne savaient rien de la fortune de 
Grandet, elles n'estimaient les choses de la vie qu'k la 
lueur de leurs pales ides, et ne prisaient ni ne me- 
prisaient Targent, accoutume*es qu'elles e*taient a s'en 
passer. Leurs sentiments, froisse*s a leur insu, mais 
vivaces, le secret de leur existence, en faisaient des ex- 
ceptions curieuses dans cette reunion de gens dont la vie 
tait purement materielle. Affreuse condition de 1'homme ! 
il n'y a pas un de ses bonheurs qui ne vienne d'une 
ignorance quelconque ! 

$0 Au moment ou madame - Grandet gagnait un lot de 
seize sous, le plus considerable qui eut ^t^ jamais pont^ 
dans cette salle, et que la Grande Nanon riait <Taise 
en voyant madame empochant cette riche somme, un 
coup de marteau retentit a la porte de la maison, et y 
fit un si grand tapage que les femraes sauterent sur leurs 

chaises. 
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Ce n'est pas un homme de Saumur qui frappe ainsi ! 
dit le notaire. 

Peut-on cogner comme c,a ! dit Nanon ! Veulent-ils 
casser notre porte ? 

Quel diable est-ce ? s'e*cria Grandet. 

Nanon prit une des deux chandclles et alia ouvrir, 
accompagne'e de Grandet. 

Grandet ! Grandet ! s'e'cria sa femme qui, pousse'e 
par un vague sentiment de peur, s'e'lanc.a vers la porte de 

la salle. 10 

Tous les joueurs se regarderent. 

Si nous y allions ? dit monsieur des Grassins. Ce 
coup de marteau me parait malveillant. 

A peine fut-il permis a monsieur des Grassins d'aper- 
cevoir la figure d'un jeune homme, accompagn du facteur 
des messageries qui portait deux malles e*normes et 
trainait des sacs de nuit. Grandet se retourna brusque- 
ment vers sa femme et lui dit: "Madame Grandet, allez 
a votre loto. Laissez-moi m'entendre avec monsieur !" 
puis il tira vivement la porte de la salle, ou les joueurs 20 
agite*s reprirent leurs places, mais sans continuer le jeu. 

Est-ce quelqu'un de Saumur, monsieur des Grassins? 
lui dit sa femme. 

Non, c'est un voyageur. 

II ne peut venir que de Paris. 

En effet, dit le notaire en tirant sa vieille montre 
paisse de deux doigts et qui ressemblait a un vaisseau 
hollandais, il est neuf heures. Peste ! la diligence du 
Grand Bureau n'est jamais en retard, 

Et ce monsieur est-il jeune ? demanda Pabbd 30 
Cruchot. 

Oui, rdpondit monsieur des Grassins, il apporte 
des paquets qui doivent peser au moins trois cents 
kilos. 

Nanon ne revient pas, dit Euge'nie. 
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Ce ne peut tee qu'un de vos parents, dit le pr6- 
sident. 

Faisons les mises, s'cria doucement madame 
Grandet. A sa voix, j'ai vu que monsieur Grandet tait 
contrarte ; peut-tre ne serait-il pas content de s'aperce- 
voir que nous parlons de ses affaires. 

Mademoiselle, dit Adolphe k sa voisine, c'est sans 
doute votre cousin Grandet, un bien joli jeune homme, 
que j'ai vu au bai de monsieur de Nucingen... 

10 Adolphe ne continua pas, sa mkre lui marcha sur le 
pied; puis, en lui demandant a haute voix deux sous 
pour sa mise : " Veux-tu te taire, grand nigaud 1 w lui 
dit-elle a 1'orcille. 



CHAPITRE VI. 
L/arrive du Cousin Charles. 

En ce moment, Grandet rentra sans la Grande Nanon, 
dont le pas et celui du facteur retentirent dans les 
escaliers ; il &ait suivi du voyageur qui, depuis quelques 
instants, excitait tant de curiositd et proccupait si vive- 
20 ment les imaginations, que son arrive en ce logis et sa 
chute au milieu de ce monde peut etre compare k celle 
d'un colima9on dans une ruche, ou k 1'introduction d'un 
paon dans quelque obscure basse-cour de village. 
Asseyez-vous auprfes du feu, lui dit Grandet 
Avant de s'asseoir, le jeune Granger salua trfcs gra- 
cieusement 1'assembtee. Les hommes se lev^rent pour 
r^pondre par une inclination polie, et les femmes firent 
une reverence c^monieuse. 
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Vous avez sans doute froid, monsieur? dit madame 
Grandet, vous arrivez peut-tre de... 

Voila bien les femmes ! dit le vieux vigneron en 
quittant la lecture d'une lettre qu'il tenait la main ; 
laissez done monsieur se reposer. 

Mais, mon p&re, monsieur a peut-tre besoin de 
quelque chose, dit Eugenie. 

II a une langue, r^pondit se*verement le vigneron. 
I/inconnu fut seul surpris de cette sckne. Les autres 

personnes taient faites aux fac,ons despotiques du bon- 10 
homme. Ndanmoins, quand ces deux demandes et ces 
deux r^ponses furent ^changdes, 1'inconnu se leva, pr- 
senta le dos au feu, leva 1'un de ses pieds pour chauffer 
la semelle de ses bottes, et dit a Eugenie : 

Ma cousine, je vous remercie, j'ai din6 a Tours. 
Et, ajouta-t-il en regardant Grandet, je n'ai besoin de 
rien, je ne suis meme point fatigu. 

Monsieur vient de la capitale ? demanda madame 
des Grassins. 

Monsieur Charles, ainsi se nommait le fils de monsieur 20 
Grandet de Paris, en s'entendant interpeller, prit un 
petit lorgnon suspendu par une chaine a son col, Tap- 
pliqua sur son ceil droit pour examiner et ce qu'il y avait 
sur la table et les personnes qui y taient assises, lorgna 
fort impertinemment madame des Grassins, et lui dit 
aprbs avoir tout vu : 

Oui, madame. Vous jouez au loto, ma tante, 
ajouta-t-il, je vous en prie, continuez votre jeu, il est trop 
amusant pour le quitter I 

J'&aisstire que c'tait le cousin, pensait madame des 30 
Grassins en lui jetant de petites ceillades. 

Quarante-sept ! cria le vieil abbd Marquez done, 
madame des Grassins \ n'est-ce pas votre num^ro ? 

Monsieur des Grassins mit un jeton sur ie carton de 
sa femme, qui, saisie par de tristes pressentiments. observa 
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tour'k tour le cousin de Paris et Eugenie, sans songer au 
loto. De temps en temps, la jeune heritiere langa de 
furtifs regards a son cousin, et la femme du banquier put 
facilement y de"couvrir un crescendo d'dtonnement ou de 
curiosit^. 

Monsieur Charles Grandct, beau jeune homme de 
vingt-deux ans, produisait en ce moment un singulier 
contraste avec les bons provinciaux que de*jk ses manieres 
aristocratiques reVoltaient passablement, et que tous 
10 etudiaient pour se moquer de lui. Ceci veut une expli- 
cation. A vingt-deux ans, les jeunes gens sont encore 
assez voisins de 1'enfance pour se laisser aller a des enfan- 
tillages. Aussi, peut-etre, sur cent d'entre eux, s'en ren- 
contrerait-il bien quatre-vingt-dix-neuf qui se seraient 
conduits comme se conduisait Charles Grandet. 

Quelques jours avant cette soiree, son pere lui avait 
dit d'aller pour quelques mois chez son frere de Saumur. 
Peut-etre monsieur Grandet de Paris pensait-il a Eugenie? 
Charles, qui tombait en province pour la premiere fois, 
20 cut la pensee d'y paraitre avec la superiority d'un jeune 
homme a la mode, de desespe*rer 1'arrondissement par 
son luxe, d'y faire e"poque, et d'y importer les inventions 
de la vie parisienne. Enfin, pour tout expliquer d'un 
mot, il voulait passer k Saumur plus de temps qu'k Paris 
h se brosser les ongles, et y affecter 1'excessive recherche 
de mise que parfois un jeune homme e*le*gant abandonne 
pour une negligence qui ne manque pas de grce. 

Charles emporta done le plus joli costume de chasse, 
le plus joli fusil, le plus joli couteau, la plus jolie gaine 
de Paris. II emporta sa collection de gilets les plus 
inge*nieux : il en avait de gris, de blancs, de noirs, de 
couleur scarabe*e, a reflets d'or, de pailletes, de chine's, de 
doubles, a chale ou droits de col, a col renverse, de 
boutonnes jusqu'en haut, ^L boutons d'or. II emporta 
deux habits de chez Buisson et son linge le plus fin. II 
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emporta sa jolie toilette d'or, present de sa mere. II em- 
porta ses colifichets de dandy, sans oublier une ravis- 
sante petite e*critoire donne*e par la plus aimable des 
femmes, par une grande dame, une jeune veuve du grand 
monde, qu'il nommait Annette, qu'il desirait epouser et 
qui voyageait alors en 6cosse ; puis force joli papier pour 
lui e*crire une lettre par quinzaine. 

Ce fut, enfin, une cargaison de futility's parisiennes 
aussi complete qu'il dtait possible de la faire, et ou, 
depuis la cravache qui scrt a commencer un duel, 10 
jusqu'aux beaux pistolets ciseles qui le terminent, se 
trouvaient tous les instruments aratoires dont se sert un 
jeune oisif pour labourer la vie. Son pere lui ayant dit 
de voyager seul et modestement, il tait venu dans le 
coupe de la diligence retenu pour lui seul, asscz content 
de ne pas galer une dlicieuse voiture de voyage com- 
mande'e pour aller au-devant de son Annette, qu'il devait 
rejoindre, en juin prochain, aux eaux de Baden. 

Charles comptait rencontrer cent personnes chez son 
oncle, chasser a courre dans les forets de son oncle, y 20 
vivre enfin de la vie de chateau; il ne savait pas le 
trouver k Saumur, ou il ne s'e*tait inform^ de lui que pour 
demander le chemin de Froidfond ; mais, en le sachant 
en ville, il crut 1'y voir dans un grand hotel. 

Arm de debuter convenablement chez son oncle, soil 
a Saumur, soit k Froidfond, il avait fait la toilette 
de voyage la plus coquette, la plus simplement recher- 
chee, la plus adorable, pour employer le mot qui, dans ce 
temps, re*sumait les perfections spe*ciales d'une chose ou 
d'un homme. A Tours, un coiffeur venait de lui refriser 30 
ses beaux cheveux chitains ; il y avait chang de linge, 
et mis une cravate de satin noir combine'e avec un col 
rond, de maniere & encadrer agre*ablement sa blanche et 
rieuse figure. Une redingote de voyage a demi bou- 
tonne'e lui pincait la taille, et laissait voir un gilet de 
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cachemire k chile sous lequel e"tait un second gilet blanc 
Sa montre, ne*gligemment abandonee au hasard dans 
une poche, se rattachait par une courte chaine d'or k 
Tune des boutonnieres. Son pantalon gris boutonnait 
sur les c6te*s, oh des dessins, brodes, en soie noire, 
enjolivaient les coutures. II maniait agre*a"blement une 
canne dont la pomme d'or sculpte'e n'alte"rait point la 
fralcheur de ses gants gris. Enfin, sa casquette e"tait d'un 
gout excellent. 

ID Un Parisien, un Parisien de la sphere la plus e*leve*e, 
pouvait seul et s'agencer ainsi sans paraitre ridicule, et 
donner une harmonie de fatuite a toutes ces niaiseries, 
que soutenait d'ailleurs un air brave, Pair d'un jeune 
hoinme qui a de beaux pistolets et le coup sur. Main- 
tenant, si vous voulez bien comprendre la surprise respec- 
tive des Saumurois et du jeune Parisien, voir parfaite- 
ment le vif e*clat que 1'elegance du voyageur jetait au 
milieu des ombres grises de la salle et des figures qui 
composaient le tableau de famille, essayez de vous re- 

o presenter les Cruchot. Tous les trois prenaient du 
tabac, et ne songeaient plus, depuis longtemps, a eviter 
ni les roupies, ni les petites galettes noires qui pi*jse- 
maient le jabot de leurs chemises rousses, cols recro- 
queville's et k plis jaunatres, Leurs cravates molles ^e 
roulaient en corde aussitot qu'ils se les e"taient attach^ 
au cou. Ue'norme quantit^ de linge qui leur permettarY 
de ne faire la lessive que tous les six mois, et de le 
garder au fond de leurs armoires, laissait le temps y 
imprimer ses teintes grises et vieilles. II y avait en eux 

30 une parfaite entente de mauvaise grdce et de se*nilite\ 
Leurs figures, aussi fle* tries que Pe*taient leurs habits 
rape's, aussi plisse*es que leurs pantalons, semblaientus^es, 
racornies et grimacaient 

La negligence g^n^rale des autres costumes, tous 
incomplets, sans fraicheur, comrne le sont les toilettes 
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de province, oh Ton amve insensiblement a ne plus 
s'habiller les uns pour les autres, et & prendre garde au 
prix d'une paire de gants, s'accordait avec Pinsouciance 
des Cruchot. L'horreur de la mode tait le seul point 
sur lequel les grassinistes et les cruchotins s'entendissent 
parfaitement. Le Parisien prenait-il son lorgnon pour 
examiner les singuliers accessoires de la salle, les 
solives du plancher, le ton des boiseries ou les points 
que les mouches y avaient imprimis, et dont le nombre 
aurait suffi pour ponctuer V Encyclopedic mkthodique et 10 
le Moniteur, aussitot les joueurs de loto levaicnt le nez 
et le considraient avec autant de curiosite qu'ils en 
eussent manifest^ pour une girafe. Monsieur des Gras- 
sins et son fils, auxquels la figure d'un homme a la 
mode n'tait pas inconnue, s'associbrent n6anmoins a 
Fetonnement de leurs voisins, soit qu'ils prouvassent Pin- 
definissable influence d'un sentiment g<nral, soit qu'ils 
1'approuvassent, en disant a leurs compatriotes par des 
ceillades pleines d'ironie: " Voila comme Us sont k 
Paris ! " ^20 

Tous pouvaient d'ailleurs observer Charles \ loisir, 
sans craindre de deplaire au maitre du logis. Grandet 
etait absorb^ dans la longue lettre qu'il tenait, et il avait 
pris pour la lire Tunique flambeau de la table, sans se 
soucier de ses notes ni de leur plaisir. 

Eugenie, & qui le type d'une perfection semblable, 
soit dans la mise, soit dans la personne, tait entifere- 
ment inconnu, crut voir en son cousin une creature 
descendue de quelque region s^raphique. Elle respirait 
avec d&ices les parfums exhales par cette chevelure si 30 
brillante, si gracieusement bouclee. Elle aurait voulu 
pouvoir toucher la peau blanche de ces jolis gants fins. 
Elle enviait les petites mains de Charles, son teint, la 
fralcheur et la d^iicatesse de ses traits. Enfin, si toute- 
fois cette image peut resumer les impressions que le 
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jeune eldgant produisit sur une ignorante fille sans cesse 
occupe"e a rapetasser des has, & ravauder la garde-robe 
de son pere, et dont la vie s'&ait e'coule'e sous ces 
crasseux lambris sans voir dans cette rue silencieuse 
plus d'un passant par heure, la vue de son cousin fit 
sourdre en son cceur Ics Emotions de fine volupt que 
causent & un jeune homme les fantastiques figures de 
femmes, dessine'es par Westall, dans les keepsakes anglais, 
et gravies par les Finden d'un burin si habile, qu'on a 
10 peur, en souffiant sur le velin, de faire envoler ces 
apparitions celestes. 

Charles tira de sa poche un mouchoir brode" par la 
grande dame qui voyageait en cosse. En voyant ce 
joli ouvrage fait avec amour, Eugenie regarda son cousin 
pour savoir s'il allait bien reellement s'en servir. Les 
manieres de Charles, ses gestes, la fa^on dont il prenait 
son lorgnon, son impertinence affectde, son me*pris pour 
le coffret qui venait de faire tant de plaisir la riche 
heritiere, et qu'il trotivait 6videmment ou sans valeur ou 
20 ridicule ; cnfin, tout ce qui choquait les Cruchot et les 
des Grassins lui plaisait si fort, qu'avant de s'endormir 
elle dut rver longtemps a ce ph&iix des cousins. 

Les nume'ros se tiraient fort lentement, mais bientot le 
loto fut arrte\ La Grande Nanon entra et dit tout 
haut : " Madame, il va falloir me donner des draps pour 
faire le lit a ce monsieur." 

Madame Grandet suivit Nanon. Madame des Grassins 

dit alors & voix basse : "Gardons nos sous et laissons 

le loto." Cbacun reprit ses deux sous dans la vieille 

30 soucoupe e'corne'e ou il les avait mis ; puis I'assemble'e se 

remua en masse et fit un quart de conversion vers le feu. 

Vous avez done fini ? ditGrandet sans quitter sa lettre, 

Oui, oui, re*pondit madame des Grassins en venant 
prendre place pres de Charles. 

Eugdnie, mue par une de ces pense*es qui naissem au 
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coeur des jeunes filles quand un sentiment s'y loge pour 
la premiere fois, quitta la salle pour aller aider sa mere 
et Nanon. Si elle avait & questionne'e par un confesseur 
habile, elle lui cut sans doute avou6 qu'elle ne songeait 
ni a sa mere ni a Nanon, mais qu'elle e'tait travaille'c par 
un poignant desir d'inspecter la chambrc de son cousin 
pour s'y occupcr dc son cousin, pour y placer quoi que 
ce fut, pour obvier k un oubli, pour y tout prvoir, afin 
de la rendre, autant que possible, e'legante et propre. 
Eugenie se croyait deja seule capable de comprendre les 10 
gouts et les ides de son cousin. 

En effet, elle arriva fort heureuscment pour prouver a. 
sa mere et k Nanon, qui revenaient pensant avoir tout 
fait, que tout e'tait a faire. Elle donna I'ide'e k la Grande 
Nanon de bassiner les draps avec la braise du feu ; elle 
couvrit elle-meme la vieille table d'un napperon, et re- 
commanda bien a Nanon de changer le napperon tous 
les matins. Elle convainquit sa mere de la ne'cessite' 
d'allumer un bon feu dans la chemine*e, et ddtermina 
Nanon a. monter, sans en rien dire & son pere, un gros ao 
tas de bois dans le corridor. Elle courut chercher dans 
une des encoignures de la salle un plateau de vieux 
laque qui venait de la succession de feu le vieux monsieur 
de la Bertelliere, y prit e'galement un verre de cristal 
six pans, une petite cuiller de'dore'e, un flacon antique ou 
taient grave's des amours, et mit triomphalement le tout 
sur un coin de la chemine'e. II lui avait plus surgi d'ide*es, 
en un quart d'heure, qu'elle n'en avait eu depuis qu'elle 
e'tait au monde. 

Maman, dit-elle, jamais mon cousin ne supportera 30 
1'odeur d'une chandelle. Si nous achetions de la bougie?. . . 
Elle alia, le*gere comme un oiseau, tirer de sa bourse 
l^cu de cent sous qu'elle avait regu pour ses de'penses 
du mois. Tiens r Nanon, dit-elle, va vite. 

Mais que dira ton pere ? Cette objection terrible 



44 Eugtnie Grandet. 

fut proposed par madame Grandet en voyant sa fille 
armee d'un sucrier de vieux Sevres rapporte* du chateau 
de Froidfond par Grandet. Et oil prendras-tu done du 
sucre ? est-tu folle ? 

Maman, Nanon achetera aussi bien du sucre que 
de la bougie. 

Mais ton pere ? 

Serait-il convenable que son neveu ne put boire un 
verre d'eau sucre*e ? D'ailleurs, il n'y fera pas attention. 

10 Ton pere voit tout, dit madame Grandet en hochant 
la tete. 

Nanon hdsitait, elle connaissait son maitre. 

Mais va done, Nanon, puisque c'est ma fte ! 
Nanon laissa e*chapper un gros rire en entendant la 

premiere plaisanterie que sa jeune maltresse eut jamais 
faite, et lui ob&t. Pendant qu'Eugenie et sa mere s'effor- 
^aientd'embellir lachambredestinee par monsieur Grandet 
a son neveu, Charles se trouvait 1'objet des attentions de 
madame des Grassins, qui lui faisait des agaceries. 

20 Vous tes bien courageux, monsieur, lui dit-elle, de 
quitter les plaisirs de la capitale, pendant 1'hiver, pour 
venir habiter Saumur. Mais, si nous ne vous faisons 
pas trop peur, vous verrez que Ton peut encore s'y 
amuser. 

Charles se trouvait si de*paysd dans cette salle, si loin 
du vaste chateau et de la fastueuse existence qu'il sup- 
posait a son oncle, qu'en regardant madame des Grassins, 
il aperc,ut enfin une image a demi efface*e des figures 
parisiennes. 

30 II re*pondit avec grace a Tespece d'invitation qui lui 
e*tait adresse*e, et il s'engagea naturellement une conver- 
sation dans laquelle madame des Grassins baissa gra- 
duellement sa voix pour la mettre en harmonic avec la 
nature de ses confidences. II existait chez elle et chez 
Charles un m&ne besoin de confiance. Aussi, apres 
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quelques moments de causerie coquette et de plaisanteries 
se*rieuses, 1'adroite provinciale put-elle lui dire sans se 
croire entendue des autres personnes qui parlaient de la 
vente des vins, dont s'occupait en ce moment tout le 
Saumurois : " Monsieur, si vous voulez nous faire 1'hon- 
neur de venir nous voir, vous ferez tres certainement 
autant de plaisir a mon mari qu'a moi. Notre salon est 
le seul dans Saumur ou vous trouverez re*unis le haut 
commerce et la noblesse : nous appartenons aux deux 
socie*te*s, qui ne veulent se rencontrer que la, parce que 10 
Ton s'y amuse. Mon mari, je le dis avec orgueil, est 
e*galement conside're' par les uns et par les autres. Ainsi 
nous tacherons de faire diversion k 1'ennui de votre 
se*jour ici. Si vous restiez chez monsieur Grandet, que 
deviendriez-vous, bon Dieu ! Votre oncle est un grigou 
qui ne pense qu'a ses provins, votre tante est une deVote 
qui ne sait pas coudre deux idees, et votre cousine est 
une petite sotte, sans Education, commune, sans dot, et 
qui passe sa vie a raccommoder des torchons." 

Elle est tres bien, cette femme, se dit en lui-meme 20 
Charles Grandet, en repondant aux minauderies de 
madame des Grassins. 

II me semble, ma femme, que tu veux accaparer 
monsieur, dit en riant le gros et grand banquier. 

A cette observation, le notaire et le president dirent 
des mots plus ou moins malicieux ; mais Tabbe* les rc- 
garda d'un air fin, et resuma leurs pensdes en prenant 
une pince*e de tabac et offrant sa tabatiere a la ronde : 
"Qui mieux que madame, dit-il, pourrait faire monsieur 
les honneurs de Saumur ?" n 

Sans paraltre y prater la moindre attention, 1'abbe 
Cruchot avait su deviner la conversation de Charles et 
de madame des Grassins. 

Monsieur, dit enfin Adolphe & Charles d'un air 
qu'il aurait voulu rendre de'gage', je ne sais si vous avez 
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conserv^ quelque souvenir de moi ; j'ai eu le plaisir 
d'etre votre vis-a-vis k un bal donne* par monsieur le 
baron de Nucingen, et... 

Parfaitement, monsieur, parfaitement, re'pondit 
Charles, surpris de se voir Tobjet des attentions de tout 
le monde. 

Monsieur est votre fils ? demanda-t-il a madame 
des Grassins. 

Oui, monsieur, dit-elle. 

10 Vous e*tiez done bien jcune a Paris ? reprit Charles 
en s'adressant k Aclolphe. 

Que voulez-vous, monsieur, dit Tabbe*, nous les en- 
voyons a Babylone aussitot qu'ils sont sevre"s. 

Madame des Grassins interrogea 1'abbe* par un regard 
d'une e*tonnante profondeur. 

II faut venir en province, dit-il en continuant, pour 
trouver des femmes de trente et quelques anne*es aussi 
fraiches que Test madame, apres avoir eu des fils bientot 
licencies en droit. II me semble etre encore au jour 

20 ou les jeunes gens et les dames montaient sur des chaises 
pour vous voir danser au bal, madame, ajouta 1'abb^ en 
se tournant vers son adversaire femelle. Pour moi, vos 
succes sont d'hier... 

Oh ! le vieux sce'le'rat ! se dit en elle-mgme madame 
des Grassins, me devinerait-il done ? 

II paralt que j'aurai beaucoup de succes a Saumur, 
se disait Charles en de*boutonnant sa redingote, se 
mettant la main dans son gilet, et jetant son regard a 
travers les espaces pour imiter la pose donne"e k lord 

90 Byron par Chantrey. 
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CHAPITRE VII. 

La lettre fa tale. 

Uinattention du pbre Grandet, ou, pour micux dire, 
la preoccupation dans laquelle le plongeait la lecture de 
sa lettre n'^chappbrent ni au notaire ni au president, qui 
tachaient d'en conjecturer le contenu par les imper- 
ceptibles mouvements de la figure du bonhomme, alors 
fortement claire*e par la chandelle. Le vigneron main- 
tenait difficilement le calme habituel de sa physionomie. 
D'ailleurs, chacun pourra se peindre la contenance 10 
affectee par cet homme en lisant la fatale lettre que 
voici : 

" Mon frere, voici bientot vingt-trois ans que nous ne 
nous sommes vus. Mon mariage a 6t6 1'objet de notre 
derniere entrevue, apres laquelle nous nous sommes 
quitte's joyeux 1'un et 1'autre. Certes, je ne pouvais guere 
prvoir que tu serais un jour le soutien de la famille, a- 
la prosperity de laquelle tu applaudissais alors. Quand 
tu tiendras cette lettre en tes mains, je n'existerai plus. 

" Dans la position ou j'&ais, je n'ai pas voulu survivre 20 
a la honte d'une faillite. Je me suis tenu sur le bord du 
gouffre jusqu'au dernier moment, esperant surnager tou- 
jours. II faut y tomber. Les banqueroutes reunies de 
men agent de change et de Roguin, mon notaire, m'em- 
portent mes dernieres ressources et ne me laissent rien. 
J'ai la douleur de devoir pres de quatre millions sans 
pouvoir offrir plus de vingt-cinq pour cent d'actif. Mes 
vins emmagasine's dprouvent en ce moment la baisse 
ruineuse que causent 1'abondance et la qualit de vos 
r^coltes. Dans trois jours, Paris dira : " Monsieur 3c 
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Grandet e*tait un fripon ! " Je me coucherai, moi probe, 
dans un linceul d'infamie. 

" Je ravis & mon fils et son nom que j'entache et la for- 
tune de sa mere. II ne salt rien de cela, ce malheureux 
enfant que j'idol&tre. Nous nous sommes dit adieu 
tendrement. II ignorait, par bonheur, que les derniers 
flots de ma Vie s'e'panchaient dans cet adieu. Ne me 
maudira-t-il pas un jour ? Mon frere, mon frere, la 
malediction de nos enfants est pouvantable : ils peuvent 

10 appeler de la notre, mais la leur est irrevocable. Grandet, 
tu es mon aine*, tu me dois ta protection : fais que 
Charles ne jette aucune parole amere sur ma tombe ! 
Mon frere, si je t'ecrivais avec mon sang et mes larmes, 
il n'y aurait pas autant de douleurs que j'en mets dans 
cette lettre: car je pleurerais, je saignerais, je serais mort, 
je ne souflrirais plus ; mais je souffre et vois la mort d'un 
ceil sec. Te voila done le pere de Charles ! il n'a point 
de parents du cote maternel, tu sais pourquoi. Pourquoi 
n 'ai-je pas obe*i aux pre'juge's sociaux? Pourquoi ai-je 

20 ce*d & Tamour? Pourquoi ai-je e*pous la fille naturelle 
d'un grand seigneur? Charles n'a plus de famille. O 
mon malheureux fils ! mon fils ! 

" 6coute, Grandet, je ne suis pas venu t'implorer pour 
moi ; d'ailleurs, tes biens ne sont peut-etre pas assez 
considerables pour supporter une hypotheque de trois 
millions ; mais pour mon fils ! Sache-le bien, mon frere, 
mes mains suppliantes se sont jointes en pensant a toi, 
Grandet, je te confie Charles en mourant Enfin je 
regarde mes pistolets sans douleur en pensant que tu lui 

30 serviras de pere. II m'aimait bien, Charles ; j^tais si 
bon pour lui, je ne le contrariais jamais; il ne me 
maudira pas. D'ailleurs, tu verras ; il est doux, il tient 
de sa mere, il ne te donnera jamais de chagrin. Pauvre 
enfant I accoutume* aux jouissances du luxe, il ne connait 
aucune des privations auxquelles nous a condarane's Pun 
et Tautre notre premiere misere... 
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11 Et le voilk ruine*, seul. Oui, tous mes amis le fuiront 
et c'est moi qui serai la cause de ses humiliations. Ah ! 
je voudrais avoir le bras assez fort pour 1'envoyer d'un 
seul coup dans les cieux pres de sa mere. Folie !... je 
reviens & mon malheur, a celui de Charles. Je te 1'ai 
done envoye" pour que tu lui apprennes convenablement 
et ma mort et son sort a venir. Sois un pere pour lui, 
mais un bon pere. Ne 1'arrache pas tout a coup a sa 
vie oisive, tu le tuerais. 

" Je lui demande & genoux de renoncer aux cre*ances 10 
qu'en qualite* d'heritier de sa mere il pourrait exercer 
centre moi. Mais c'est une priere superflue \ il a de 
Thonneur, et sentira bien qu'il ne doit pas se joindre a 
mes cre*anciers. Fais-le renoncer a ma succession en 
temps utile. Re*vele-lui les dures conditions de la vie 
que je lui fais ; et, s'il me conserve sa tendresse, dis-lui 
bien en mon nom que tout n'est pas perdu pour lui. 
Oui, le travail, qui nous a sauve*s tous deux, peut lui 
rendre la fortune que je lui emporte, et, s'il veut e'couter 
la voix de son pere, qui, pour lui, voudrait sortir un 20 
moment du tombeau, qu'il parte, qu'il aille aux Indes. 

" Mon frere, Charles est un jeune homme probe et 
courageux : tu lui feras une pacotille ; il mourrait plutot 
que de ne pas te rendre les premiers fonds que tu lui 
preteras, car tu lui en preteras, Grandet ! sinon tu te 
cre*erais des remords. Ah ! si mon enfant ne trouvait ni 
secours ni tendresse en toi, je demanderais e*ternellement 
vengeance k Dieu de ta durete*. Si j'avais pu sauver 
quelques valeurs, j'avais bien le droit de lui remettre une 
somme sur le bien de sa mere ; mais les payements de 30 
ma fin du mois avaient absorb^ toutes mes ressources. 

" Je n'aurais pas voulu mourir dans le doute sur le 
sort de mon enfant ; j'aurais voulu sentir de saintes 
promesses dans la chaleur de ta main, qui m'eut re*- 
chauffe'... mais le temps me manque!... Pendant que 
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Charles voyage, je suis oblige* de dresser mon bilaii. 
Je tdche de prouver, par la bonne foi qui preside a 
mes affaires qu'il n'y a, dans mes de*sastres, ni faute 
ni improbit^. N'est-ce pas m'occuper de Charles? 
Adieu, mon frere, Que toutes les benedictions de Dieu 
te soient acquises pour la gene*reuse tutelle que je te 
confie, et que tu acceptes, je n'en doute pas. II y aura 
sans cesse une voix qui priera pour toi dans le monde 
ou nous devons aller tous un jour et ou je suis ddja," 

10 " VICTOR-ANGE-GUILLAUME GRANDET." 

Vous causez done ? dit le pere Grandet en pliant 
avec exactitude la lettre dans les memes plis et la 
mettant dans ^a poche de son gilet. II regarda son 
neveu d'un ail humble et craintif, sous lequel il cacha 
ses Emotions et ses calculs. Vous etes-vous rechauffe ? 

Tres bien, mon cher oncle. 

Eh bien, ou sont done nos femmes? dit 1'oncle 
oubliant de'ja que son neveu couchait chez lui. En ce 
moment Eugenie et madame Grandet rentrerent. 

20 Tout est-il arrange la-haut ? leur demanda le bon- 
homme en retrouvant son calme. 

Oui, mon pere. 

Eh bien, mon neveu, si vous tes fatigue*, Na- 
non va vous conduire a votre chambre. Dame 1 ce ne 
sera pas un appartement de mirliflor I mais vous ex- 
cuserez de pauvres vignerons qui n'ont jamais le sou. 
Les impots nous avalent tout, 

Nous ne voulons pas tre indiscrets, Grandet, 
dit le banquier. Vous pouvez avoir a jaser avec 

30 votre neveu, nous vous souhaitons le bonsoir. A de- 
main. 

A ces mots, l'assemble*e se leva, et chacun fit la re*- 
veVence suivant son caractere. Le vieux notaire alia 
chercher sous la porte sa lanterne, et vint Tallumer 
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en offrant aux des Grassins de les reconduire. Ma- 
dame des Grassins n'avait pas pre*vu 1'incident qui 
devait faire finir pre'mature'ment la soiree, et son do 
mestique n'e*tait pas arrive". 

Voulez-vous me faire Thonneur d'accepter mon 
bras, madame? dit Tabbe" Cruchot k madame des 
Grassins, 

Merci, monsieur Pabb6 ; j'ai mon fils, re*pondit- 
elle sechement. 

Les dames ne sauraient se compromettre avec * 
moi, dit 1'abbe*. 

Donne done le bras \ monsieur Cruchot, lui dit 
son mari. 

L'abb emmena la jolie dame assez lestement pour se 
trouver a quelques pas en avant de la caravane. 

II est tres bien, ce jeune homme, madame, lui dit-il 
en lui prenant le bras. Adieu, paniers^ mndanges sont 
faites ! II vous faut dire adieu a mademoiselle Grandet ; 
Eugenie sera pour le Parisien. A moins que ce cousin 
ne soit amourach d'une Parisienne, votre fils Adolphe ao 
va rencontrer en lui le rival le plus... 

Laissez done, monsieur 1'abbe*. Ce jeune homme 
ne tardera pas k s'apercevoir qu'Euge*nie est une niaise, 
une fille sans fraicheur. L'avez-vous examinee ? elle e*tait, 
ce soir, jaune comme un coing. 

Vous 1'avez peut-tre de*ja fait remarquer au 
cousin ? 

Et je ne m'en sxiis pas g^n^e... 

Mettez-vous toujours aupres d'Eug^nie, madame, 

et vous n'aurez pas grand'chose k dire k ce jeune homme 30 
contre sa cousine ; ii fera de lui-mme une comparaison 
qui... 

D'abord, il m'a promis de venir diner apres-demain 
chez moi... 

II est clair, disait, de son c6te*, le president, de sa 



5 a Eugtnie Grandct. 

grosse voix, que monsieur Grandet de Paris envoie son 
fils a Saumur dans des intentions extremement matrimo- 
niales... 

Mais, alors, le cousin ne serait pas tombe* comme 
une bombe ! repliquait le notaire. 

Cela ne dirait rien, rpondit monsieur des Grassins, 
le bonhomme est cachotier. 

Des Grassins, mon ami, je 1'ai invite' a diner, ce 
jeune homme. II faudra que tu ailles prier monsieur et 

to madame de Larsonnikre, et les du Hautoy, avec la belle 
demoiselle du Hautoy, bien entendu. Pourvu qu'elle se 
mette bien ce jour-la I Par jalousie, sa mere la fagote si 
mal ! J'espere, messieurs, que vous nous ferez 1'honneur 
de venir, ajouta-t-elie en arretant le cortege pour se re- 
tourner vers les deux Cruchot. 

Vous voila chez vous, madame, dit le notaire. 
Apres avoir salue* les trois des Grassins, les trois 

Cruchot s'en retournerent chez eux, en se servant de ce 
ge*nie d'analyse que possedent les provinciaux pour e*tudier 

20 sous toutes ses faces le grand ve*nement de cette soiree, 
qui changeait les positions respectives des cruchotins et 
des grassinistes. 

L'admirable bon sens qui dirigeait les actions de ces 
grands calculateurs leur fit sentir aux uns et aux autres 
la ne*cessite" d'une alliance momentanee contre Tennemi 
commun. Ne devaient-ils pas mutuetlement empecher 
Eugenie d'aimer son cousin, et Charles de penser k sa 
cousine ? Le Parisien pourrait-il re*sister aux insinuations 
perfides, aux calomnies doucereuses, aux me^iisances 

30 pleines d'e*loges, aux d^n^gations naives qui allaient con- 
stammentf tourner autour de lui, et Tengluer, comme les 
abeilles enveloppent de cire le colima^on tomb6 dans 
leur ruche? 
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CHAPITRE VIII. 

Scenes d'int^rieur. Le "laboratoire" du 
p&re Grandet. 

Lorsque les quatre parents se trouvfcrent seuls dans la 
salle, monsieur Grandet dit a son neveu : II faut se 
coucher. II est trop tard pour causer des affaires qui vous 
ambient ici ; nous prendrons demain un moment con- 
venable. Ici, nous djeunons a huit heures. A midi, 
nous mangeons un fruit, un rien de pain sur le pouce, et 
nous buvons un verre de vin blanc ; puis nous dfnons, 10 
comme les Parisiens, a cinq heures. Voila 1'ordre. Si 
vous voulez voir la ville ou les environs, vous serez libre 
comme 1'air. Vous m'excuserez si mes affaires ne me 
permettent pas toujours de vous accompagner. Vous les 
entendrez peut-etre tous dire ici, en insinuant que je suis 
riche : " monsieur Grandet par-ci, monsieur Grandet 
par-l ! w Je les laisse dire : leurs bavardages ne nuisent 
point a mon credit. Mais je n'ai pas le sou, et je travaille 
a mon age comme un jeune compagnon, qui n'a pour 
tout bien qu f une mauvaise plane et deux bons bras. 20 
Vous verrez peut-tre bientot par vous-mme ce que 
coute un e*cu quand il faut le suer. Allons, Nanon, les 
chandelles ! 

J f espere, mon neveu, que vous trouverez tout ce 
dont vous aurez besoin, dit madame Grandet ; mais, 
s*il vous manquait quelque chose, vous pourrez appeler 
Nanon. 

Ma chere tante, ce serait difficile ; j'ai, je crois, 
emport6 toutes mes affaires. Permettez-moi de vous 
Ipuhaiter une bonne nuit, ainsi qu'a ma jeune cousine, 50 
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Charles prit des mains de Nanon une bougie allume'e, 
une bougie d'Anjou, bien jaune de ton, vieille en bou- 
tique et si pareille a de la chandelle, que monsieur 
Grandet, incapable d'en soupgonner 1'existence au logis, 
ne s'aper^ut pas de cette magnificence. 

Je vais vous montrer le chemin, dit le bon- 
homme. 

Au lieu de sortir par la porte de la salle qui donnait 
sous la vodte, Grandet fit la cere*monie de passer par le 

to couloir qui se*parait la salle de la cuisine. Une porte 
battante, garnie d'un grand carreau de verre ovale, fermait 
ce couloir du cote de 1'escalier, afin de tempe'rer le froid 
qui s'y engouffrait. Mais en hiver la bise n'en sifflait pas 
moins par Ik tres rudement, et, malgre les bourrelets mis 
aux portes de la salle, a peine la chaleur s'y maintenait- 
elle a un degre* convenable. 

Nanon alia verrouiller la grande porte, ferma la salle 
et d^tacha, dans l^curie, un chien-loup dont la voix 
etait casse"e comme s'il avait une laryngite. Get animal, 

20 d'une notable ferocite", ne connaissait que Nanon. Ces 
deux creatures champetres s'entendaient. 

Quand Charles vit les murs jaundtres et enfume's de 
la cage oil 1'escalier a rampe vermoulue tremblait sous le 
pas pesant de son oncle, son dgrisement alia rin- 
forzando. II se croyait dans un juchoir a poules. Sa 
tante et sa cousine, vers lesquelles il se retourna pour 
interroger leurs figures, e*taient si bien fa^onne'es k cet 
escalier, que, ne devinant pas la cause de son e*tonne- 
ment, elles le prirent pour une expression amicale, et y 

30 r^pondirent par un sourire agreable qui le de*sespe*ra : 
"Que diantre mon pere m^nvoie-t-il faire ici? w se 
disait-il. 

Arriv6 sur le premier palier, il apercut trois portes 
peintes en rouge e*trusque et sans chambranles, des portei 
perdues dans la muraille poudreuse et garnies de bandes 
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en fer boulonn^es, apparentes, termin^es en fagon de 
flammes comme I'&ait, k chaque bout, la longue entree 
de la serrure. 

Celle de ces portes qui se trouvait au haut de 1'esca- 
lier, et qui donnait entree dans la pifcce situe au-dessus 
de la cuisine, tait ^videmment mure. On n'y pntrait 
en effet que par la chambre de Grandet, k qui cette 
ptece servait de cabinet. L'unique crois^e d'ou elle 
tirait son jour etait d^fendue, sur la cour, par d'normes 
barreaux en fer grillages. Personne, pas mme madame 10 
Grandet, n'avait la permission d'y venir : le bonhomme 
voulait y rester seul, comme un alchimiste k son 
fourneau. 

La, sans doute, quelque cachette avait t trfcs 
habilement pratiqu^e ; Ik s'emmagasinaient les titres 
de propriete, Ik pendaient les balances k peser les louis, 
Ik se faisaient nuitamment et en secret les quittances, 
les regus, les calculs, de manure que les gens d'affaires, 
voyant toujours^ Grandet pret k tout, pouvaient imaginer 
qu'il avait k ses ordres une fee ou un dmon. 20 

La, sans doute, quand Nanon ronflait k branler les 
planchers, quand le chien-loup veillait et baillait dans 
la cour, quand madame et mademoiselle Grandet etaient 
bien endormies, venait le vieux tonnelier choyer, 
caresser, couver, cuver, cercler son or. Les murs Etaient 
epais, les contrevents discrets. Lui seul avait la clef de 
ce laboratoire, ou, disait-on, il consultait des plans sur 
lesquels ses arbres k fruit Etaient design^s, et oil il 
chiffrait ses produits k un provin, k une bounce prbs. s 

L'entrde de la chambre d'Eug^nie faisait face k cette 30 
porte mure. Puis, au bout du palier, tait 1'apparte- 
ment des deux 6poux, qui occupaient tout le devant 
de la maison. Madame Grandet avait une chambre 
contigue k celle d'Eug^nie, chez qui Ton entrait par 
une porte vitree. La chambre du maltre ^tait 
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de celle de sa femme par une cloison, et, du mystd- 
rieux cabinet par un gros mur. 

Le pfcre Grandet avait logd son neveu au second 
&age, dans la haute mansarde situe au-dessus de sa 
chambre, de manifcre a pouvoir 1'entendre, s'il lui 
prenait fantaisie d'aller et de venir. Quand Eugenie et 
sa mkre arrivferent au milieu du palier, elles se donnfcrent 
le baiser du soir; puis, apres avoir dit a Charles quelques 
motsd'adieu, froids surles levres, mais certes chaleureux 
10 au cceur de la fille, elles rentrerent dans leurs 
chambres. 

Vous voila chez vous, mon neveu, dit le pbre 
Grandet a Charles en lui ouvrant sa porte. Si vous 
aviez besoin de sortir, vous appellericz Nanon. Sans 
elle, votre serviteur! Le chien vous mangerait sans 
vous dire un seul mot. Dormez bien. Bonsoir. Ha ! 
ha! ces dames vous ont fait du feu, reprit-il. En ce 
moment la grande Nanon apparut, armee d'une bassi- 
noire. En voila bien d'une autre ! dit monsieur 

20 Grandet. . Prenez-vous mon neveu pour une femme- 
lette ? Veux-tu bien remporter ta braise, Nanon ! 

Mais, monsieur, les draps sont humides, et 
ce monsieur est vraiment mignon comme une 
femme. 

Aliens, va, puisque tu Tas dans la tete, dit Grandet 
en la poussant par les paules ; mais prends garde de 
mettre le feu. Puis 1'avare descendit en grommelant 
de vagues paroles. 

Charles demeura pantois au milieu de ses malles. 
30 Aprfes avoir jet les yeux sur les murs d'une chambre 
en mansarde tendue de ce papier jaune a bouquets 
de fleurs qui tapisse les guinguettes, sur une chemi- 
ne en pierre de liais cannele, dont le seul aspect 
donnait froid, sur des chaises de bois jaune garnies 
en canne vernisse, et qui semblaient avoir plus de 
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quatre angles, sur le ma, 5 iw tapis de lisiere place* au 
has d'un lit a ciel dont les pentes en drap tremblaient 
comme si elles allaient tomber, acheve'es par les vers, il. 
regarda se*rieusement la grande Nanon et lui dit : 

Ah c,a ! ma chere enfant, suis-je bien chez monsieur 
Grandet, 1'ancien maire de Saumur, frere de monsieur 
Grandet de Paris ? 

Oui, monsieur, chez un bien aimable, un bien doux, 
un bien parfait monsieur. Faut-il que je vous aide a 
d^faire vos malles ? 10 

Ma foi, je le veux bien, mon vieux troupier ! 
N'avez-vous pas servi dans les marins dc la garde 
imperiale ? 

Oh ! oh ! oh ! oh ! dit Nanon, qu'est-ce que c'est 
que c.a, les marins de la garde ? 

Tenez, cherchez ma robe de chambre qui est dans 
cette valise. En voici la clef. 

Nanon fut tout e"merveillee de voir une robe de 
chambre en soie verte & fleurs d'or et a dessins antiques. 

Vous allez mettre c,a pour vous coucher ? dit-elle. 20 

Oui. 

Bonte" divine! le beau devant d'autel que $a ferait 
pour la paroisse ! Mais, mon cher mignon monsieur, 
donnez done $a a l'(glise, vous sauverez votre ame, tandis 
que c,a vous la fera perdre. Oh 1 que vous etes done 
gentil comme c,a ! Je vais appeler mademoiselle pour 
qu'elle vous regarde. 

Aliens, Nanon, puisque Nanon il y a, voulez-vous 
vous taire! Laissez-moi me coucher, j'arrangerai mes 
affaires demain ; et si ma robe vous plait tant, vous 30 
sauverez votre toe. Je suis trop bon chretien pour 
vous la refuser en m'en allant, et vous pourrez en faire 
ce que vous voudrez. 

Nanon resta planted sur ses pieds, contemplant 
Charles, sans pouvoir ajouter foi a ses paroles. 
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Me dormer ce bel atour ! dit-elle en s'en allant 
II rve deja, ce monsieur. Bonsoir. 

Bonsoir, Nanon. 

Qu'est-ce que je suis venu faire ici ? se dit Charles 
en s'endormant. Mon pere n'est pas un niais, mon 
voyage doit avoir un but. Psch ! a demain les affaires 
se'rieuses, disait je ne sais quelle ganache grecque. 

Sainte Vierge ! qu'il est gentil, mon cousin ! se dit 
Eugenie en interrompant ses prieres, qui ce soir-la ne 

*c furent pas fmies. 

Madame Grandet n'eut aucune pense*e en se couchant. 
Elle entendait, par la porte de communication qui se 
trouvait au milieu de la cloison, 1'avare se promenant de 
long en long dans sa chambre. Semblable k toutes les 
femmes timides, elle avait tudie le caractere de son 
seigneur. De meme que la mouette preVoit I'orage, elle 
avait, k d'imperceptibles signes, pressenti la tempete 
intrieure qui agitait Grandet, et, pour employer 1'expres- 
sion dont elle se servait, elle faisait alors la morte. 

to Grandet regardait la porte inte'rieurement doubled en 
t61e qu'il avait fait mettre h son cabinet et se disait : 
" Quelle idee bizarre a eue mon frere de me teguer 
son enfant ? Jolie succession ! Je n'ai pas vingt e*cus & 
donner. Mais qu'est-ce que vingt cus pour ce mirliflor 
qui lorgnait mon barometre comme s'il avait voulu en 
faire du feu ? " 

En songeant aux consequences de ce testament de 
douleur, Grandet e"tait peut-tre plus agit^ que ne Fe*tait 
son frere au moment ou il le tra^a. 

30 J'aurais cette robe d'or ? disait Nanon, qui s'endormit 
habill^e de son devant d'autel, revant de fleurs, de tapis, 
de damas, pour la premiere fois de sa vie, comme 
Eugenie rva d'amour. 
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CHAP1TRE IX. 

Premier amour. Paysage d'automne. 
Portrait d'Eugenie, 

Dans la pure et monotone vie des jeunes filles, il 
vient une heure delicieuse oil le soleil leur panche ses 
rayons dans Tame, oil la fleur leur exprime des pense*es, 
ou les palpitations du coeur communiquent aucerveau 
leur chaude fecondance, et fondent les iddes en un 
vague desir ; jour d'innocente melancolie et de suaves 
joyeusetes ! Quand les enfants commencent & voir, ils 10 
sourient ; quand une fille entrevoit le sentiment dans la 
nature, elle sourit comme elle souriait enfant. Si la 
lumiere est le premier amour de la vie, 1'amour n'est-il 
pas la lumiere du coeur ? Le moment de voir clair aux 
choses d'ici-bas tait arriv pour Eugenie. 

Matinale comme toutes les filles de province, elle se 
leva de bonne heure, fit sa priere, et commenc.a Poeuvre 
de sa toilette, occupation qui dsormais allait avoir un 
sens. Elle lissa d'abord ses cheveux chitains, tordit 
leurs grosses nattes au-dessus de sa tete avec le plus 20 
grand soin, en vitant que les cheveux ne s'^chappassertt 
de leurs tresses et introduisit dans sa coiffure une 
syrnetrie qui rehaussa la timide candeur de son visage, 
en accordant la simplicity des accessoires a la naivet^ des 
lignes. 

En se lavant plusieurs fois les mains dans de 1'eau 
pure qui lui durcissait et rougissait la peau, elle regarda 
ses beaux bras ronds, et se demanda ce que faisait son 
cousin pour avoir les mains si mollement blanches, les 
ongles si bien faonns. Elle mit des bas neufs et set 30 
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plus jolis souliers. Elle se laga droit, sans passer 
d'ceillets. Enfin, souhaitant, pour la premiere fois de sa 
vie, de paraitre a son avantage, elle connut le bonheut 
d 'avoir une robe fraiche, bien faite, et qui la rendait 
attrayante. 

Quand sa toilette fut acheve'e, elle entendit sonner 
1'horloge de la paroisse, et s'etonna de ne compter que 
sept heures. Le de*sir d'avoir tout le temps necessaire 
pour se bien habiller 1'avait fait lever trop tot. Ignorant 

10 Tart de remanier dix fois une boucle de cheveux et d'en 
e'tudier Peffct, Eugenie se croisa tout bonnement les bras, 
s'assit a sa fenetre, contempla la cour, le jardin etroit et 
les hautes terrasses qui le dominaient ; vue melancolique, 
borne'e, mais qui n'etait pas depourvue des mysterieuses 
beautes particulieres aux endroits solitaires ou a la nature 
inculte. 

Aupres de la cuisine se trouvait un puits entoure' d'une 
margelle, et k poulie maintenue dans une branche de fer 
courbde, qu'embrassait une vigne aux pampres fletris, 

20 rougis, brouis par la saison. De la, le tortueux sarment 
gagnait le mur, s'y attachait, courait le long de la maison, 
et finissait par un bucher oil le bois tait range avec 
autant d'exactitude que peuvent Tetre les livres d'un 
bibliophile. Le pave* de la cour offrait ces teintes 
noiratres produites avec le temps par les mousses, par les 
herbes, par le deYaut de mouvement. Les murs e'pais 
pr^sentaient leur chemise verte, onde*e de longues traces 
brunes. Enfin les huit marches qui re*gnaient au fond 
de la cour et menaient k la porte du jardin, ^talent dis- 

3 o jointes et ensevelies sous de hautes plantes, comme le 
tombeau d'un chevalier enterre' par sa veuve au temps 
des croisades. 

Au-dessus d'une assise de pierres toutes ronges 
s'elevait une grille de bois pourri, k nioiti^ tomb^e de 
v<StusteY mais ^t laquelle se mariaient, a leur gre*, dea 
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plantes grimpantes. De chaque cot de la porte a claire- 
voie s'avanc,aient les rameaux tortus de deux pommiers 
rabougris. Trois allies paralleles, sabtees et se'pare'es 
par des Carre's dont les terres e" talent maintenues au moyen 
d'une bordure en buis, composaient ce jardin que 
terminait, au bas de la terrasse, un couvert de tilleuls. 
A un bout, des framboisiers ; a Tautre, un immense noyer 
qui inclinait ses branches jusque sur le cabinet du 
tonnelier. 

Un jour pur et le beau soleil des automnes naturels w 
aux rives de la Loire commenc.aient a dissiper le glacis 
imprim6 par la nuit aux pittoresques objets, aux murs, 
aux plantes qui meublaient ce jardin et la cour. Eugenie 
trouva des charmes tout nouveaux dans Taspect de ces 
choses, auparavant si ordinaires pour elle. Mille pensees 
confuses naissaient dans son cime, et y croissaient a 
mesure que croissaient au dehors les rayons du soleil. 
Elle eut enfin ce mouvement de plaisir vague, inexplicable, 
qui enveloppe Tetre moral, comme un nuage enveloppe- 
rait 1'tee physique. Ses reflexions s'accordaient avec les 20 
details de ce singulier paysage, et les harmonies de son 
coeur firent alliance avec les harmonies de la nature. 

Quand le soleil atteignit un pan de mur, d'ou tombaient 
des cheveux de Venus aux feuilles dpaisses k couleurs 
changeantes comme la gorge des pigeons, de celestes 
rayons d'esperance illuminerent 1'avenir pour Eugenie, 
qui de*sormais se plut & regarder ce pan de mur, ses fleurs 
pales, ses clochettes bleues et ses herbes fan^es, aux- 
quelles se mela un souvenir gracieux comme ceux de 
Tenfance- Le bruit que chaque feuille produisait dans 3<> 
cette cour sonore, en se de*tachant de son rameau, donnait 
une re*ponse aux secretes interrogations de la jeune fille, 
qui serait reside & pendant toute la journe*e sans s'aper- 
cevoir de la fuite des heures. Puis vinrent de tumulteux 
mouvements d'ame. Elle se leva fre*quemment, se mit 
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devant son miroir, et s'y regarda comme un auteur de 
bonne foi contemple son oeuvre pour se critiquer et se 
dire des injures a lui-mme. 

" Je ne suis pas assez belle pour lui ! " Telle e'tait la 
pense*e d'Eugnie, pense humble et fertile en souffrances. 
La pauvre fille ne se rendait pas justice, mais la modestie 
ou mieux la crainte, est une des premieres vertus de 
Tamour. Eugenie appartenait bien a ce type d'enfants 
fortement constitue*s, comme ils le sont dans la petite 

10 bourgeoisie, et dont les beauts paraissent vulgaires ; 
mais si elle ressemblait & la Venus de Milo, ses formes 
taient ennoblies par cette suavite du sentiment chre'tien, 
qui purifie la femme et lui donne une distinction in- 
connue aux sculpteurs anciens. 

Elle avait une tete e'norme, le front masculin mais 
delicat du Jupiter de Phidias, et des yeux gris auxquels 
sa chaste vie, en s'y portant tout entiere, imprimait une 
lumiere jaillissante. Les traits de son visage rond, jadis 
frais et rose, avaient t6 grossis par une petite verole, 

20 assez ctemente pour n'y point laisser de traces, mais qui 
avait dtruit le veloute* de la peau, n^anmoins si douce et 
si fine encore que le pur baiser de sa mere y tragait 
passagerement une marque rouge. Son nez e'tait un peu 
trop fort, mais il s'harmoniait avec une bouche d'un 
rouge de minium, dont les levres k mille raies e*taient 
pleines d 'amour et de bont. Le col avait une rondeur 
parfaite. II manquait sans doute un peu de grice due k 
la toilette ; mais, pour les connaisseurs, la non-flexibilit^ 
de cette haute taille devait 6tre un charme. 

30 Eugenie, grande et forte, n'avait done rien du joli qui 
plait aux masses ; mais elle e'tait belle de cette beaute* si 
facile a reconnaltre, et dont s'dprennent seulement les 
artistes. Le peintre qui cherche ici-bas un type a la 
celeste puret de Marie, qui demande a toute la nature 
feminine ces yeux modestement fiers devin^s par 
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Raphael, ces lignes vierges,' souvent dues au hasard, 
mais qu'une vie chr^tienne et pudique peut seule con- 
server ou faire acqurir; ce peintre, amoureux d'un si 
rare modble, eut trouvS tout a coup, dans le visage 
d'Eugnie, la noblesse innee qui s'ignore ; il eut vu 
sous un front calme un monde d'amour, et, dans la 
coupe des yeux, dans 1'habitude des patipifcres, le je ne 
sais quoi de divin. 

Ses traits, les contours de sa tte, que 1'expression du 
plaisir n'avait jamais ni altrs ni fatigues, ressemblaient *o 
aux lignes d'horizon si doucement tranchdes dans le 
lointain des lacs tranquilles. Cette physionomie calme, 
coloree, borde de lueur comme une jolie fleur close, 
reposait Tame, communiquait le charme de la conscience 
qui s'y reftetait, et commandait le regard. Eugenie tait 
encore sur la rive de la vie ou fleurissent les illusions 
enfantines, oh se cueillent les marguerites avec des 
delices plus tard inconnues. Aussi se dit-elle en se 
mirant, sans savoir encore ce qu'e*tait 1'axnour : " Je suis 
trop laide, ii ne fera pas attention k moi." ao 

Puis elle ouvrit la porte de sa chambre qui donnait sur 
Tescalier, et tendit le cou pour couter les bruits de la 
maison : " II ne se Ibve pas ! " pensa-t-eile en entendant 
la tousserie matinale de Nanon, et la bonne fille allant, 
venant, balayant la salle, allumant son feu, enchainant le 
chien et parlant k ses betes dans l'curie. Aussitot 
Eugenie descendit, et courut a Nanon qui trayait la 
vache. 

Nanon, ma bonne Nanon, fais done de la crfeme 
pour le cafe de mon cousin. 3 

Mais, mademoiselle, il aurait fallu s'y prendre hier, 
dit Nanon qui partit d'un gros clat de rire. Je ne peux 
pas faire de la. crfeme. Votre cousin est mignon, mignon, 
mais vraiment mignon. Vous ne Tavez pas vu dans sa 
ch&mbrtlouqut de soie et d'or. Je Tai vu, moi. II 
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porte du linge fin comme celui du surplis a monsieur 
le cure*. 

Nanon, fais-nous done de la galette. 
Et qui me donnera du bois pour le four, et de la 
farine, et du beurre ? dit Nanon, laquelle, en sa qualite* 
de premier ministre de Grandet, prenait parfois une im- 
portance norme aux yeux d'Euge*nie et de sa mere. 
Faut-il pas le voler, cet homme, pour feter votre cousin ? 
Demandez-lui du beurre, de la farine, du bois ; il est 

10 votre pere, il peut vous en donner. Tenez, le voila qui 
descend pour voir aux provisions,.. 

Euge'nie se sauva dans le jardin, tout e'pouvante'e en 
entendant trembler Vescalier sous le pas de son pere. 
Elle prouvait de*ja les effets de cette profonde pudeur 
et de cette conscience particuliere de notre bonheur qui 
nous fait croire, non sans raison peut-etre, que nos 
pensees sont gravees sur notre front et sautent aux yeux 
d'autrui. 

En s'apercevant enfin du froid de'nument de la maison 

20 paternelle, la pauvre fille concevait une sorte de depit de 
ne pouvoir la mettre en harmonic avec Pe'le'gance de son 
cousin. Elle eprouva un besoin passionn de faire 
quelque chose pour lui : quoi ? elle n'en savait rien. 
Naive ct vraie, elle se laissait aller a sa nature ange*lique 
sans se de*fier ni de ses impressions ni de ses sentiments. 
Le seul aspect de son cousin avait e'veille' chez elle les 
penchants naturels de la femme, et ils durent se de*ployer 
d'autant plus vivement, qu'ayant attaint sa vingt-troisieme 
anne*e, elle SQ trouvait dans la plenitude de son in- 

30 telligence. 

Pour la premiere fois, elle eut dans le cceur de la terreur 
a Taspect de son pere, vit en lui le maitre de son sort, 
et se crut coupable d'une faute en lui taisant quelques 
pense*es. Elle se mit a marcher a pas pre*cipite*s, en 
s'e*tonnant de respirer un air plus pur, de sentir les rayons 
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du soleil plus vivifiants, et d'y puiser une chaleur morale, 
une vie nouvelle. Pendant qu'elle cherchait un artifice 
pour obtenir la galette, il s'elevait entre la Grande Nanon 
et Grandet une de ces querelles aussi rares entre eux que 
les hirondelles en hiver. Muni de ses clefs, le bonhomme 
etait venu pour mesurer les vivres ne"cessaires a la con- 
sommation de la journe"e. 

Reste-t-il du pain d'hier ? dit-il a Nanon. 

Pas une miette, monsieur. 

Grandet prit un gros pain rond, bien enfarine", 10 
moule* dans un de res paniers plats qui servent a bou- 
langer en Anjou, et il allait le couper, quand Nanon 
lui dit : 

Nous sommes cinq, aujourd'hui, monsieur. 

Cest vrai, re*pondit Grandet ; mais ton pain pbse 
six livres, il en restera. D'ailleurs, ces jeunes gens de 
Paris, tu verras que c,a ne mange point de pain. 

<Ja mangera done de \& frippe? dit Nanon. 

En Anjou, la frippe, mot du lexique populaire, exprime 
raccompagnernent du pain, depuis le beurre etendu sur 20 
la tartine, frippe vulgaire, jusqu'aux confitures d'alberge, 
la plus distingue"e des frippes ; et tous ceux qui, dans leur 
enfance, ont leche* la frippe et laiss le pain, comprendront 
la porte*e de cette locution. 

Non, r^pondit Grandet, ga ne mange ni frippe 
ni pain. Us sont quasiment comme des filles a marier. 

Enfin, apres avoir parcimonieusement ordonn< le menu 
quotidien, le bonhomme allait se diriger vers son fruitier, 
en fermant neanmoins les armoires de sa defense, lorsque 
Nanon Tarreta pour lui dire : 30 

Monsieur, donnez-moi done alors de la farine et du 
beurre ; je ferai une galette aux enfants. 

Ne vas-tu pas mettre la maison au pillage a cause 
de mon neveu ? 

Je ne pensais pas plus a votre neveu qu'k votre 

F 
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chien, pas plus que vous n'y pensez vous -me 1 me. Ne 
voila-t-il pas que vous ne m'avez aveint que six morceaux 
de sucre ! II m'en faut huit. 

Ah ! 9a, Nanon, je ne t'ai jamais vue comme a ! 
Qu'est-ce qui te passe done par la tete ? Es-tu la mai- 
tresse ici ? Tu n 'auras que six morceaux de sucre. 

Eh bien, votre neveu, avec quoi sucrera-t-il done 
son cafe* ? 

Avec deux morceaux, je m'en passerai, moi. 

10 Vous vous passerez de sucre, a votre dge ! J'ai- 
merais mieux vous en acheter de ma poche. 

Mele-toi de ce qui te regarde. 

Malgre* la baisse du prix, le sucre e*tait toujours, aux 
yeux du tonnelier, la plus precieuse des denre"es colo- 
niales ; il valait toujours six francs la livre pour lui. 
^obligation de le manager, prise sous 1' Empire, e*tait 
devenue la plus indetebile de ses habitudes. Toutes les 
femmes, meme la plus niaise, savent ruser pour arriver a 
leurs fins ; Nanon abandonna la question du sucre pour 
20 obtenir la galette. 

Mademoiselle, cria-t-elle par la croise'e, est-ce que 
vous voulez de la galette ? 

Non, non, rpondit Eugenie. 

Aliens, Nanon, dit Grandet en entendant la voix 
de sa fille, tiens. II ouvrit la incite ou e*tait la farine, 
lui en donna une mesure, et ajouta quelques onces 
de beure au morceau qu'il avait d^jk coupe*. 

II faudra du bois pour chauffer le four, dit Tim. 
placable Nanon. 

30 Eh ! bien, tu en prendras a ta suffisance, re'pon- 
dit-il me*lancoliquement ; mais alors tu nous feras une 
tarte aux fruits, et tu nous cuiras au four tout le diner \ 
par ainsi, tu n'allumeras pas deux feux. 

Tiens I s^cria Nanon, vous n'avez pas besoin de 
me le dire. Grandet jeta sur son fidfele ministre un 
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coup d'ceil presquc paternel : " Mademoiselle, cria la 
cuisiniere, nous aurons une galette ! " Le pere Grandet 
revint charge* de ses fruits, et en rangea une premiere 
assiettee sur la table de cuisine. 

Voyez done, monsieur, lui dit Nanon, les jolies bottes 
qu'a votre neveu. Quel cuir, et qui sent bon ! Avec 
quoi c,a se nettoie-t-il done ? Faut-il y mettre de votre 
cirage a 1'oeuf ? 

Nanon, je crois que 1'ceuf gaterait ce cuir-la. 
D'ailleurs, dis-lui que tu ne connais pas la manicre 10 
dc cirer le maroquin ; oui, c'est du maroquin. II ache*- 
tera lui-meme a Saumur et t'apportera de quoi lustrer 
ses bottes. J'ai entendu dire qu'on fourre du sucre dans 
leur cirage pour le rendre brillant. 

C'est done bon a manger ? dit la servante en 
portant les bottes a son nez. Tiens, tiens, elles sen- 
tent 1'eau de Cologne de madame ! Ah ! est-ce drole ! 

Drole ! dit le maitre ; tu trouves drole de mettre 
& des bottes plus d'argent que n'en vaut celui qui les 
porte ? 20 

Monsieur, dit-elle, au second voyage de son maitre, 
qui avait ferm le fruitier, est-ce que vous ne mettrez 
pas une ou deux fois le pot-au-feu par semaine a cause 
de votre...? 

Oui. 

Faudra que j'aille a la boucherie. 

Pas du tout ; tu nous feras du bouillon de vo- 
laille : les fermiers ne t'en laisseront pas chomer. 
Mais je vais dire k Cornoiller de me tuer des cor- 
beaux. Ce gibier-la donne le meilleur bouillon de la terre. 30 

Cest-y vrai, monsieur, que c,a mange les morts ? 

Tu es bte, Nanon ! ils mangent comme tout le 
monde ce qu'ils trouvent. Est-ce que nous ne vivons 
pas de morts ? Qu'est-ce done que les successions ? 
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CHAPITRE X. 

Promenade matinale. La nouvelle du 
suicide de monsieur Grandet de Paris. 

Le pere Grandet, n'ayant plus d'ordres a donner, tira 
sa montre ; et, voyant qu'il pouvait encore disposer d'une 
demi-heure avant le dejeuner, il prit son chapeau, vint 
embrasser sa fille, et lui dit : "Veux-tu te promener 
au bord de la Loire sur mes prairies? J'ai quelque 
chose a y voir." 

I0 Eugenie alia mettre son 'chapeau de paille cousue, 
double de taffetas rose; puis le pbre et la fille des- 
cendirent la rue tortueuse jusqu'a la place. 

Ou de>alez-vous done si matin ? dit le notaire 
Cruchot, qui rencontra Grandet. 

Voir quelque chose, rpondit le bonhomme, 
sans etre la dupe de la promenade matinale de son 
ami. 

Quand le pere Grandet allait voir quelque chose, le 
notaire savait par experience qu'il y avait toujours 
20 quelque chose a gagner avec lui. Done il Taccom- 
pagna. 

Venez, Cruchot, dit Grandet au notaire. Vous 
etes de mes amis ; je vais vous d^montrer comme 
quoi c'est une btise de planter des peupliers dans 
de bonnes terres... 

Vous comptez done pour rien les soixante mille 
francs que vous avez palpe's pour ceux qui &aient 
dans vos prairies de la Loire? dit maitre Cruchot en 
ouvrant des yeux he*be*te*s. Avez-vous eu du bon- 

joheurl... Couper vos arbres au moment ou Ton man- 
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quait de bois blanc a Nantes, et le vendre trente 
francs ! 

Eugenie e*coutait sans savoir qu'elle touchait au 
moment le plus solennel de sa vie, et que le notaire 
allait faire prononcer sur elle un arret paternel et 
scuverain. Grandet tait arriv aux magnifiques 
prairies qu'il posse*dait au bord de la Loire, et oh 
trente ouvriers s'occupaient & d^blayer, combler, ni- 
veler les emplacements autrefois pris par les peu- 
pliers. 10 

Maftre Cruchot, voyez ce qu'un peuplier prend 
de terrain, dit-il au notaire. Jean, cria-t-il a un ou- 
vrier, me... me... mesure avec ta toise dans tou... 
tou... tous les sens. 

Quatre fois huit pieds, re"pondit 1'ouvrier apres 
avoir fmi. 

Trente-deux pieds de perte, dit Grandet h. Cru- 
chot. J'avais sur cette ligne trois cents peupliers, pas 
vrai ? Or... trois ce... ce... ce... cent fois trente-d... 
eux pie... pieds me man... man... man... mangeaient 20 
cinq... inq cents de foin ; ajoutez deux fois autant sur 
les cote's, quinze cents \ les rangees du milieu autant. 
Alors, me*... me"... mettons mille bottes de foin. 

Eh bien, dit Cruchot, pour aider son ami, 
mille bottes de ce foin-la valent environ six cents 
francs. 

Di... di... dites dou... ou... ouze cents a cause 
des trois \ quatre cents francs de regain. Eh bien, 
ca... ca... ca .. calculez ce que que que dou... ouze 
cents francs par an pen... pen... pendant quarante ans 30 
do... donnent a... a... avec les in... in... intents com... 
com... composes que que que vouous saaavez. 

Va pour soixante mille francs, dit le notaire. 

Je le veux bien I c,a ne... ne... ne fera que... que... 
que soixante mille francs. Eh bien ! reprit le vigneron 
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sans b^gayer, deux mille peupliers de quarante ans ne me 
donneraient pas cinquante mille francs. II y a perte. 
J'ai trouve' a, moi, dit Grandet en se dressant sur ses 
ergots. Jean, reprit-il, tu combleras les trous, excepte* 
du cote de la Loire, oil tu planteras les peupliers que j'ai 
achete's. En les mettant dans la riviere, ils se nourriront 
aux frais du gouvernement, ajouta-t-il en se tournant vers 
Cruchot et imprimant & la loupe de son nez un Idger 
mouvement qui valait le plus ironique des sourires. 
to Cela est clair : les peupliers ne doivent se plantei 
que sur les terres maigres, dit Cruchot, stupeTait par les 
calculs de Grandet. 

0-u-i, monsieur^ rpondit ironiquement le tonnelier. 
Eugenie, qui regardait le sublime paysage de la Loire 

sans couter les calculs de son pt;re, preta bientot 1'oreille 
aux discours de Cruchot en 1'entendant dire a son 
client : 

Eh bien ! vous avez fait venir un gendre de Paris, 
il n'est question que de votre neveu dans tout Saumur. 

zo Je vais bientot avoir un contrat k dresser, pere Grandet ? 

Vous... oui .. vous tes so... so... orti de bo... 
bonne heure pour me dire $a, repnt Grandet, en ac- 
compagnant cette reflexion d'un mouvement de sa loupe 
Eh bien, mon vieux caaaamarade, je serai franc, et je 
vous dirai ce que vooous voooulez sa... savoir. J'ai- 
merais mieux, voyez-vooous, je... Jeter ma fi... fi... fille 
dans la Loire que de la dooonner k son cououousin : 
vous pou... pou... ouvez aaannoncer c,a. Mais non, 
laissez jaaser le mon... onde. 

30 Cette r^ponse causa des blouissements a Eug&iie. 
Les lointaines esperances qui pour elle commenc.aient It 
poindre dans son coeur fleurirent soudain, se realiserent 
et formerent un faisceau de fleurs qu'elle vit couples et 
gisant a terre. Depuis la veille, elle s'attachait a Charles 
par tous les liens de bonheur qui unissent les ames; 
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ddsormais la souffrance allait done les corroborer. N'est- 
il pas dans la noble destined de la femme d'etre plus 
touche*e des pompes de la misere que des splendeurs de 
la fortune? Comment le sentiment paternel avait : il pu 
s'e'teindre au fond du coeur de son pere ? de quel crime 
Charles e*tait-il done coupable ? Questions mysterieuses ! 
De*jk son amour naissant, mystere si profond, s'enveloppait 
de mysteres. 

Elle revint, tremblant sur ses jambes, et, en arrivant a 
la vieille rue sombre, si joyeuse pour clle, elle la trouva ro 
d'un aspect triste, elle y respira la melancolie que les 
temps et les choscs y avaient imprime'e. Aucun des 
enseignements de 1'amour ne lui manquaient. A quel- 
ques pas du logis, elle devan^a son pere, et 1'attendit k 
la porte apres y avoir frappe*. Mais Grandet, qui voyait 
dans la main du notaire un journal encore sous bande, 
lui avait dit : " Ou en sont les fonds ?" 

Vous ne voulez pas m'e'couter, Grandet, lui r- 
pondit Cruchot. Achetez-en vite, il y a encore vingt 
pour cent k gagner en deux ans, outre les intrets a un 20 
excellent taux, cinq mille livres de rente pour quatre- 
vingt mille francs cinquante centimes. 

Nous verrons cela, re*pondit Grandet en se frottant 
le menton. 

Mon Dieu ! dit le notaire. 

Eh bien ! quoi ? s'e*cria Grandet au moment ou 
Cruchot lui mettait ie journal sous les yeux, en lui 
disant : " Lisez cet article t " 

"Monsieur Grande^ run des negotiants les plus 
estim'es de Paris, sfest brtile la cervelle hter, aprh avoir yi 
fait son apparition accoutum'ee d la Bourse. II avait 
tnvoyt au president de la Chambre des Deputes sa di- 
mission, et felait egalement demis de ses fonctions de juge 
au Tribunal de Commerce. Les faillites de messieurs 
Roguin et Souchet^ son agent de change et son notaire % 
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font ruine. La consideration dont jouissait monsieur 
Grandet et son credit etaient neanmoins tels, qu'il efit 
sans doute trouve des secours sur la place de Paris. II 
est a regretter qite cet homme honorable ait cede & un 
premier moment de desespoir, etc" 

Je le savais, dit le vieux vigneron au notaire. 

Ce mot glaga maitre Cruchot, qui, malgr son impassi- 
bilite de notaire, se sentit froid dans le dos en pensant 
que le Grandet de Paris avait peut-etre implore vaine- 
jo ment les millions du Grandet de Saumur. 

Et son ills, si joyeux hier... 

II ne sait rien encore, repondit Grandet avec le 
meme calme. 

Adieu, monsieur Grandet, dit Cruchot, qui comprit 
tout et alia rassurer le president de Bonfons. 

En rentrant, Grandet trouva le dejeuner pret. Ma- 
dame Grandet, au cou de laquelle Eugenie sauta pour 
I'embrasser avec cette vive effusion de coeur que nous 
cause un chagrin secret, tait deja sur son siege & patins, 
20 et se tricotait des manches pour 1'hiver. 

Vous pouvez manger, dit Nanon qui descendit les 
escaliers quatre a quatre, 1'enfant dort comme un 
cherubin. Qu'il est gentil les yeux ferme's 1 Je suis 
entree, je Pai appele". Ah bien oui ! personne. 

Laisse-le dormir, dit Grandet, il s'eveillera toujours 
assez tot aujourd'hui pour apprendre de mauvaises 
nouvelles. 

Qu'y a-t-il done? demanda Eugenie en mettant 
dans son cafe* les deux petits morceaux de sucre, pesant 

.50 on ne sait combien de grammes, que le bonhomme 
s'amusait couper lui-meme k ses heures perdues. 
Madame Grandet, qui n'avait pas ose* faire cette question* 
regarda son mari. 

Son pere s'est brule* la cervelle. 

Mon oncle?... dit Eugenie. 
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Le pauvre jeune homme ! s'e'cria madanie 
Grandet. 

Oui, pauvre, reprit Grandet ; il ne possede pas un 
sou. 

Eh bien, il dort comme s'il e*tait le roi de la terre, 
dit Nanon d'un accent doux. 

Eugenie cessa de manger. Son coeur se serra, comme 
il se serre quand, pour la premiere fois, la compassion, 
excite*e par le malheur de celui qu'elle aime, s'e'panche 
dans le corps entier d'une femme. La pauvre fille pleura. 10 

Tu ne connaissais pas ton oncle, pourquoi pleures- 
tu ? lui dit son pere en lui langant un de ces regards de 
tigre affam qu'il jetait sans doute a ses tas d'or. 

Mats monsieur, dit la servante, qui ne se sentirait 
pas de pitie* pour ce pauvre jeune homme qui dort 
comme un sabot sans savoir son sort ? 

Je ne te parle pas, Nanon ! tiens ta langue. 
Eugenie apprit en ce moment que la femme qui aime 

doit toujours dissimuler ses sentiments. Elle ne re'pondit 
pas. 20 

Jusqu'k mon retour vous ne lui parlerez de rien, 
j'espere, m'ame Grandet, dit le vieillard en continuant. 
Je suis oblig d'aller faire aligner le foss de mes prs 
sur la route. Je serai revenu a midi pour le second 
dejeuner, et je causerai avec mon neveu de ses affaires. 
Quant a toi, mademoiselle Eugenie, si c'est pour ce 
mirliflor que tu pleures, assez comme cela, mon enfant. 
II partira, dare dare, pour les grandes Indes. Tu ne le 
verras plus... 

Le pere prit ses gants au bord de son chapeau, les mit 30 
avec son calme habituel, les assujettit en s'emmortaisant 
les doigts les uns dans les autres, et sortit. 

Ah I maman, j'&ouffe ! s'e'cria Eugenie quand elle 
fut seule avec sa mere. Je n'ai jamais souffert ainsi* 
Madame Grandet, voyant sa fille p&lir, ouvrit la croise'e 
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et lui fit respirer le grand air. Je suis mieux, dit Eugenie 
apres un moment. 

Cette Emotion nerveuse, chez une nature jusqu'alors 
en apparence calme et froide, reagit sur madame Grandet, 
qui regarda sa fille avec cette intuition sympathique dont 
sont doue*es les meres pour Pobjet de leur tendresse, et 
devina tout. Mais, a la verite*, la vie des celebres soeurs 
hongroises, attache*es Tune k Tautre par une erreur de la 
nature, n'avait pas 6t6 plus intime que ne Petait celle 
xo d'Euge'nie et de sa mere, toujours ensemble dans cette 
embrasure de croisee, ensemble a l^glise, et dormant 
ensemble dans le mme air. 

Ma pauvre enfant ! dit madame Grandet en pre- 
nant la tete d'Euge'nie pour Tappuyer contre son sein. 

A ces mots, la jeune fille releva la tete, interrogea sa 
mere par un regard, en scruta les secretes pense*es, et lui 
dit: 

Pourquoi 1'envoyer aux Indes? S'il est malheu- 
reux, ne doit-il pas rester ici, n'est-il pas notre plus proche 

20 parent ? 

Oui, mon enfant, ce serait bien naturel ; mais ton 
pere a ses raisons, nous devons les respecter. 



CHAPITRE XI. 

Dejeuner interrompu. 

La mere et la fille s'assirent en silence, Tune sur sa 
chaise a patins, Pautre sur son petit fauteuil; et toutes 
deux elles reprirent leur ouvrage. Oppressed de recon- 
naissance pour Padmirable entente de cceur que lui avait 
tmoigne*e sa mere, Eugenie lui baisa la main en disant ; 
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" Combien tu es bonne, ma chere maman ! " Ces 
paroles firent rayonner le vieux visage maternel, fle*tri par 
de longues douleurs. 

Le trouves-tu bien ? demanda Eugenie. 
Madame Grandet ne re*pondit que par un sourire; 

puis, apres un moment de silence, elle dit \ voix basse : 

L'aimerais-tu done de*ja ? ce serait mal. 

Mal ! reprit Eugenie ; pourquoi ? II te plait, il 
plait k Nanon, pourquoi ne me plairait-il pas? Tiens, 
maman, mettons la table pour son dejeuner. Elle jeta 10 
son ouvrage. La mbre en fit autant en lui disant : " Tu 
es folle ! " Mais elle se plut a justifier la folie de sa fille 
en la partageant. Eugenie appela Nanon. 

Que voulez-vous encore, mademoiselle ? 

Nanon, tu auras bien de la crkme pour midi ? 

Ah ! pour midi, oui, repondit la vieille servante. 

Eh bien, donne-lui du cafe bien fort, j'ai entendu 
dire a monsieur des Grassins que le cafe se faisait bien 
fort a Paris. Mets-en beaucoup. 

Et ou voulez-vous que j'en prenne ? 20 

Achetes-en, 

Et si monsieur me rencontre ? 

II est a ses pres. 

Je cours. Mais monsieur Fessard m'a dejk de- 
mand^ si les trois Mages e*taient chez nous, en me don- 
nant de la bougie. Toute la ville va savoir nos de*porte- 
ments. 

Si ton pere s'apergoit de quelque chose, dit madame 
Grandet, il est capable de nous battre. 

Eh bien 1 il nous battra ; nous recevrons ses coups 30 
k genoux. 

Madame Grandet leva les yeux au ciel pour toute 
re*ponse. Nanon prit sa coifle et sortit. Eugdnie donna 
du linge blanc, elle alia chercha quelques-unes des 
grappes de raisin qu'elle s'e*tait amuse'e k ^tendre sur 
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de* cordes dans le grenier ; elle marcha tegerement le 
long du corridor pour ne point eVeiller son cousin, et ne 
put s'empecher d'e'couter a sa porte la respiration qui 
s'e'chappait en temps dgaux de ses levres. "Le malheur 
veille pendant qu'il dort," se dit-elle. Elle prit les plus 
vertes feuilles de la vigne, arrangea son raisin aussi 
coquettement que 1'aurait pu dresser un vieux chef 
d'office et 1'apporta triomphalement sur la table. Elle 
fit main basse, dans la cuisine, sur les poires comptees 

10 par son pere, et les disposa en pyramide parmi les feuilles. 
Elle allait, venait, trottait, sautait. Elle aurait bien 
voulu mettre a sac toute la maison de son pere ; mais il 
avait les clefs de tout. Nanon revint avec deux ceufs 
frais. En voyant les ceufs, Eugenie eut Tenvie de lui 
sauter au cou. 

Le fermier de la Lande en avait dans son pa- 
nier, je les lui ai demandes, et il me les a donne's 
pour m'etre agreable, le mignon. 
Apres deux heures de soins, pendant lesquelles 

20 Eugenie quitta vingt fois son ouvrage pour aller voir 
bouillir le cafe, pour aller e'couter le bruit que fai- 
sait son cousin en se levant, elle re'ussit a pr6parer 
un dejeuner tres simple, peu couteux, mais qui d6- 
rogeait terriblement aux habitudes inve'tere'es de la 
maison. Le dejeuner de midi s'y faisait debout. Cha- 
cun prenait un peu de pain, un fruit ou du beurre 
et un verre de vin. 

En voyant la table place*e aupres du feu, Tun des 
fauteuils mis devant le couvert de son cousin, en voyant 

30 les deux assiettes de fruits, le coquetier, la bouteille 
de vin blanc, le pain, et le sucre amoncele" dans une 
soucoupe, Eugenie trembla de tous ses membres en 
songeant seulement alors aux regards que lui lancerait 
son pere, s'il venait & rentrer en ce moment Aussi 
regardait-elle souvent la pendule, afin de calculer si 
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son cousin pourrait dejeuner avant le retour du bon- 
homme. 

Sois tranquille, Eugenie, si ton pfere vient je 
prendrai tout sur moi ! dit madame Grandet. 

Eugenie ne put retenir une larme. 

Oh 1 ma bonne m&re, s'ecria-t-elle, je ne t'ai pas 
assez aime ! 

Charles, aprbs avoir fait mille tours dans sa chnm- 
bre en chanteronnant, descendit enfin. Heureuse- 
ment, il n'&ait encore que onze heures, Le Parisien ! 10 
il avait mis autant de coquetterie k sa toilette que 
s'il se fftt trouve au chateau de la noble dame qui 
voyageait en 6cosse. II entra de cet air affable et 
riant qui sied si bien a la jeunesse, et qui causa 
une joie triste a Eugenie. II avait pris en plaisante- 
rie le desastre de ses chateaux en Anjou, et aborda sa 
tante gaiement. 

Avez-vous bien passd la nuit, ma chere tante ? 
Et vous, ma cousine ? 

Bien, monsieur ; mais vous ? dit madame Gran- 20 
det. 

Moi ? parfaitement. 

Vous devez avoir faim, mon cousin, dit Eugenie ; 
mettez-vous a table. 

Mais je ne d^jeune pas avant midi, le moment 
oh je me Ifcve. Cependant, j'ai si mal vcu en route, 
que je me laisserai faire. D'ailleurs... II tira la plus 
dlicieuse montre plate que Br^guet ait faite. Tiens 1 
mais il est onze heures, j'ai t matinal. 

Matinal?... dit madame Grandet. 30 

Oui, car je voulais ranger mes affaires. Eh 
bien, je mangerais volontiers quelque chose, un rien, 
une volaille, un perdreau. 

Sainte Vierge ! cria Nanon en entendant ces pa- 
roles. 
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Un perdreau ! se disait Eugenie, qui aurait voulu 
payer un perdreau de tout son pcule. 

Venez vous asseoir, lui dit sa tante. 

Le dandy se laissa alier sur le fauteuil comme une 
jolie femme qui se pose sur son divan. Eugenie et sa 
mere prirent des chaises et se mirent pres de lui devant 
le feu. 

Vous vivez totijours ici ? leur dit Charles, en 
trouvant la salle encore plus laide au jour qu'elle ne 

10 1'etait aux lumieres. 

Toujours, rpondit Eugenie en le regardant, ex- 
cept^ pendant les vendanges. Nous allons alors aider 
Nanon, et logeons tous a 1'abbaye de Noyers. 

Vous ne vous promenez jamais ? 

Quelquefois le dimanche apres vepres, quand il 
fait beau, dit madame Grandet, nous allons sur le 
pont, ou voir les foins quand on les fauche. 

Avez-vous un theatre ? 

Aller au spectacle ! s'ecria madame Grandet, voir 
20 des comediens ! Mais, monsieur, ne savez-vous pas 

que c'est un pe*che mortel ? 

Tenez, mon cher monsieur, dit Nanon en ap- 
portant les ceufs, nous vous donnerons les poulets a 
la coque. 

Oh ! des ceufs frais, dit Charles, qui, semblable 
aux gens habitue's au luxe, ne pensait dja plus a son 
perdreau. Mais c'est delicieux ; si vous aviez du beurre, 
hein, ma chere enfant ? 

Ah ! du beurre ! Vous n'aurez done pas de gar 
30 lette, dit la servante. 

Mais donne done du beurre, Nanon ! s'ecria 
Eugenie. 

La jcune fille examinait son cousin coupant ses 
mouillettes, et y prenait plaisir, autant que la plus 
sensible Parisienne en prend a voir jouer un melodrame 
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oh triomphe 1'innocence. II est vrai que Charles, 
e*leve* par une mere gracieuse, perfection!^ par une 
femme a la mode, avait des mouvements coquets, 
Elegants, menus, comme le sont ceux d'une petite- 
maitresse. 

La compatissance et la tendresse d'une jeune fille pos- 
sedent une influence vraiment magne*tique. Aussi Charles, 
en se voyant 1'objet des attentions de sa cousine et de sa 
tante, ne put-il se soustraire a Tinfluence des sentiments 
qui se dirigeaient vers lui en 1'inondant, pour ainsi dire. 10 
II jeta sur Eugenie un de ces regards brillants de bonte, 
de caresses, un regard qui semblait sourire. II 
s'apergut, en contemplant Eugenie, de 1'exquise 
harmonie des traits de ce pur visage, de son innocente 
attitude, de la clarte magique de ses yeux oil scintiliaient 
de jeunes pense'es d'amour. 

Ma foi, ma chere cousine, si vous etiez en grande 
loge et en grande toilette a TOpera, je vous garantis 
que ma tante aurait bien raison, vous y feriez faire bien 
des pe'che's d'envie aux homines et de jalousie aux 20 
femmes. 

Ce compliment e'treignit le coeur d'Eugenie et le fit 
palpiter de joie, quoiqu'elle n'y comprit rien. 

Oh ! mon cousin, vous voulez vous moquer d'une 
pauvre petite provinciate. 

Si vous me connaissiez, ma cousine, vous sauriez 
que j'abhorre la raillerie \ elle fle*trit le cceur, froisse 
tous les sentiments... Et il goba fort agreablement sa 
mouillette beurre"e. Non, je n'ai probablement pas 
assez d'esprit pour me moquer des autres, et ce deTaut 30 
me fait beaucoup de tort. A Paris, on trouve moyen 
de vous assassiner un homme en disant : " II a bon 
coeur." Cette phrase veut dire : " Le pauvre garcon est 
bte comme un rhinoceros !" Mais comme je suis riche, et 
connu pour abattre une poupee du premier coup a trente 
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pas, avec toute espece de pistolet, et en plein champ, la 
raillerie me respecte. 

Ce que vous dites, mon neveu, annonce un bon coeur. 

Vous avez une bien jolie bague, dit Eugenie ; est-ce 
mal de vous demander a la voir ? 

Charles tendit la main en dfaisant son anneau, et 
Eugenie rougit en effleurant du bout de ses doigts les 
ongles roses de son cousin. 

Voyez, ma mkre, le beau travail ! 

xo Oh ! il y a gros d'or, dit Nanon en apportant le cafe. 

Qu'est-ce que c'est que cela ? demanda Charles en 
riant. 

Et il montrait un pot oblong, en terre brune, verni, 
faience a Tinterieur, borde d'une frange de cendre, et au 
fond duquel tombait le cafe en revenant a la surface du 
liquide bouillonnant. 

C'est du cafe bouilli, dit Nanon. 

Ah ! ma chkre tante, je laisserai du moins quelque 
trace bienfaisante de mon passage ici. Vous etes bien 

20 arrives ! Je vous apprendrai a faire du bon cafe dans 
une cafet&re & la Chaptal. 

II tenta d'expliquer le systfcme de la cafet&re la 
Chaptal. 

Ah ! bien, s'il y a tant d'affaires que c.a, dit Nanon, 
il faudrait bien y passer sa vie. Jamais je ne ferai de 
cafe comme c,a. Ah ! bien oui I Et qui est-ce qui ferai t 
de Therbe pour notre vache pendant que je ferais le cafe ? 

C'est moi qui le ferai, dit Eugenie. 

Enfant ! dit madame Grandet en regardant sa fille. 
30 A ce mot, qui rappelait le chagrin prfcs de fondre sur 

ce malheureux jeune homme, les trois femmes se turent 
et le contemplferent d'un air de commiseration qui le 
frappa. 

Qu'avez-vous done, ma cousine ? 

Chut ! dit madame Grandet a Eugenie qui allait 
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parler. Tu sais, ma fille, qfte ton pere s'est charge de 
causer avec monsieur. . . 

Dites Charles, interrompit le jeune Grandet. 

Ah ! vous vous nommez Charles ? Cest un beau 
nom, s'e*cria Eugenie. 

Les malheurs pressentis arrivent presque toujours. La, 
Nanon, madame Grandet et Eugenie, qui ne pensaient 
pas sans frisson au retour du vieux tonnelier, entendirent 
un coup de marteau dont le retentissement leur e*tait 
bien connu. 10 

Voila papa ! dit Eugenie. 

Elle ota la soucoupe au sucre, en en laissant quelques 
morceaux sur la nappe. Nanon emporta 1'assiette aux 
ceufs. Madame Grandet se dressa comme une biche 
effraye*e. Ce fut une peur panique, de laquelle Charles 
dut s'e*tonner. 

Eh ! bien, qu'avez-vous done ? leur demanda-t-il. 

Mais voila mon pere, dit Eugenie. 

Eh! bien?... 

Monsieur Grandet entra, jeta son regard clair sur la 20 
table, sur Charles ; il vit tout. 

Ah ! ah ! vous avez fait fete a votre neveu ; c'est 
bien, tres bien, c'est fort bien ! dit-il sans bdgayer. 
Quand le chat court sur les toits, les souris dansent sur 
les planchers. 

Fete?... se dit Charles, incapable de soupsonner 
le regime et les moeurs de cette maison. 

Donne-moi mon verre, Nanon ! dit le bon- 
horn me. 

Eugenie apporta le verre. Grandet tira de son 30 
gousset un couteau de corne a grosse lame, coupa 
une tartine, prit un peu de beurre, l'e*tendit soigneuse- 
ment, et se mit a manger debout. En ce moment, 
Charles sucrait son cafe*. Le pere Grandet aper^ut 
les morceaux de sucre, examina sa femme qui pilit, 

G 
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et fit trois pas ; il se pencha vers Toreille de la pauvre 
vieille, et lui dit : 

Oil done avez-vous pris tout ce sucre ? 

Nanon est allee en chercher chez 1'epicier, il n'y en 
avait pas ici. 

II est impossible de se figurer Tinteret profond que cette 
scene muette offrait a ces trois femmes : Nanon avait 
quitt sa cuisine et rcgardait dans la salle pour voir com- 
ment les choses s'y passeraient. Charles, ayant goute* 
10 son cafe", le trouva trop amer, et chercha le sucre que 
Grandet avait deja serre*. 

Que voulez-vous, mon neveu ? lui dit le bon- 
homme. 

Le sucre. 

Mettcz du lait, rpondit le maitre de la maison, 
votre cafe* s'adoucira. 

Eugenie rcprit la soucoupe au sucre que Grandet 
avait dejci serree, et la mit sur la table en contem- 
plant son pere d'un air calme. Charles ne devait 
2ojamais tre dans le secret des profondes agitations qui 
brisaient le cceur de sa courageuse cousine, alors 
foudroye*e par le regard du vieux tonnelier. 

Tu ne manges pas, ma femme ? 

La pauvre ilote s'avanga, coupa piteusement un mor- 
ceau de pain, et prit une poire. Eugenie offrit auda- 
cieusement a son pbre du raisin, en lui disant : 

Goute done a ma conserve, papa ! Mon cousin, 
vous en mangerez, n'est-ce pas ? Je suis allee chercher 
ces jolies grappes-la pour vous. 

30 Oh ! si on ne les arre"te, elles mettront Saumur au 
pillage pour vous, mon neveu. Quand vous aurez fini, 
nous irons ensemble dans le jardin ; j'ai a vous dire des 
choses qui ne sont pas sucres. 

Eugenie et sa mere lancferent un regard sur Charles, 
k Texpression duquel le jeune homme ne put se tromper. 
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Qu'est-ce que ces mots signifient, mon oncle? 
Depuis la mort de ma pauvre mere... (h. ces deux 
mots, sa voix mollit) il n'y a pas de malhcur possible 
pour moi. 

Mon neveu, qui peut connaitre les afflictions par 
lesquelles Dieu veut nous e*prouver ? lui dit sa tante. 

Ta ! ta 1 ta 1 ta ! dit Grandet, voila les betises qui 
commencent. Je vois avec peine, mon nevcu, vos jolies 
mains blanches. II lui montra les especes d'epaules de 
mouton que la nature lui avait mises au bout des bras. 10 
Voilk des mains faites pour ramasser des cus 1 Vous 
avez te" e'leve' & mettre vos pieds dans la pcau avec 
laquelle se fabriquent les portefeuillcs ou nous serrons 
les billets de commerce. Mauvais ! mauvais ! 

Que voulez-vous dire, mon oncle ? Je veux tre 
pendu si je comprends un seul mot. 

Venez, dit Grandet. 

L'avare fit claquer la lame de son couteau, but le reste 
de son vin blanc et ouvrit la porte. 

Mon cousin, ayez du courage!... murrnura ao 
Eugenie. 
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CHAPITRE XII. 

Douleurs filiales. Un bon frdre. Une 
speculation sur les vins. 

L'accent de la jeune fille avait glace* Charles, qui suivit 
son terrible parent en proie a de mortelles inquietudes. 
Eugenie, sa mere et Nanon vinrent dans la cuisine, 
excite*es par une invincible curiosite* a pier les deux 
acteurs de la scene qui allait se passer dans le petit jardin 
humide, ou 1'oncle marcha d'abord silencieusement avec 

* le neveu. 

Grandet n'&ait pas embarrass^ pour apprendre a 
Charles la mort de son pere, mais il e*prouvait une sorte 
de compassion en le sachant sans un sou, et il cherchait 
des formules pour adoucir Pexpression de cette cruelle 
vrite*. " Vous avez perdu votre pere 1 " Ce n'tait rien 
a dire. Les peres meurent avant les enfants. Mais: 
"Vous tes sans aucune espece de fortune 1" Tous les 
malheurs de la terre taient runis dans ces paroles. 
Et le bonhomme de faire, pour la troisifcme fois, le tour 

20 de Pallde du milieu, dont le sable craquait sous les 
pieds. 

Dans les grandes circonstances de la vie, notre me 
s'attache fortement aux lieux oil les plaisirs et les 
chagrins fondent sur nous. Aussi Charles examinait-il 
avec une attention particuliere les buis de ce petit jardin, 
les feuilles ples qui tombaient, les degradations des 
murs, les bizarreries des arbres fruitiers, details 
pittoresques qui devaient rester grave's dans son 
souvenir, ternellement male's a cette heure supreme, 

30 par une mnmotechnie particuliere aux passions. 
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II fait bien chaud, bien beau ! dit Grandet en 
aspirant une forte partie d'air. 

Oui, mon oncle; mais pourquoi... 

Eh bien, mon garc^on, reprit 1'oncle, j'ai de mau- 
vaises nouvelles k t'apprendre. Ton pere est bien mal .. 

Pourquoi suis-je ici ? dit Charles. Nanon ! cria- 
t-il, des chevaux de poste. Je trouverai bien une voi- 
ture dans le pays, ajouta-t-il en se tournant vers son oncle 
qui demeurait immobile. 

Les chevaux et la voiture sont inutiles, repondit 10 
Grandet en regardant Charles qui resta muet, et dont les 
yeux devinrent fixes. Oui, mon pauvre garc,on, tu de- 
vines. II est mort. Mais ce n'est rien. II y a quelque 
chose de plus grave, il s'est brul< la cervelle... 

Mon pere !... 

Oui, mais ce n'est rien. Les journaux glosent de 
cela comme s'ils en avaient le droit. Tiens, lis. 

Grandet qui avait emprunte le journal de Cruchot mit 
le fatal article sous les yeux de Charles. En ce moment 
le pauvre jeune homme, encore enfant, encore dans Tage 20 
ou les sentiments se produisent avec naivete*, fondit en 
larmcs. 

Allons, bien, se dit Grandet. Ses yeux m'ef- 
frayaient. II pleure, le voilk saiive*. Ce n'est encore 
rien, mon pauvre neveu, reprit Grandet haute voix, 
sans savoir si Charles 1'ecoutait, ce n'est rien, tu te 
consoleras ! mais... 

Jamais 1 jamais ! mon pere ! mon pere ! 

II t'a mine*, tu es sans argent. 

Qu'est-ce que cela me fait ? Ou est mon pere ? mon 30 
pere!... 

Les pleura et les sanglots retentissaient entre ces 
murailles d'une horrible fason, et se re'percutaient dans 
les 6chos. Les trois femmes, saisies de piti, pleuraient : 
les larraes sont aussi contagieuses que peut 1'^tre le rire. 
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Charles, sans e'couter son oncle, se sauva dans la cour, 
trouva 1'escalier, monta dans sa chambre, et se jeta en 
travers sur son lit, en se mettant la face dans les draps 
pour pleurer a son aise loin de ses parents. 

II faut laisser passer la premiere averse, dit Grandet 
en rentrant dans la salle ou Eugenie et sa mere avaient 
brusquement repris leurs places, et travaillaient d'une 
main tremblante apres s'etre essuye* les yeux Mais ce 
jeune homme n'est bon k ricn, il s'occupe plus des morts 

10 que de 1'argent. 

Euge'nie frissonna en entendant son pere s'exprimant 
ainsi sur la plus sainte des douleurs. Des ce moment, 
elle commenc^a a juger son pere. Quoique assourdis, les 
sanglots de Charles retentissaient dans cette sonore 
maison ; et sa plainte profonde, qui semblait sortir de 
dessous terre, ne cessa que vers le soir, apres s'etre 
graduellement affaiblie. 

Pauvre jeune homme ! dit madame Grandet, 
Fatale exclamation ! Le pere Grandet regarda sa 

aofemme, Euge'nie et le sucrier; il se souvint du dejeuner 
extraordinaire apprete' pour le parent malheureux, et se 
posa au milieu de la salle. 

Ah c,a, j'espere, dit-il avec son calme habituel, que 
vous n'allez pas continuer vos prodigalite*s, madame 
Grandet, Je ne vous donne pas MON argent pour 
nourrir de sucre ce jeune drole. 

Ma mere n'y est pour rien, dit Euge'nie. Cest moi 
qui... 

Est-ce parce que tu es majeure, reprit Grandet en 
30 interrompant sa fille, que tu voudrais me contrarier ? 

Songe, Euge'nie... 

Mon pere, le fib de votre frere ne devait pas man- 
quer chez vousde... 

Ta! ta ! ta! ta! dit le tonnelier sur quatre tons chro- 
matiques, le fils de mon frere par-ci, mon neveu par-Ik ! 
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Charles ne nous est de rien . il n'a ni sou ni maille, son 
pere a fait faillite ; et, quand cc mirliflor aura pleure* son 
soul, il dcampera d'ici ; je ne vcux pas qu'il rdvolutionne 
ma mafson. 

Qu'est-ce que c'est, mon pere, que de faire faillite ? 
demanda Eugenie. 

Faire faillite, reprit le pere, est commcttre Faction 
la plus de'shonorante entre toutes cclles qui peuvent dis- 
honorer rhommc. 

Ce doit etre un bien grand pe'ch^ ! dit madame J 
Grandet. 

Allons, voil& tes litanies, tlit-il a sa femme en 
hnussant les paules. Faire faillite, Eugenie, rcprit-il, 
est un vol que la loi prend malheureusement sous sa 
protection. DCS gens ont donne* leurs denr^es a Guil- 
laume Grandet sur sa reputation d'honneur et de probite*, 
pu:s il a tout pris, et ne leur laisse que les yeux pour 
plcurer. Le voleur dc grand chemin est pre'fe'rable au 
banqueroutier : celui-la- vous attaque, vous pouvez vous 
deTendre, il risque sa tete; mais 1'autre... Enfin Charles 20 
est deshonore'. 

Ces mots retentirent dans le cceur de la pauvre 
fille et y pcserent de tout leur poids. Probe autant 
qu'une fleur nee au fond d'une forct est delicate, 
elle ne connaissait ni les maximes du monde, ni ses 
raisonnements captieux, ni ses sophismes : elle accepta 
done Tatroce explication que son pkre lui donnait & 
dessein de la faillite, sans lui faire connaitre la distinction 
qui existe entre une faillite involontaire et une faillite 
calcule*e. . 3c 

Eh ! bien, mon pere, vous n'avez done pu emp<kher 
ce malheur? 

Mon frere ne m'a pas consult^. D'ailleurs, il doit 
quatre millions. 

* Qu'est-ce que c'est done qu'un million, mon pfere ? 
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demanda-t-elle avec la naivete* d'un enfant qui croit 
pouvoir trouver promptement ce qu'il desire. 

Deux millions ? dit Grandet ; mais c'est deux mil- 
lions de pieces de vingt sous, et il faut cinq pieces de 
vingt sous pour faire cinq francs. 

Mon Dieu ! mon Dieu ! s'e'cria Eugenie, comment 
mon oncle avait-il eu & lui quatre millions ? Y a-t-il 
quelque autre personne en France qui puisse avoir autant 
de millions? (Le pere Grandet se caressait le menton, 

10 souriait, et sa loupe semblait se dilater.) Mais que va 
devenir mon cousin Charles ? 

II va partir pour les grandes Indes, oil, selon le voeu 
de son pere, il tachera de faire fortune. 

Mais a-t-il de 1'argent pour aller la-bas ? 

Je lui payerai son voyage... jusqu'a... oui, jusqu'k 
Nantes. 

Eugenie sauta d'un bond au cou de son pere. 

Ah ! mon pere, vous etes bon, vous ! 

Elle embrassait Grandet de maniere a le rendre 
20 presque honteux, car sa conscience le harcelait un peu. 

Faut-il beaucoup de temps pour amasser un million ? 
lui demanda-t-elle. 

Dame ! dit le tonnelier, tu sais ce que c'est qu'un 
napole'on. En bien, il en faut cinquante mille pour faire 
un million. 

Maman, nous dirons des neuvaines pour lui. 

J'y pensais, re*pondit la mere. 

Cest cela, toujours de"penser de 1'argent 1 s'e*cria le 
pere. Ah ! $a, croyez-vous done qu'il y ait des mille et 

30 des cents ici ? 

En ce moment une plainte sourde, plus lugubre que 
toutes les autres, retentit dans les greniers et glaga 
Euglnie et sa mere. 

Nanon, va voir la-haut s'il ne se tue pas, dit 
Grandet. Ah ! 50, reprit-il en se tournant vers sa femmc 
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et sa fille, que son mot avait rendues pales, pas de 
betises, vous deux. Je vous laisse, je vais tourner autour 
de nos Hollandais, qui s'en vont aujourd'hui. Puis 
j'irai voir Cruchot, et causer avec lui de tout $a. 

II partit. Quand Grandet eut tir la porte, Eugenie 
et sa mere respirerent & leur aise. Avant cette matine*e, 
jamais la fille n'avait senti de contrainte en presence de 
son pere ; mais, depuis quelques heures, elle changeait a 
tous moments et de sentiments et d'idees. 

Maman, combien de louis a-t-on d'une piece de 10 
vin ? 

Ton pere vend les siennes entre cent et cent cin- 
quante francs, quelquefois deux cents, h, ce que j'ai en- 
tendu dire. 

Quand il recolte quatorze cents pieces de vin?... 

Ma foi, mon enfant, je ne sais pas ce que cela fait ; 
ton pere ne me dit jamais ses affaires. 

Mais alors papa doit etre riche ? 

Peut-etre. Mais monsieur Cruchot m'a dit qu'il 
avait achete Froidfond il y a deux ans. a 1'aura 20 
gene". 

Euge'nie, ne comprenant plus rien k la fortune de son 
pere, en resta la de ses calculs. 

II ne m'a seulement point vue ! le cher enfant ! dit 
Nanon en revenant. II est e*tendu comme un veau sur 
son lit, et pleure comme une Madeleine ; c'est une 
vraie benediction ! Quel chagrin a done ce pauvre gentil 
jeune homme ? 

Allons done le consoler bien vite, maman ; et si 
1'on frappe, nous descendrons. 30 

Madame Grandet fut sans defense centre les har- 
monies de la voix de sa fille. Euge'nie e*tait sublime, 
elle etait femme. Toutes deux, le cceur palpitant, 
monterent & la chambre de Charles. La porte etait 
ouverte. Le jeune homme ne voyait ni n'entendait 
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rien. Plong dans les larmes, il poussait des plaintes 
inarticulees. 

Commc il aime son pere ! dit Eugenie a voix basse. 
II e'tait impossible de me'connaitre dans Paccent de ces 

paroles les espe*rances d'un casur a son insu passionne*. 
Aussi madame Grandet jeta-t-elle a sa fille un regard 
empreint de maternitd, puis tout bas a Poreille : 

Prends garde, tu Paimerais, dit-elle. 

L'aimer ! reprit Eugenie, Ah ! si tu savais ce que 
10 mon pere a dit 1 

Charles se retourna, aper^ut sa tante ct sa cousine. 

J'ai perdu monpbre, mon pauvre pere ! S'll m'avait 
confi^ le secret de son malheur, nous aurions travaille* 
tous deux a le rparer. Mon Dieu ! mon bon pere ! 
je comptais si bien le revoir que je 1'ai, je crois, froide- 
ment embrasse*. 

Les sanglots lui couperent la parole. 

Nous prierons bien pour lui, dit madame Grandet. 
Resignez-vous a la volonte de Dieu. 

20 Mon cousin, dit Eugenie, prenez courage ! Votre 
perte est irreparable : ainsi songez maintenant a sauver 
votre honneur... 

Avec cet instinct, cette finesse de la femme qui a de 
Pesprit en toute chose, meme quand elle console, Eugenie 
voulait tromper la douleur de son cousin en Poccupant de 
lui-mme. 

Mon honneur?... cria le jeune homme en chassant 
ses cheveux par un mouvement brusque ; puis il s'assit sur 
son lit en se croisant les bras. Ah ! c'est vrai. Mon 

30 pbre, disait mon oncle, a fait faillite. II poussa un cri 
de*chirant et se cacha le visage dans ses mains. Laissez- 
moi, ma cousine, laissez-moi ! Mon Dieu ! mon Dieu ! 
pardonnez a mon pere, il a du bien souffrir I... 

II y avait quelque chose d'horriblement attachant a 
voir Pexpression de cette douleur jeune, vraie sans calcul, 
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sans arriere-pensee. Ce'tait une pudique douleur que 
les coeurs simples d'Euge"nie et de sa mere comprirent, 
quand Charles fit un geste pour leur demander de 
Tabandonner k lui-meme. Elles descendirent, reprirent 
en silence leurs places pres de la croisee, et travaillerent 
pendant une heure environ sans se dire un mot. Eugenie 
avait aper^u, par le regard furtif qu'elle jeta sur le manage 
du jeune horn me, ce regard des jeunes filles qui voient 
tout en un clin d'oeil, les jolies bagatelles de sa toilette, 
ses ciseaux, ses rasoirs enrichis d'or. Cette e'chappe'e ro 
d'un luxe vu travers la douleur lui rendit Charles encore 
plus interessant, par contraste peut-etre. Jamais un 
e've'nement si grave, jamais un spectacle si dramatique 
n'avait frappe* 1'imagination dc ccs deux creatures, in- 
cessamment plongees dans le calmc et la solitude. 

Maman, dit Eugenie, nous porterons le deuil de 
mon oncie. 

Ton pere decidera de cela, re*pondit madame 
Grandet. 

Elles resterent de nouveau silencieuses. Eugdnie 20 
tirait ses points avec une re*gularite* de mouvement qui 
cut devoile k un observateur les fecondes pense*es de sa 
meditation. Le premier desir de cette adorable fille &ait 
de partager le deuil de son cousin. Vers quatre heures, 
un coup de marteau brusque retentit au cceur de madame 
Grandet. 

Qu'a done ton pere ? dit-elle a sa fille. 

Le vigneron entra joyeux. Apres avoir 6t ses gants, 
il se frotta les mains a s'en emporter la peau, si l'- 
piderme n'en eftt pas ^t^ tannd comme du cuir de 30 
Russie, sauf 1'odeur des melezes et de Tencens. II se 
promenait, il regardait le temps. En fin son secret lui 
chappa. 

Ma fern me, dit-il sans bgayer, je les ai tous 
attrapls. Notre vin est vendu ! Les Hollandais et les 
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Beiges partaient ce matin, je me suis promen6 sur la 
place, devant leur auberge, en ayant 1'air de betiser. 
Chose, que tu connais, est venu a moi. Les propri&- 
taires de tous les bons vignobles gardent leur rdcolte et 
veulent attendre, je ne les en ai pas empech^s. Notre 
Beige dtait d<sesp<re. J'ai vu cela. Affaire faite, il 
prend notre rcolte k deux cents francs la piece, moiti 
comptant. Je suis paye* en or. Les billets sont faits ; 
voila six louis pour toi. Dans trois mois les vins 
10 baisseront. 

Ces derniers mots furent prononce*s d'un ton calme, 
mais si profondment ironique, que les gens de Saumur, 
grouped en ce moment sur la place, et anantis par 
la nouvelle de la vente que venait de faire Grandet, en 
auraient fre'mi s'ils les eussent entendus. Une peur 
panique eftt fait tomber les vins de cinquante pour cent. 

Vous avez mille pieces cette anne, mon pere ? dit 
Eugenie. 

O^fiJUle. 

20 Ce mot tait i'expression superlative de la joie du 
vieux tonnelier. 

Cela fait deux cent mille pieces de vingt sous. 

Oui, mademoiselle Grandet. 

Eh 1 bien, mon pere, vous pouvez facilement secourir 
Charles. 

L'e'tonnement, la colere, la stupefaction de Balthazar 

en apercevant le Manc-Tekel-Pharh, ne sauraient se 

comparer au froid courroux de Grandet, qui, ne pensant 

plus a son neveu, le retrouvait loge' au cceur et dans 

30 les calculs de sa fille. 

Ah ! gk, depuis que ce mirliflor a mis le pied dans 
ma maison, tout y va de travers. Vous vous donnez des 
airs d'acheter des drage'es, de faire des noces et des 
festins. Je ne veux pas de ces choses-la Je sais a mon 
ge, comment je dois me conduire, peut-etre ! D'ailleurs 
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jc n'ai de lemons a prendre ni de ma fille ni de personne. 
Je ferai pour mon neveu ce qu'il sera convenable de 
faire ; vous n'avez pas a y fourrer le nez. Quant a toi, 
Eugenie, ajouta-t-il en se tournant vers elle, ne m'en 
parle plus, sinon je t'envoie a 1'abbaye de Noyers avec 
Nanon voir si j'y suis; et pas plus tard que demain, si 
tu bronches. Oil est-il done, ce gar$on? est-il descendu? 

Non, mon ami, rdpondit madame Grandet 

Eh bien, que fait-il done ? 

II pleure son pere, rpondit Eugenie. 10 
Grandet regarda sa fille sans trouver un mot a dire. 

II e*tait un peu pere, lui. Apres avoir fait un ou deux 
tours dans la salle, il monta promptement a son cabinet 
pour y mediter un placement dans les fonds publics. 
Ses deux mille arpents de forets, coupes a blanc, lui 
avaient donne six cent mille francs : en joignant cette 
somme a Targent de ses peupliers, ses revenus de Tanne*e 
derniere et de Panne*e courante, outre les deux cent mille 
francs du marche* qu'il venait de conclure, il pouvait faire 
une masse de neuf cent mille francs. Les vingt pour 20 
cent a gagner en peu de temps sur les rentes, qui taient 
a soixante-dix francs, le tentaient. II chiffra sa speculation 
sur le journal ou la mort de son frera e*tait annonce*e, en 
entendant, sans les e*couter, les gemissements de son 
neveu. Nanon vint cogner au mur pour inviter son 
mattre a descendre : le diner e*tait servi. Sous la voftte 
et a la derniere marche de Tescalier, Grandet disait en 
lui-meme : Puisque je toucherai mes intents a huit, je 
ferai cette affaire. En deux ans, j'aurai quinze cent mille 
francs que je retirerai de Paris en bon or. 3<* 

Eh bien ! ou done est mon neveu ? 

II dit qu'il ne veut pas manger, re*pondit Nanon, 
a n'est pas sain. 

Autant d'e"conomise*, lui re'pliqua son maitre. 

Dame, voui, dit-elle. 
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Bah ! il ne pleurera pas icujours. La faim chassc 
le loup hors du bois. 

Le diner fut e'trangement silencieux. 

Mon bon ami, dit madame Grandet lorsque 
la nappe fut 6te*e, il faut que nous prenions le 
deuil. 

En ve'rite, madame Grandet, vous ne savez quoi in- 
venter pour dtSpenser de 1'argent. Le deuil est dans le 
coeur et non dans les habits. 

10 Mais le deuil d'un frere est indispensable, et T^glise 
nous ordonne de... 

Achetez votre deuil sur vos six louis. Vous me 
donnerez un crepe, cela me suffira. 

Eugenie leva les yeux au ciel sans mot dire. Pour la 
premibre fois dans sa vie, ses gene'reux penchants en- 
dormis, comprime's, mais subitement eVeilles, taient a 
tout moment froisse's. Cette soirde fut semblable en 
apparence a mille soirees de leur existence monotone, 
mais ce fut certes la plus horrible. Eugenie travailla sans 

ao lever la tete, et ne se servit point du ne'cessaire que 
Charles avait ddaign la vcille. Madame Grandet tricota 
ses manches. Grandet tourna ses pouces pendant quatre 
heures, abime' dans des calculs dont les resultats devaient 
le lendemain, tonner Saumur. 

Personne ne vint, ce jour-la, visiter la famille. En ce 
moment, la ville entiere retentissait du tour de force 
de Grandet, de la faillite de son frere et de Parrive'e de 
son neveu. Pour obe*ir an besoin de bavarder sur leurs 
intents communs, tous les proprie'taires de vignobles 

30 des hautes et moyennes socie*te*s de Saumur e'taient chez 
monsieur des Grassins, ou se fulminerent de terribles 
imprecations centre Fancien maire. Nanon filait, et le 
bruit de son rouet fut la seule voix qui se fit entendre 
sous les planchers gris&tres de la salle. 

Nous n'usons point nos langues, dit-elle en mon 
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trant ses dents blanches et grosses comme des amandes 
peldes. 

II ne faut rien user, rpondit Grandet en se rveil- 
lant de ses meditations. II se voyait en perspective 
huit millions dans trois ans, et voguait sur cette longue 
nappe d'or. Couchons-nous. J'irai dire bonsoir a mon 
neveu pour tout le monde, et voir s'il veut prendre 
quelque chose. 

Madame Grandet resta sur le palicr du premier tage 
pour entendre la conversation qui allait avoir lieu entre 10 
Charles et le bonhomme Eugenie, plus hardie que sa 
mbre, monta deux marches. 

Eh ! bien, mon neveu, vous avez du chagrin. Oui, 
pleurez, c'est nature!. Un pbrc est un pbre. Mais il faut 
prendre notre mal en patience. Je m'occupe de vous 
pendant que vous pleurez. Je suis un bon parent, voyez- 
vous. Allons, du courage. Voulez-vous boire un petit 
verre de vin ? Le vin ne coute rien a Saumur, on y offre 
du vin comme dans les Indes une tasse de thd. Mais, 
dit Grandet en continuant, vous tes sans lumikre. 20 
Mauvais ! mauvais I faut voir clair ce que Ton fait, 
Grandet marcha vers la chemine. Tiens ! s'cria-t-il, 
voilk de la bougie. Oil ont-elles bien pch de la bougie? 
Les folles d^moliraient le plancher de ma maison pour 
cuire des ceufs a ce gargon-la. 

En entendant ces mots, la mfcre et la fille rentrferent 
dans leurs chambres et se fourrfcrent dans leurs lits avec 
la clrit des souris effraydes qui rentrent dans leurs 
trous. 

Madame Grandet, vous avez done un trsor ? dit 30 
rhomme en entrant dans la chambre de sa femme. 

Mon ami, je fais mes priferes, attendez, r^pondit 
d'une voix altdr^e la pauvre mfcre. 

^a m'est bien gal ! r^pliqua Grandet en gromme- 
lant. 



g6 Eugenie Grandet. 

Les avares croient rarement a une vie a venir, le 
present est tout pour eux. Cette reflexion jette une 
horrible darte* sur 1'^poque actuelle, ou, plus qu'en aucun 
autre temps, Pargent domine les lois, la politique et les 
moeurs. Institutions, livres, hommes et doctrine, tout 
conspire a miner la croyance d'une vie future, sur laquelle 
1' edifice social est appuye" dpuis dix-huit cents ans. 
Maintenant le cercucil est une transition peu redoute"e. 
L'avenir, qui nous attendait par del& le requiem, a te* 

10 transport^ dans le present. Arriver, per fas et nefas, au 
paradis terrestre du luxe et des jouissances vaniteuses, 
pe*trifier son coeur et se maceier le corps en vue de pos- 
sessions passageres, comme on souffrait jadis le martyre 
de la vie en vue des biens eternels, est la pensee gene- 
rale ! pense*e d'ailleurs ecrite partout, jusque dans les lois, 
qui demandent au legislateur : Que payes-tu ? au lieu 
de lui dire: Que penses-tu? Quand cette abominable 
doctrine aura passe* de la bourgeoisie au peuple, que 
deviendra le pays? 

20 Madame Grandet, as-tu fini ? dit le vieux tonnelier. 

Mon ami, je prie pour toi. 

Tres bien! bonsoir. Demain matin, nous cause* 
rons. 

La pauvre femme s'endormit comme 1'e'colier qui, 
n'ayant pas appris ses lemons, craint de trouver a son 
reveil le visage irrite* du maitre. Au moment ou, par 
frayeur, elle se roulait dans ses draps pour ne rien en- 
tendre, Eugenie se coula pres d'elle, pieds nus, et vint 
la baiser au front. 

3 o Oh 1 bonne mere, dit-elle, demain je lui dirai que 
c'est moi. 

Non, il t'enverrait a Noyers. Laisse-moi faire, il 
ne me mangera pas. 

Entends-tu, maman? 

Quoi ? 
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Eh bien, i7 pleure toujours. 

Va done te coucher, ma fille. Tu gagneras froid 
aux pieds : le carreau est humide. 



CHAPITRE XIII. 
La gen^rosite de Grandet. 

Ainsi se passa la journe*e solennelle qui devait peser 
sur toute la vie de la riche et pauvre he"ritiere, dont le 
sommeil ne fut plus aussi complet ni aussi calme qu'il 
1'avait e"te* jusqu'alors. Assez souvent certaines actions 
de la vie humaine paraissent, littralement parlant, 10 
invraisemblables, quoique vraies. Mais ne serait-ce pas 
qu'on omet presque toujours de rdpandre sur nos dd- 
terminations spontane"es une sorte de lumiere psycho- 
logique, en n'expliquant pas les raisons mystrieusement 
congues qui les ont necessities? Peut-tre la profonde 
passion d'Eug^nie devrait-elle etre analyse'e dans ses 
fibrilles les plus dlicates ; car elle devint, diraient quei- 
ques railleurs, une maladie et influenza toute son 
existence. Beaucoup de gens aiment mieux nier les d<- 
nouments que de mesurer la force des liens, des noeuds, 2 o 
des attaches qui soudent secrfetement un fait a un autre 
dans 1'ordre moral. 

Ici done le passe* d 'Eugenie servira, pour les obser- 
vateurs de la nature humaine, de garantie a la naivete* de 
son irreflexion et k la soudainet^ des effusions de son 
&me. Plus sa vie avait 6t6 tranquille, plus vivement la 
pitie feminine, le plus ing^nieux des sentiments, se 
d^ploya dans son me. 

Aussi, trouble par les vnements de la journ^e, 
s*6veilla-t-elle a plusieurs reprises pour ^couter son cousin, 30 
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croyant en avoir entendu Jes soupirs qui depuis la veille 
lui retentissaient au coeur. Tantot elle le voyait expirant 
de chagrin, tantot elle revait a lui mourant de faim. Vers 
le matin, elle entendit certainement une terrible excla- 
mation. Aussitot elle se vetit, et accourut au petit jour, 
d'un pied leger, auprks de son cousin, qui avail laiss sa 
porte ouverte. 

La bougie avait brCile dans la bobkche du flambeau. 
Charles, vaincu par la nature, dormait habille, assis dans 
10 un fauteuil, la tote renversde sur le lit ; il revait comme 
revent les gens qui ont Testomac vide. Eugenie put 
pleurer & son aise; elle put admirer ce jeune et beau 
visage, marbr par la douleur, ces yeux gonftes par les 
larmes, et qui tout endormis semblaient encore verser 
des pleurs. Charles devina sympathiquement la presence 
d'Eug^me. II ouvrit les yeux et la vit attendrie. 

Pardon, ma cousine, dit-il, ne sachant videmment 
ni Theure qu'il tait, ni le lieu ou il se trouvait. 

II y a des cceurs qui vous entendent ici, mon 
ao cousin, et nous avons cru que vous aviez besoin de 

quelque chose. Vous devnez vous coucher, vous vous 
fatiguez en restant ainsi. 

Cela est vrai. 

Eh bien, adieu 

Elle se sauva, honteuse et heureuse d'etre venue. 
L'innocence ose seule de telles hardiesses. Instruite, 
la vertu calcule aussi bien que le vice. Eugenie, qui 
prfes de son cousin n'avait pas trembl, put a petne 
se tenir sur ses jambes quand elle fut dans sa chambre. 
30 Son ignorante vie avait cess tout a coup ; elle raisonna, 
se fit mille reproches : 

" Quelle id^e va-t-il prendre de moi ? II croira qut 
je Taime 1 " 

C'^tait pr^cis^ment ce qu'elle d^sirait le plus de lui voir 
croire. Uaraour franc a sa prescience et salt que Tamour 



Ckapiire XHL 99 

excite 1'amour. N'y a-t-il pas des pense*es, qui, en amour, 
Equivalent, pour certaines limes, a de saintes fianc,ailles ? 
Une heure apres elle entra chez sa mere, et 1'habilla 
suivant son habitude. Puis toutes deux vinrent s'asseoir 
a leurs places devant la fenetre, et attcndirent Grandet 
avec cette anxie*t qui glace le coeur ou 1'echaufle, le 
serre ou le dilate, suivant les caracteres, alors que Ton 
redoute une sclne, une punition ; sentiment d'ailleurs 
si naturel, que les animaux domestiques 1'eprouvent au 
point de crier pour le faible mal d'une correction, eux 10 
qui se taisent quand ils se blessent par inadvertance. 
Le bonhomme descendit, mais il parla d'un air distrait 
a sa femme, embrassa Eugenie, et se mit a table sans 
paraltre penser a ses menaces de la veille. 

Que devient mon neveu ? 1'enfant n'est pas genant. 

Monsieur, il dort, repondit Nanon. 

Tant mieux, il n'a pas besoin de bougie, dit 
Grandet d'un ton goguenard. 

Cette cle*mence insolite, cette amere gaiet frap- 
perent madame Grandet, qui regarda son mari fort ao 
attentivement. Le bonhomme,.. Ici, peut-tre, est-il 
convenable de faire observer qu'en Touraine, en Anjou, 
en Poitou, dans la Bretagne, le mot bonhomme, de*j& 
souvent employ^ pour designer Grandet, est de'cernd 
aux hommes les plus cruels comme aux plus bonasses, 
aussitdt qu'ils sont arrives k un certain &ge. Ce titre 
ne prdjuge rien sur la mansu^tude individuelle Le 
bonhomme done prit son chapeau, ses gants, et dit : 

Je vais muser sur la place pour rencontrer nos 
Cruchot. 3 o 

Eugenie, ton pere a de'cide'ment quelque chose. 
En effet, peu dormeur, Grandet employait la moitie' 

de ses nuits aux calculs pr^liminaires qui donnaient a ses 
vues, a ses observations, a ses plans leur dtonnante 
justesse, et leur assuraient cette constante reussite de 
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laquelle s'e'merveillaient les Saumurois. Tout pouvoir 
humain est tin compost de patience et de temps. Les 
gens puissants veulent et veillent. La vie de i'avare est 
un constant exercice de la puissance humaine raise au 
service de la personnalite*. II ne s'appuie que sur deux 
sentiments : 1'amour-propre et Pinteret ; mais Tinteret 
tant en quelque sorte Tamour-propre solide et bien 
entendu, 1'attestation continue d'une superiority relle, 
1'amour-propre et 1'interet sont deux parties d'un meme 

10 tout, l^goisme. De la vient, peut-etre, la prodigieuse 
curiosite qu'excitent les avares habilement mis en scene. 
Chacun tient par un fil a ces personnages qui s'attaquent 
a tous les sentiments humains en les resumant tous Oil 
est 1'homme sans de*sir, et quel desir social se resoudra 
sans argent ? 

Grandet avait bien re'ellement "quelque chose," suivant 
1'expression de sa femme. II se rencontrait en lui, 
comme chez tous les avares, un persistant besoin de 
jouer une partie avec les autres hommes, de leur gagner 

20 legalement leurs ecus. Imposer autrui, n'est-ce pas faire 
acte de pouvoir, se donner perpetuellement le droit de 
me*priser ceux qui, trop faibles, se lai$sent ici-bas de*vorer? 
Oh ! qui a bien compris I'agneau paisiblement couche* 
aux pieds de Dieu, le plus touchant embleme de toutes 
les victimes terrestres, celui de leur avenir, enfin la Souf- 
france et la Faiblesse glorifiees ? Get agneau, Tavare le 
laisse s'engraisser, il le parque, le tue, le cuit, le mange et 
le meprise. La pature des avares se compose d'argent 
et de detain. 

30 Pendant la nuit les ide*es du bonhomme avaient pris 
un autre cours : de la sa clemence. II avait ourdi une 
trame pour se moquer des Parisians, pour les tordre, les 
rouler, les pe'trir, les faire aller, venir, suer, espeVer, palir ; 
pour s'amuser d'eux, lui, ancien tonnelier, au fond de sa 
salle grise, en montant Tescalier vermoulu de sa maison 
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de Saumur. Son neveu Pavait occupe*. II voulait sauver 
1'honneur de son frere mort sans qu'il en coutdt un sou 
ni a son neveu ni a lui. Ses fonds allaient tre places 
pour trois ans, il n'avait plus qu'a geVer ses biens; il 
fallait done un aliment k son activite malicieuse, et il 
1'avait trouve' dans la faillite de son frbre. 

Ne se sentant rien entre les pattes a pressurer, il voulait 
concasser les Parisiens au profit de Charles, et se mon- 
trer excellent frere a bon marche*. L'honncur de la 
famille entrait pour si peu de chose dans son projet, que 10 
sa bonne volonte' doit etre compare*e au besoin qu'eprou- 
vent les joueurs de voir bien jouer une partie dans 
laqucllc ils n'ont pas d'enjeu. Et les Cruchot lui e"taient 
necessaires, et il ne voulait pas les aller chercher ; et il 
avait decide* de les faire arriver chez lui, et d'y com- 
rnencer, ce soir meme, la come'die dont le plan venait 
d'etre congu, afin d'etre, le lendemain, sans qu'il lui 
en coutat un denier, 1'objet de I'admiration de sa 
ville. 

En Pabsence de son pere, Euge'nie cut le bonheur 20 
de pouvoir s'occuper ouvertement de son bien-aime' 
cousin, d'e*pancher sur lui sans crainte les tre'sors de sa 
pitie', Tune des sublimes supe'riorite's de la femme, la 
seule qu'elle veuille faire sentir, la seule qu'elle pardonne 
a 1'homme de lui laisser prendre sur lui. Trois ou 
quatre fois, Eugenie alia e'couter la respiration de son 
cousin ; savoir s'il dormait, s'il se re'veillait ; puis, quand 
.1 se leva, la creme, le cafe, les ceufs, les fruits, les 
assiettes, le verre, tout ce qui faisait partie du dejeuner, 
tut pour elle 1'objet de quelque soin. Elle grimpa les- 30 
tement dans le vieil escalier pour e'couter le bruit que 
faisait son cousin. S'habillait-il ? pleurait-il encore? 
Elle vint jusqu' la porte. 

Men cousin ? 

Ma cousine ? 
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Voulez-vous dejeuner dans la salle ou dans votre 
chambre ? 

Ou vous voudrez. 

Comment vous trouvez-vous ? 

Ma chere cousine, j'ai honte d'avoir faim. 

Cette conversation a travers la porte dtait pour Eu- 
gnie tout un Episode de roman. 

Eh bien, nous vous apporterons h, dejeuner dans 
votre chambre, afin de ne pas contrarier mon pere. 

10 Elle descendit dans la cuisine avec la legerete' d'un 
oiseau : " Nanon, dit-elle, va done faire sa chambre." 
Get escalier si souvent monte, descendu, oil reten- 
tissait le moindre bruit, semblait a Eugenie avoir perdu 
son caractere de ve'tuste' ; elle le voyait lumineux, il 
parlait, il tait jeune comme son amour auquel il servait. 
Enfin sa mere, sa bonne et indulgente mere, voulut 
bien se preter aux fantaisies de son amour, et, lorsque 
la chambre de Charles fut faite, elles allerent toutes 
deux tenir compagnie au malheureux : la charitd chre- 

20 tienne n'ordonnait-elle pas de consoler? Ces deux femmes 
puiserent dans la religion bon nombre de petits sophismes 
pour se justifier leur de'sobe'issance. Charles Grandet se 
vit done Pobjet des soins les plus affectueux et les plus 
tendres. Son coeur endolori sentit vivement la douceur 
de cette amitie' veloute'e, de cette exquise sympathie que 
ces deux dmes, toujours contraintes, surent d^ployer en se 
trouvant libres un moment dans la region des soufTrances, 
leur sphere naturelle. 
Autoris^e par la parents', Eugenie se mit k ranger 

30 le linge, les objets de toilette que son cousin avait 
apporte*s, et put s'e'merveiller a son aise de chaque 
luxueuse babiole, des colifichets d'argent, d'or travaill^ 
qui lui tombaient sous la main, et qu'elle tenait longtemps 
sous pre'texte de les examiner. Charles ne vit pas sans 
un attendrissement profond I'inte're't gen^reux que lui 
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portaient sa tante et sa cousme ; il connaissait assez la 
socie^ de Paris pour savoir que, dans sa position, il n'y 
eftt trouv que des coeurs indiffe*rents ou froids. Eugenie 
lui apparut alors dans toute la splendeur de sa beaute* 
spe*ciale, et il admira des lors 1'innocence de ces moeurs 
dont il se moquait la veille. Aussi, quand Eugenie prit 
des mains de Nanon le bol de faience plein de cafe* k la 
creme pour le servir a son cousin avec toute ringe*nuit 
du sentiment, en lui jetant un bon regard, les yeux du 
Parisien se mouillt'rent-ils de larmes ; il lui prit la main 10 
et la baisa. 

Eh bien, qu'avez-vous encore ? demanda-t-elle. 

Oh 1 c'est des larmes de reconnaissance, re*pon- 
dit-il. 

Eugenie se tourna brusquement vers la chemine*e 
pour prendre les flambeaux. 

Nanon, tenez, emportez ! dit-elle. 

Quand elle regarda son cousin, elle e*tait bien rouge 
encore, mais au moins ses regards purent mentir et ne 
pas peindre la joie excessive qui lui inondait le cceur ; 20 
mais leurs yeux exprimerent un meme sentiment, comme 
leurs ames se fondirent dans une meme pense : Tavenir 
e"tait a eux. Cette douce Emotion fut d'autant plus 
pre*cieuse pour Charles au milieu de son immense 
chagrin, qu'elle tait moins attendue. 

Un coup de marteau rappela les deux femmes a leurs 
places. Par bonheur, elles purent redescendre assez 
rapidement Tescalier pour se trouver a Touvrage quand 
Grandet entra ; s'il les eut rencontr^es sous la vo<lte, il 
n*en aurait pas fallu davantage pour exciter ses soupc.ons. 30 
Apres le dejeuner, que le bonhomme fit sur le pouce, le 
garde, auquel rindemnite* promise n^avait pas encore &6 
donn^e, arriva de Froidfond, d'oii il apportait un lievre, 
des perdreaux tu^s dans le pare, des anguilles et deux 
brochets dus par les meuniers. 
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Eh ! eh ! ce pauvre Cornoiller, il vient comme 
mare'e en careme, Est-ce bon a manger, ca? 

Oui, mon cher ge'ne'reux monsieur, c'est tiie* de. 
puis deux jours. 

Aliens, Nanon, haut le pied! dit le bonhomme. 
Prends-moi cela, ce sera pour le diner ; je regale deux 
Cruchot. 

Nanon ouvrit des yeux betes et regarda tout le 
monde. 

xo Eh bien ! dit-elle, oil trouverai-je du lard et des 
e'pices ? 

Ma femme, dit Grandet, donne six francs a Nanon, et 
fais-moi souvenir d'aller & la cave chercher du bon vin. 

Eh bien! done, monsieur Grandet, reprit le garde 
qui avait prepare' sa harangue afin de faire decider la 
question de ses appointements, monsieur Grandet... 

Ta ! ta ! ta 1 ta ! dit Grandet, je sais ce que tu veux 
dire ; tu es un bon gar^on : nous verrons cela demain, 
je suis trop presse' aujourd'hiu. Ma femme, donne-lui 

20 cent sous, dit-il a madamc Grandet. 

II dcampa. La pauvre femme fut trop heureuse 
d'acheter la paix pour onze francs. Elle savait que 
Grandet se taisait pendant quirize jours, apres avoir aihsi 
repris, piece a piece, 1'argent qu'il lui donnait, 

Tiens, Cornoiller, dit-elle en lui glissant dix francs 
dans la main, quelque jour nous reconnaitrons tes 
services. 

Cornoiller n'eut rien a dire II partit. 

Madame, dit Nanon, qui avait mis sa coiffe noire 
30 et pris son panier, je n'ai besoin que de trois francs, 

gardez le reste. Allez, c^a ira tout de meme. 

Fais un bon diner, Nanoa, mon cousin descendra,. 
dit Eugenie. 

De'cide'ment, il se passe ici quelque chose d'ex- 
traordinaire, dit madarne Grandet. Voici la troisieme 
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fois que, depuis notre manage, ton pere donne a 

diner. 

Vers quatre heures, au moment ou Eugenie et sa mere 
avaient fini de mettre tin couvert pour six personnes, et 
ou le maitre du logis avait mont quelques bouteilles de 
ces vins exquis que conservent les provinciaux avec 
amour, Charles vint dans la salle Le jeune homme 
etait pale. Ses gestes, sa contenance, ses regards et le 
son de sa voix eurent une tristesse pleine de gra"ce. II 
ne jouait pas la douleur, il souffrait ve'ritablement, et le 10 
voile e*tendu sur ses traits par la peine lui donnait cet air 
interessant qui plait tant aux femmes. Enge"nie Ten 
aima bien davantage. 

Peut-etre aussi le malheur l'avait-il rapproch d'elle. 
Charles n'e*tait plus ce riche ct beau jeune homme place* 
dans une sphere inabordable pour elle, mats un parent 
plonge* dans tine effroyable misere. La miskre enfante 
I'e'galite*. La femme a cela de commun avec 1'ange, que 
les etres souffrants lui appartiennent. Charles et Euge'nie 
s'entendirent et se parlerent des yeux seulement \ car le 20 
pauvre dandy de*chu, 1'orphelm se mit dans un coin, s'y 
tint muet, calme et fier ; mais, de moment en moment, 
le regard doux et caressant de sa cousine venait luire 
sur lui, le contraignant a quitter ses tristes pense'es, ^t 
s'^lancer avec elle dans les champs de l'Espe*rance et de 
1'Avenir ouelle aimait a s'engager avec lui. 

En ce moment, la ville de Saumur e*tait plus ^mue du 
diner offert par Grandet aux Cruchot qu'elle ne Tavait 
^t^, la veille, par lavente de sa re"colte, ce qui constituait un 
crime de haute trahison envers le vignoble. Si le 30 
politique vigneron eut donne* son diner dans la me'me 
pens^e qui coAta la queue au chien d'Alcibiade, il aurait 
e*te peut-^tre un grand homme ; mais, trop superieur a 
une ville de laquelle il se jouait sans cesse, il ne faisait 
aucun cas de Saumur. 
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Les des Grassins apprirent bientot la mort violente et 
la faillite probable du pere de Charles ; ils re*solurent 
d'aller, des le soir mme, chez leur client, afin de prendre 
part a son malheur et de lui dormer des signes d'amitie, 
tout en s'informant des motifs qui pouvaient 1'avoir 
determine" 5. inviter, en semblable occurrence, les Cruchot 
a diner. 

A cinq heures precises, le president C. de Bonfons et 
son oncle le notaire arriverent cndimanche*s jusqu'aux 
10 dents. Les convives se mirent a table et commencerent 
par manger notablement bien. Grandet e"tait grave, 
Charles silencicux, Eugenie muette, madame Grandet ne 
parla pas plus que de coutume, en sorte que ce diner fut 
un veritable repas de condolence. Quand on se leva de 
table, Charles dit a sa tante et & son oncle : 

Permettez-moi de me retirer. Je suis oblige" de 
m'occupcr d'une longue et triste correspondance. 

Faitcs, mon neveu. 

Lorsque, apres son depart, le bonhomme put pre*- 
20 sumer que Charles ne pouvait rien entendre, et devait 
tre plong6 dans ses e*critures, il regarda sournoisement 
sa femme. 

Madame Grandet, ce que nous avons a dire serait 
du latin pour vous ; il est sept heures et demie, vous 
devriez aller vous serrcr dans voire gortefeuille. Bonne 
nuit, ma fille. 

II embrassa Eugenie, et les deux femmes sortirent 
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CHAPITRE XIV. 

La Comedie du begaiement. Diplo- 
matie du vieux vigneron. 

L commen^a la scene oh le pere Grandet, plus qu'en 
aucun autre moment de sa vie, employa Tadresse qu'il 
avait acquise dans le commerce des hommes, et qui lui 
valait souvent, de la part de ceux dont il mordait un pen 
trop rudement la peau, le surnom de vieux chien. Si le 
maire de Saumur eut port son ambition plus haut, si 
d'heureuses circonstances, en le faisant arriver vers les 10 
spheres suprieures de la socie'te', 1'eussent envoys' dans 
les congres oil se traitaient les affaires des nations, et 
qu'il s'y flit servi du g^nie dont Tavait dote' son inte'ret 
personnel, nul doute qu'il n'y eut ^te glorieusement utile a 
la France. Neanmoins, peut-etre aussi serait-il galement 
probable que, sorti de Saumur, le bonhomme n'aurait fait 
qu'une pauvre figure. Peut-^tre en est-ii des esprits 
comme de certains animaux, qui n'engendrent plus trans- 
plant^ hors des climats ou ils naissent. 

Mon...on...on ,.on...sieur le pr...pre'... pr^... 20 
president, vouoouous di ... di ... di ... disiiez que la 
faaaaiiiillite... 

Le bredouillement affect^ depuis si longtemps par ie 
bonhomme, et qui passait pour naturel, aussi bien que la 
surdit dont il se plaignait par les temps de pluie, devint, 
en cette conjoncture, si fatigant pour les deux Cruchot 
qu'en ^coutant le vigneron ils grimagaient k leur insu, eo 
feisant des efforts comme s'ils voulaient achever les mota 
dans lesquels il s'emp6trait a piaisir. 
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Ici, peut-etre, devient-il n^cessaire de donner 1'histoire 
du be*gayement et de la surdite de Grandet. Personne, 
dans 1'Anjou, n'entendait mieux et ne pouvait prononcer 
plus nettement le franais angevin que le ruse* vigneron. 
Jadis, malgre* toute sa finesse, il avait te dupe par un 
Israelite qui, dans la discussion, appliquait sa main a son 
oreille en guise de cornet, sous pretexte de mieux en- 
tendre, et baragouinait si bien en cherchant ses mots, 
que Grandet, victime de son humanite*, se crut oblige" de 

10 suggeVer a ce malin juif les mots et les ide"es que parais- 
sait chercher le juif, d'achever lui-meme les raisonnc- 
ments du dit juif, de parler comme devait parler le 
maudit juif, d'etre enfin le juif et non Grandet. Le ton- 
nelier sortit de ce combat bizarre ayant conclu le scul 
marche dont il ait eu a se plaindre pendant le cours de 
sa vie commerciale. Mais s'il y perdit, pecuniairement 
parlant, il y gagna moralement une bonne lec,on, et 
plus tard il en recueillit les fruits. Aussi le bonhomme 
finit-il par benir le juif qui lui avait appris Tart d'impa- 

20 tienter son adversaire commercial, et, en Toccupant & 
exprimer sa pense'e, de lui faire constamment perdre de 
vue la sienne. 

Or, aucune affaire n'exigea, plus que celle dont il 
s'agissait, Femploi de la surdit^, du bredouillement et des 
ambages incompre'hensibles dans lesquels Grandet en- 
veloppait ses ide*es. D'abord, il ne voulait pas endosser 
la responsabilite* de ses ide*es ; puis, il voulait rester maitre 
de sa parole, et laisser en doute ses ve*ritables intentions. 
Mon...sieur de Bon... Bon... Bonfons... (Pour la 

30 seconde fois depuis trois ans, Grandet nommait Cruchot 
neveu " monsieur de Bonfons." Le president put se 
croire choisi pour gendre par 1'artificieux bonhomme.) 
Voouous di...di...di...disiez done, que les faiiiiillites 
peu... peu...peu...peu vent, dandansce... certains cas, tre 
cmpe...p6,..pe...ch6es pa.. .par... 
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Par les tribunaux de commerce eux-mmes. Cela 
se voit tous les jours, dit monsieur C. de Bonfons, en- 
fourchant Tidee du pkre Grandet, ou croyant la deviner 
et voulant affectueusement la lui expliquer. lcoutez ! 

J'ecou...coute, repondit humblement le bonhomme 
en prenant la malicieuse contenance d'un enfant qui rit 
interieurement de son professeur, tout en paraissant lui 
preter la plus grande attention. 

Quand un homme considerable et consider, 
comme 1'etait, par exemple, defunt monsieur votre frfcre 10 
a Paris... 

Mon...on frbre, oui. 

Est menac6 d'une deconfiture... 

aaaa s'aappelle de...de. .deconfiture ? 

Oui, que sa faillite devient imminente, le tribunal 
de commerce, dont il est justiciable (suivez bicn), a la 
facult^ par un jugement, de nommer a sa maison de 
commerce des liquidateurs. Liquidcr n'est pas faire 
faillite, comprenez-vous ? En faisant faillite, un homme 
est deshonor ; mais en liqutdant, il reste honnte 20 
homme. 

Cest bien di...di ..di ..different, si c,aaaa necou... 
ou... ou... ou .. oute pas. . pas... pas... plus cher, dit 
Grandet, 

Mais une liquidation peut encore se faire, mme 
sans le secours du tribunal de commerce Car, dit le 
president en humant sa prise de tabac, comment se 
declare une faillite ? 

Oui, je nV ai jamais pen, .pen ,.pen...pense, re- 
pondit Grandet. 30 

Preincrement, repnt le magistral, par le dp6t du 
bilan au greffe du tribunal, que fait le negociant lui-mme 
ou son fonde de pouvoir, ddment enregistr^. Deuxi^me- 
ment a la requite des cranciers. Or, si le n^gociant 
ne depose pas de bilan, si aucun cr&mcier ne requiert du 
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tribunal un jugement qui declare le susdit ngociant en 
faillite, qu'arriverait-il ? 

Oui...i...i..., voy...voy...ons. 

Alors la famille du dcd, ses repr^sentants, son 
hoirie ; ou le n^gociant, s'il n'est pas mort ; ou ses amis, 
s'il est cache, liquident. Peut-tre voulez-vous liquider les 
aflaires de votre frfcre ? demanda le president. 

Ah 1 Grandet, s'dcria le notaire, ce serait bien. II 
y a de 1'honneur au fond de nos provinces. Si vous 

10 sauviez votre nom, car c'est votre nom, vous seriez un 
homme... 

Sublime, dit le president en interrompant son oncle, 

Certainement, rpliqua le vieux vigneron, mon.,. 
mon fffr...fre...frkre se no...no...no-..nommait Grandet 
tou...out comme moi. C...c6... c'est... c'est sur et 
certain. Je...je...je...ne...ne dis pas. ..pas non. Et... 
et...et cette li...li...li.. liquidation pou,, pou...pourrait, 
dans tooous Hies cas, tie sooous tous llles ra...ra... 
rapports trbs avantageuse aux in...in...intrets de mon 

20 ne...ne...neveu, que j'ai...j'ai...j'aime. Mais il faut voir. 
Je ne co...co...connais pas llles malins de Paris. Je... 
suis a Sau...au...aumur, moi, voycz-vous! Mes prooovms, 
mes foooss^s,... et en...enfin j'ai mes aaaffaires. Je n'ai 
jamais fait de bi...bi... billets. Qu'est-ce qu'un billet? 
J'en... j'en... j'en... ai beau.-.beaucoup regu, je n'en ai 
jamais si... si... signe. (^aaaa se ssse touche. ga s'esss- 
cooompte. Voillla tooout ce qu,..qu...que je sais. J'ai 
en...en...entendu di...di...dire qu'onooon pou...ou... 
ouvait rachechecheter les bi...bi...bi... 

30 Oui, dit le president. Uon peut acqurir les billets 
sur la place, moyennant tant pour cent. Comprenez- 
vous ? 

Grandet se fit un cornet de sa main, Tappliqua sur son 
oreille, et le president lui r^p^ta sa phrase 

Mais, repondit le vigneron, il y a ddddonc a boire et 
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a manger dandans tout celai Je...je...je ne sais rien, a 
mon Mage, de toooutes ce...ce...ces choooses-la. Je 
doi...dois.,. re. ..ester i...i...ici pour ve...ve... veiller au 
grain. Le grain s'aama... masse, et c'e... c'est aaavec le 
grain qu'on pai...paye. Aavant tout, faut ve...ve... 
veiller aux... aux re*., .re*,.. re*coltes. J'ai des aaaffaires 
ma..,ma...majeures a Froidfond et tres inte'...te'... 
te*ressantes. Je ne puis pas a... a... abandonner ma... 
ma. .. maimaison pooour des em.. . em... embrrrrouilllllamini 
gentes oil je ne coompr... prends rien. Voous dites que, 10 
que je devrais, pour li...li...liquider, pour arreter la 
declaration de faillite, etre a Paris. On ne peut pas se 
trooou...ouver a la fois en... en... en deux endroits, a 
moins d'etre pe . . . pe . . . pe . . . petit oiseau ... Et . . . 

Et je vous entends, s'taia le notaire. Eh bien, mon 
vieil ami, vous avez des amis, dc vieux amis, capables 
de denouement pour vous. 

Allons done I pensait en lui-m^me le vigneron, 
ddcidez-vous done ! 

Et si quelqu'un partait pour Paris, y cherchait le 10 
plus fort cr&incier de votre frere Guillaume, lui disait... 

Mi... min.. minute, ici, reprit le bonhomme; lui 
disait quoi? Quelque.. que cho...chooo .. chose co... 
co...commega . "Monsieur Grandet... det de Saumur 
pa...pa...par-ci ; monsieur Grandet. ..det de Saumur 
par-Ik. II aime son frere, il aime son ne...ne ..neveu, 
Grandet est un bon pa. . .pa. . .parent et il a de tres bonnes 
intentions. II a bien vendu sa re*, .^...re'colte. Ne d- 
clarez pas la fa . fa .. fa ... fa ... faillite, aaasemblez-vous, 
no . no...nommez des h ,.li...liquidateurs. Aaalors 3 
Grandet ve...ver...erra. Vooous au. .au...aurez...ez bien 
davantage en iiquidant qu'en lai...lai. .laissant les gens 
de justice y mettre le ne'...ne'...nez 1 ..." Hein ! pas vrai ? 

Juste 1 dit le president. 

Farce que, voyez-vous, monsieur de Bon... Bon 
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Bon. . .fons, faut voir avant r de se de*. . .decider. Qui ne. . . 
ne...ne... peut, ne... ne peut En toute af...af... affaire 
ooone*reuse, poour ne pas se ru.. ru ..rui... miner, il faut 
connaitre les ressources et les charges. Hein J pas vrai ? 

Certainement, dit le president. Je suis d'avis, moi f 
qu'en quelques mois de temps Ton pourra racheter les 
cre*ances pour une somme de...et payer inte*gralement 
par arrangement. Ah ! ah ! Ton mene les chiens bien 
loin en leur montrant un morceau de lard. Quand il 

10 n'y a pas eu de declaration de faillite et que vous tenez 
les titres de cre"ances, vous devenez blanc comme neige. 

Comme nei...nei... neige, repe*ta Grandet en re- 
faisant un cornet de sa main. Je ne comprends pas la 
nei...nei... neige. 

Mais, cria le president, e"coutez-moi done alors. 

J'e\..j'e\ .j'e'coute. 

Un effet de commerce est une marchandise qui 
peut avoir sa hausse et sa baisse. Ceci est une deduction 
du principe de J6re"mie Bentham sur Tusure. Ce publi- 

20 ciste a prouv que le prejug qui frappait de reprobation 
les usuriers tait une sottise. 

Ouais ! fit le bonhomme. 

Attendu qu'en principe, selon Bentham, 1'argent est 
une marchandise, et que ce qui reprsente 1'argent 
devient ^galement marchandise, reprit le president ; 
attendu qu'il est notoire que, soumise aux variations 
habituelles qui re"gissent les choses commerciales, la mar- 
chandise-billet, portant telle ou telle signature, comme 
tel ou tel article, abonde ou manque sur la place, qu'elle 

30 est chere ou tombe \ rien, le tribunal ordonne... (tiens! 
que je suis bte I pardon), je suis d'avis que vous pourrez 
racheter votre frere pour vingt-cinq du cent 

Voooous le no.. .no ,.no...nommez ]6...]6 .Je*.,. 
J^r6mie Ben... 

Bentham, un Anglais. 
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Ce Je*re*mie-la nous fera Writer bien des lamenta- 
tions dans les affaires, dit le notaire en riant. 

Ces Anglais ont quel. . . quel . . . quelquefois du bon. . . 
on sens, dit Grandet Ainsi, se...se...se...selon Ben... 
Ben...Ben...Bentham, si les effets de mon frere va...va... 
va... va...valent... ne valent pas... Si. Je...je...je dis 
bien, n'est-ce pas? Cela me parait clair...Les cre"anciers 
seraient... Non, ne seraient pas... Je m'een... eritends. 

Laissez-moi vous expliquer tout ceci, dit le pr6- 
sident. En droit, si vous posse*dez les titres de toutes les 13 
cre*ances dues par la maison Grandet, votre frere ou ses 
hoirs ne doivent rien k personne. Bien. 

Bien, re'pe'ta le bonhomme. 

En e*quite", si les effets de votre frere se ne"gocient 
(ne'gocientjentendez- vous bien ce terme ?) sur la place a 
tant pour cent de perte ; si Tun de vos amis a passe par 
la, s'il les a racheteX les cre*anciers n'ayant &6 contraints 
par aucune violence a les donner, la succession de feu 
Grandet de Paris se trouve loyalement quitte. 

Cest vrai, les a... a... a... affaires sont les affaires, dit aa 
le tonnelier. Cela pooooose"... Mais, ne"anmoins, vous 
compre...ne...ne...ne...nez, que c'est di...di...di... diffi- 
cile. Je...je...je n'ai pas d'aaargent, ni...ni...ni le 
temps, ni le temps, ni... 

Oui, vous ne pouvez pas vous deYanger. Eh bien I 
je vous offre d'aller a Paris (vous me tiendriez compte du 
voyage, c'est une misere). J'y vois les cre"anciers, je 
leur parle, j'atermoie, et tout s*arrange avec un supp!6- 
ment de pavement que vous ajoutez aux valeurs de la 
liquidation, arm de rentrer dans les titres de cre*ance. 30 

Mais nooouous verrons cela, je ne...ne... ne peux 
pas, je... je... ne veux pas m'en...en...en... engagager, 
sans que...Qui... qui... qui ne, ne peut, ne peut. 
Vooouous comprenez ? 

Cela est juste. 
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J'ai la tete ca... ca... casse'e de ce que... que 
vooous... vous m'a... a... a... avez de... dd... de'cliqu^ 
la. Voila la... la ., la premiere fois de ma vie que je... 
je suis fooorc de son... songer a de... 

Oui, vous n'etes pas jurisconsulte. 

Je... je suis un pau... pau... pauvre vigneron, et ne 
sais rien de ce que vous... vous... vous venez de dire; 
il fau...fau...faut que j'e... j'e... j'etudie c.c.c.a. 

Eh bien ! reprit le president en se posant comme 
10 pour r^sumer la discussion. 

Mon neveu ?...fit le notaire d'un ton de reproche 
en Tinterrompant. 

Eh bien, mon oncle ? repondit le president. 

Laisse done monsieur Grandet t'expliquer ses inten- 
tions. II s'agit en ce moment d'un mandat important. 
Notre cher ami doit le definir congrQment... 

Un coup de marteau qui annonga Tarrivee de la famille 
des Grassins, leur entre'e et leurs salutations empeche- 
rent Cruchot d'achever sa phrase. Le notaire fut con- 

ao tent de cette interruption ; deja Grandet le regardait de 
travers, et sa loupe indiquait un orage inte'rieur. 

Mais d'abord le prudent notaire ne trouvait pas con- 
venable a un president de tribunal de premiere instance 
d'aller a Paris pour y faire capituler des cranciers et y 
prefer les mains a un tripotage qui froissait les lois de la 
stricte probit ; puis, n'ayant pas encore entendu le pere 
Grandet exprimant la moindre velle'ite* de payer quoi que 
ce fut, il tremblait instinctivement de voir son neveu 
engage* dans cette affaire. II profita done du moment 

30 ou les des Grassins entraient pour prendre le president 
par le bras et Tattirer dans Tembrassure de la fenetre. 

Tu t'es bien suffisamment montre, mon neveu ; 
mais assez de devouement cornme ^a. L'envie d'avoir 
la fille t'aveugle. Du calme ! il n'y faut pas aller comme 
une corneille qui abat des noix. Laisse-moi maintenant 
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conduire la barque, aide seulcment a la manoeuvre. 
Est-ce bien ton role dc compromettre ta dignit de 
magistral dans une pareille... 

II n'acheva pas : il entendait monsieur des Grassins 
disant au vieux tonnelier en lui tendant la main : 

Grandet, nous avons appris 1'affreux malheur arrive 
dans votre famille, le dtisastre de la maison Guillaume 
Grandet et la mort de votre frere ; nous venons vous 
exprimer toute la part que nous prcnons a. ce triste 
e've'nement. 10 

II n'y a d'autre malheur, dit le notaire en intcrrom- 
pant le banquier, que la mort de monsieur Grandet 
junior. Encore ne se serait-il pas tue s'il avait eu 1'idee 
d'appeler son frere h. son sccours. Notre vieil ami, 
qui a de 1'honneur jusqu'au bout des onglcs, compte 
liquider les dettes de la maison Grandet de Paris. Mon 
neveu le president, pour lui eviter les tracas d'une affaire 
toute judiciaire, lui offre de partir sur-le champ pour 
Paris, arm de transiger avec les creanciers ct les satis- 
faire convenablement. 20 . 

Ces paroles, confirmees par 1'attitude du vigneron, qui 
se caressait le menton, surprirent arrangement les trois 
des Grassins, qui pendant le chcmin avaient me'dit tout 
a- loisir de 1'avarice de Grandet, en 1'accusant presquc 
d'un fratricide, 

Ah ! je le savais bien, s'dlcria le banquier en regar- 
dant sa femme. Que te disais-je en route, madame des 
Grassins? Grandet a de 1'honneur jusqu'au bout des 
cheveux, et ne souffrira pas que son nom receive la plus 
tegere atteinte ! L'argent sans Thonneur est une maladie. 30 
II y a de 1'honneur dans nos provinces ! Cela est bien, 
ties bien, Grandet. Je suis un vieux militaire, je ne sais 
pas dguiser ma pens^e ; je la dis rudement : cela est, 
mille tonnerres ! sublime. 

Aaaiors llle su...su... sub.. .sublime est bi.,.bi... 
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bien cher, rpondit le bonhomme, pendant que le ban- 
quier lui secouait chaleureusement la main. 

Mais ceci, mon brave Grandet, n'en deplaise a 
.nonsieur le president, reprit des Grassins, est une affaire 
purement commerciale, et veut un n^gociant consomme'. 
Ne faut-il pas se connaitre aux comptes de retour, debours, 
calculs d'interets? Jedois aller a Paris pour mes affaires, 
et je pourrais alors me charger de... 

Nous verrions done a ta...ta" ... tachei de nous 
10 aaaaranger tou...tous deux dans les po...po...po... possi- 
bility's relatives etsans m'en...m'en...m'engager a quelque 
chose que je...je...je ne vooou...oudrais pas faire, dit 
Grandet en be*gayant, parce que, voyez-vous, monsieur 
le president me demandait naturellement des frais de 
voyage. 

Le bonhomme ne bredouilla plus ces derniers mots. 

Eh ! dit madame des Grassins, mais c'est un plaisir 
que d'etre a Paris. Je paierais volontiers pour y aller, 
moi. 

20 Et elle fit un signc & son mari comme pour Tencou- 
rager a souffler cette commission a leurs adversaires, coute 
que coute ;. puis elle regarda fort ironiquement les deux 
Cruchot, qui prirent une mine piteuse. Grandet saisit 
alors le banquier par un des boutons de son habit, 1'attira 
dans un coin. 

J'aurais bien plus de confiance en vous que dans 
le president, lui dit-il. Puis il y a des anguilles sous 
roche, ajouta-t-il en remnant sa loupe. Je veux me 
mettre dans la rente ; j'ai quelques milliers de francs de 

30 rente & faire acheter, et je ne veux placer qu'a quatre- 
vingts francs. Cette mecanique baisse, dit-on a la fin des 
mois. Vous vous connaissez a c,a, pas vrai ? 

Parbleu 1 Eh bien, j'aurais done queiques miile 
livres de rente a lever pour vous ? 

Pas grand'chose pour commencer. Motus I Te veux 
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jouer ce jeu-la sans qu'on en Sache rien. Vous me con- 
cluriez un marche* pour la fin du mois ; mais n'en dites 
rien aux Cruchor, ga les taquinerait. Puisque vous allez 
a Paris, nous y verrons en meme temps pour mon pauvre 
neveu, de quelle couleur sont les atouts. 

Voila qui est entendu. Je partirai demain en postc, 
dit a haute voix des Grassins, et je vicndrai prendre vos 
dernicres instructions a... A quelle hcure ? 

A cinq heures, avant le diner, dit le vigneron en se 
frottant les mains. 10 

Les deux partis resterent encore quelques instants en 
presence. Des Grassins dit apres une pause, en frappant 
sur 1'epaule de Grandet : 

II fait bon avoir de bens parents comme ^a. 

Oui, oui, sans que c,a paraisse, rpondit Grandet, 
je suis un bon pa. ..parent. J'aimais mon frc;re, et je le 
prouverai bien> si . si... a ne...necoute pas... 

Nous allons vous quitter, Grandet, lui dit le ban- 
quier en Pinterrompant heureusement avant qu'il achevat 
sa phrase. Si j'avance mon depart, il faut mettre en 20 
ordre quelques affaires. 

Bien, bien. Moi-meme, raa...apport a ce que vou... 
vous savez, je...je vais me re .re ..retirer dans ma 
chain... ambre des dehbe'rations, cornme dit le president 
Cruchot. 

Peste ! je ne suis plus monsieur de Bonfons, pensa 
tristement le magistrat, dont la figure -prit Texpression de 
celle d'un juge ennuy^ par une plaidoirie. 

Les chefs des deux families ri vales s'en allerent en- 
semble. Ni les uns ni les autres ne songeaient plus a 30 
la trahison dont Grandet s'e*tait rendu coupable le matin 
envers le pays vignoble, et se sonderent mutuellement, 
mais en vain, pour connaftre ce qu'ils pensaient sur 
les intentions re'elles du bonhomme en cette nouvelle 
affaire. 
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Venez-vous chez madame Dorsonval avec nous ? 
dit des Grassins au notaire. 

Nous irons plus tard, repondit le president. Si 
mon oncle le permet, j'ai promis a mademoiselle de 
Gribeaucourt de lui dire un petit bonsoir, et nous nous y 
rendrons d'abord. 

Au revoir done, messieurs, dit madame des Gras- 
sins. Et, quand les des Grassins furent a quelques pas 
des deux Cruchot, Adolphe dit a son pere : 

10 \\sfument joliment, hein ? 

Tais-toi done, mon fils, lui re*pliqua sa mere, ils 
peuvent encore nous entendre. D'ailleurs, ce que tu dis 
n'est pas de bon gout ct sent 1'l^cole de droit. 

Eh bien, mon oncle, s'ecria le magistrat quand ii 
vit les des Grassins eloignes, j'ai commence par etre le 
president de Bonfons, et j'ai fini par etre tout simple 
ment un Cruchot. 

J'ai bien vu que a te contrariait ; mais le vent e"tait 
aux des Grassins. Es-tu bete, avec tout ton esprit!... 

20 Laisse-les s'embarquer sur un nous verrons du pere 
Grandet, et tiens-toi tranquille, mon petit : Eugenie n'en 
sera pas moins ta femme. 

En quelques instants, la nouvelle de la magnanime 
.^solution de Grandet se re"pandit dans trois maisons a 
la fois, et il ne fut plus question dans toute la ville que 
de deVouement fraternel. Chacun pardonnait h. Grandet 
sa vente faite au mpris de la foi jure"e entre les proprie*- 
taires, en admirant son honneur, en vantant une ge'ne'- 
rosite* dont on ne le croyait pas capable. II est dans le 

30 caractere fran^ais de s'enthousiasmer, de se colerer, de 
se passionner pour le me'te'ore du moment, pour les batons 
flottants de Tactualite. Les etres collectifs, les peuples, 
seraient-ils done sans me'moire ? 
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CHAPITRE XV. 

Expedition nocturne. L,a correspon- 
dance de Charles. 

Quand le pere Grandet eut ferm^ sa porte, il appela 
Nanon, 

Ne lache pas le chien et ne dors pas, nous avons 
a travailler ensemble. A onze hcurcs, Cornoiller doit se 
trouver il ma porte avec le berl ingot de Froidfond. 
coute-le venir, arm de 1'empecher de cogner, et dis-lui 
d'entrer tout bellement. Les lois de police defendent le 10 
tapage nocturne. D'ailleurs If. quartier n'a pas besoin de 
savoir que je vais me mettre en route. 

Ayant dit, Grandet remonta dans son "laboratoire," ou 
Nanon Pentendit remuant, fouillant, allant, venant, mais 
avec precaution. II ne voulait evidemment re"vciller ni 
sa femme ni sa fille, et surtout ne point exciter 1'atten- 
tion de son neveu qu'il avait commence* par maudire 
en apercevant de la lumiere dans sa chambre. Au 
milieu de la nuit Eugenie, preoccupe*e de son cousin, 
crut avoir entendu la voix d'un mourant, et pour elle ce 20 
mourant tait Charles : elle 1'avait quitte si pale, si de*ses- 
pere* ! peut-etre s'etait-il tue I... Soudain elle s'enveloppa 
d'une coiffe, espece de pelisse a capuchon, et voulut 
sortir. D'abord une vive lumiere qui passait par les 
fentes de sa porte lui donna peur du feu ! puis elle se 
rassura bientot en entendant les pas pesants de Nanon et 
sa voix m&e'e au hennissement de plusieurs chevaux. 

Mon pere enlfcverait-il mon cousin ? se dit-elle en 
entr'ouvrant sa porte avec assez de precaution pour Tern- 
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pcher de crier, mais de irianiere voir ce qui se passait 
dans le corridor. 

Tout k coup son ceil rencontra celui de son pere, dont 
le regard, quelque vague et insouciant qu'il fut, la gla$a 
de terreur. Le bonhomme et Nanon e*taient accouples 
par un gros gourdin dont chaque bout reposait sur leur 
paule droite, et soutenait un cible auquel tait attache* 
un barillet semblable k ceux que le pere Grandet 
s'amusait a faire dans son fournil i ses moments perdus. 
10 Bontd divine 1 monsieur, comme a pese ! dit a 
voix basse Nanon. 

Quel malheur que ce ne soit que des gros sous ! 
re'pondit le bonhomme. Prends garde de heurter le 
chandelier. 

Cette scene tait e'clairee par une seule chandelle 
placee entre deux barreaux de la rampe. 

Cornoiller, dit Grandet \ son garde /;/ partibus^ 
as-tu pris tes pistolets ? 

Non, monsieur. Pardieu! qu'ya-t-il done a craindre 
20 pour vos gros sous ?... 

Oh ! rien, dit le pere Grandet. 

D'ailleurs nous irons vite, reprit le garde ; vos 
fermiers ont choisi pour vous leurs meilleurs chevaux. 

Bien, bien. Tu ne leur as pas dit ou j'allais ? 

Je ne le savais point. 

Bien La voiture est solide ? 

fa, notre maitre ? ah bien, $a porterait trois mille 
livres. Qu'est-ce que c,a p^se done vos mechants barils ? 

Tiens, dit Nanon, nous le savons bien ? II y a bien 
30 pres de dix-huit cents. 

Veux-tu te taire, Nanon ! Tu diras a ma femme 
que je suis alle* a la campagne. Je serai revenu pour 
diner. Va bon train, Cornoiller ; il faut etre a Angers 
avant neuf heures. 

I-a voiture partit. Nanon verrouilla la grande [x>rte, 
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licha le chien, se coucha I'e^aule meurtrie, et personne 
dans le quartier ne soupQonna ni le depart de Grandet ni 
1'objet de son voyage. La discretion du bonhomme 
e"tait complete. Personne ne voyait jamais un sou dans 
cette maison pleme d'or. 

Apres avoir appris, dans la matinee, par les causeries 
du port, que Tor avait doubl de prix par suite de nom- 
breux armements entrepris k Nantes, et que des spe*cu- 
lateurs e"taient arrives h. Angers pour en acheter, le vieux 
vigneron, par un simple emprunt de chevaux fait \ ses 10 
fermiers, se mit en mesure d'aller y vendre le sicn et 
d'en rapporter, en valeurs du reccveur general sur le 
tresor, la somme ncessaire k 1'achat de ses rentes, apres 
1'avoir grossie de 1'agio. 

Mon pere s'en va, dit Euge*me, qui du haut de 
Tescalicr avait tout entendu. 

Le silence e"tait rdtabli dans la maison, et le lointain 
roulement de la voiture, qui cessa par degre*s, ne 
retentissait deji plus dans Saumur endormi. 

En ce moment, Eugenie cntendit en son coeur, avant 20 
de Pe'couter par Toreille, une plainte qui perc,a les 
cloisons, et qui venait de la chambre de son cousin. 
Une bande lumineuse, fine autant que le tranchant d'un 
sabre, passait par la fente de la porte, et coupait horizon- 
talement les balustres du vieil escalier " II souffre I " 
dit-elle en grimpant deux marches, Un second ge"misse- 
ment la fit arnver sur le palier de la chambre. La porte 
&ait entr'ouverte, elle la poussa. Charles dormait la 
tete penche*e en dehors du vieux fauteuil ; sa main avait 
laissi tomber la plume et touchait presque k terre. La 3 o 
respiration saccade"e que n^cessitait la posture du jeune 
homme effraya souda^n Eugenie, qui entra promptement. 
" II doit tre bien fatigue* ! " se dit-elle, en regardant 
une dizaine de lettres cachetees ; elle en lut les adresses : 
" A messieurs Farry, Breilman et C !c , carrossiers"; "A 
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monsieur Buisson, tailleur ; " etc. " II a sans doutc 
arrange* toutes ses affaires pour pouvoir bientot quitter la 
France ! " pensa-t-elle. 

Ses yeux tomberent sur deux lettres ouvertes. Ces 
mots, qui en commengaient une : " Ma chere Annette..." 
lui causerent un e'blouissement. Son coeur palpita, ses 
pieds se clouerent sur le carreau. Sa chere Annette ! il 
aime, il est aime* ! Plus d'espoir ! Qtie lui dit-il ?... Ces 
ide*es lui traversbrent la tete et le coeur. Elle lisait ces 
10 mots partout, mme sur les carreaux, en traits de flamme. 
Dj& renoncer & lui ! Non, je ne lirai pas cette lettre ; 
je dois m'en aller. Si je la lisais, cependant ?... 

Elle regarda Charles, lui prit doucement la tete, la 
posa surledos du fauteuil, et il se laissa faire comme un 
enfant, qui me'me en dormant, connait encore sa mere, 
et re^oit sans s'e'veiller ses soins et ses baisers. 

Comme une mere, Eugenie releva la main pendante, 
et, comme une mere, elle lui baisa doucement les che- 
veux. " Chere Annette ! " Un demon lui criait ces 
20 deux mots aux oreilles. Je sais que je fais peut-etre mal, 
maic je la lirai, la lettre, dit-elle. Eugenie detourna la 
tte, car sa noble probit6 gronda. Pour la premiere fois 
de sa vie, le bien et le mal dtaient en presence dans son 
cceur. Jusque-lk elle n'avait eu k rougir d'aucune action. 
La passion, la cunosit Temporterent. A chaque phrase, 
son coeur se gonfla davantage, et 1'ardeur piquante qui 
anima sa vie pendant cette lecture lui rendit encore plus 
friandes les douces Emotions du premier amour. 

c< Ma chere Annette, rien ne devait nous separer, si ce 
30 n'est le malheur qoi m'accable, et qu'aucune prudence 
humaine n'aurait su pr^voir. Mon pere s'est tu6 ; sa 
fortune et la mienne sont entierement perdues. Je suis 
orphelin a un &ge oa, par la nature de mon education, je 
puis passer pour un enfant, et je dois ne*anmoins me 
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relever homme de 1'abime ou je suis tombe*. Je viens 
d'employer une partie de cette nuit a faire mes calculs. 
Si je veux quitter la France en honnete homme, et ce 
n'est pas un doute, je n'ai pas cent francs a moi pour 
aller tenter le sort aux Indes ou en AmSrique. 

" Oui, ma pauvre Anna, j'irai chercher la fortune sous 
les climats les plus meurtriers. Sous de tels cieux, elle 
est sure et prompte, m'a-t-on dit. Quant k rester \ 
Paris, je ne saurais. Ni mon &me ni mon visage ne sont 
faits a supporter les affronts, la froideur, le dedain qui 10 
attendent 1'homme mine*, le fils du failli I Bon Dieu ! 
devoir deux millions!... J'y serais tu6 en duel dans la 
premiere semaine. Aussi n'y retournerai-je point. Ton 
amour, le plus tendre et le plus de*vou qui jamais ait 
ennobli le cceur d'un homme, ne saurait m'y attirer. 
Hlas ! ma bien-aimee, je n'ai point assez d'argent pour 
aller oil tu es, donner, recevoir un dernier baiser ou je 
puiserais la force ne*cessaire h. mon entreprise..." 

Pauvre Charles, j'ai bien fait de lire ! J'ai de Tor, 
je le lui donnerai, dit Eugenie. 20 

Elle reprit sa lecture apres avoir essuye* ses plcurs. 

"Je n'avais point encore songe* aux malheurs de la 
misfcre. Si j'ai les cent louis indispensables au passage, 
je n'aurai pas un sou pour me faire une pacotille. Mais 
non, je n'aurai ni cent louis ni un louis, je ne connaitrai 
ce qui me restera d'argent qu'apres le reglement de mes 
dettes k Paris. Si je n'ai rien, j'irai tranquillement b 
Nantes, je m'y embarquerai simple matelot, et je 
commencerai la-bas comme ont commence les hommes 
d'e*nergie qui, jeunes, n'avaient pas un sou, et sont 30 
revenus riches des Indes. 

" Depuis ce matin, j'ai froidement envisage* mon avenir. 
II est plus horrible pour moi que pour tout autre, moi 
par une inhere qui m'adorait, che'ri par le meilleur 
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des pfcre, et qui, k mon de*but dans le monde, ai ren- 
contr 1'amour d'une Anna ! Je n'ai connu que les fleurs 
de la vie : ce bonheur ne pouvait par durer. 

" J'ai ne*anmoins, ma chere Annette, plus de courage 
qu'il n'e*tait permis a un insouciant jeune homme d'en 
avoir, surtout a un jeune homme berc dans les joies 
de la famille, a qui tout souriait au logis, et dont les 
dsirs e*taient des lois pour un pere... Oh ! mon pere, 
Annette, il est mort... Eh bien ! j'ai re'fle'chi a ma posi- 
10 tion, j'ai re'flechi k la tienne aussi. J'ai bien vieilli en 
vingt-quatr- heures. Chere Anna, si, pour me garder 
pies de toi ans Paris, tu sacrifiais toutes les jouissances 
de ton lu: , ta toilette, ta loge a l'0pe*ra, nous n'ar- 
fiverions pas encore au chiffre des defenses ne*cessaires 
k ma vie dissipe*e ; puis je ne saurais accepter tant de 
sacrifices. Nous nous quittons done aujourd'hui pour 
toujours..." 

II la quitte, sainte Vierge ! O bonheur !... 
Eugenie sauta de joie. Charles fit un mouvement, 
20 die en eut froid de terreur ; mais, heureusement pour 
elle, il ne s'e'veilla pas. Elle reprit : 

" Quand reviendrai-je ? je ne sais. Le climat des 
Indes vieillit promptement un Europden, et surtout un 
Europ^en qui travaille, Mettons-nous a dix ans d'ici. 
Garde au fond de ton ime comme je le garderai moi- 
m6me le souvenir de notre amour, et sois fidele, si tu 
peux, a ton pauvre ami. Je ne saurais toutefois Texiger, 
parce que, vois-tu, ma chere Annette^ je dois me con- 
former k ma position, voir bourgeoisement la vie, et la 
30 chiffrer au plus vrai. Done je dois penser k un autre 
manage, qui devient une des ne'cesshe's de ma nouvelle 
existence , et je t'avouerai que j'ai trouv6 ici, k Saumur, 
chez mon oncle, une cousine dont les mameres, la figure, 
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I'esprit et le cceur te plairaient, et qui, en outre, me 
parait avoir../' 

II devait etre bien fatigue^ pour avoir cesse* de lui 
^crire, se dit Eugenie en voyant la lettre arrete'e au milieu 
de cette phrase. 

Elle le justifiait ! N'e'tait-il pas impossible alors que 
cette innocente fille s'apergut de la froideur empreinte 
dans cette lettre f* Aux jeunes lilies religieusement 
e'leve'es, ignorantes et pures, tout est amour des qu'elles 
mettent le pied dans les regions enchante'es de 1'amour. 10 
Elles y marchent entoure*es de la celeste lumiere que 
leur ame projette, et qui rejaillit en rayons sur celui 
qu'elles aiment ; elles le colorent des feux de leur 
propre sentiment, et lui preterit leurs belles pense'es. 

Les erreurs de la femme viennent presque toujours de 
sa croyance au bien ou de sa confiance dans le vrai. 
Pour Euge'nie, ces mots : ' Ma chere Annette, ma bien- 
aime'e," lui re'sonnaient au cceur comme le plus joli 
langage de 1'amour, et lui caressaient Fame, comme, dans 
son enfance, les notes divines du Venite adoremus^ ao 
redites par 1'orgue, lui caresserent Toreille. D'ailleurs, 
les larmes qui baignaient encore les yeux de Charles lui 
accusaient toutes les noblesses de cceur par lesquelles 
une jeune fille doit tre enthousiasme'e. 

Pouvait-elle savoir que, si Charles aimait tant son pere et 
le pleurait si ve'ritablement, cette tendresse venait moins 
de la bonte' de son cceur que des bont^s paternelles ? 
Monsieur et madame Guillaume Grandet, en satisfaisant 
toujours les fantaisies de leur fils, en lui donnant tous les 
plaisirsde la fortune, I'avaient emp^ch^ de faire les horribles 30 
calculs dont sont plus ou moins coupables, a Paris, la 
plupart des enfants, quand,au milieu du tourbillon parisien 
ils con^oivent des plans qu'ils voient avec chagrin inces- 
samment ajournes et retards par la vie de leurs parents. 



1*6 Eughiie Grandet. 

La prodigalit^ du pere alia done jusqu'a semer dans 
le cceur de son fils un amour filial vrai, sans arriere- 
pense*e. Neanmoins, Charles etait un enfant de Paris, 
habitue* par les moeurs de Paris a tout calculer, deja 
vieillard sous le masque du jeune homme. II avait re^u 
I'e'pouvantable Education de ce monde 011, dans une 
soiree, il se commet en pense'es, en paroles, plus de 
crimes que la justice n'en punit aux cours d'assises, ou 
les bons mots assassinent les plus grandes ide'es, oil Ton 

xo ne passe pour fort qu'autant que Ton voit juste ; et la, 
voir juste, c'est nc croire a rien, ni aux sentiments, ni aux 
homines, ni meme aux dvenements : on y fait de faux 
e've'nements. 

Lk, pour voir juste, il faut peser chaque matin la 
bourse d'un ami, savoir se mcttre politiquement au-dcssus 
de tout ce qui arrive; provisoirement, ne rien admirer, 
ni les oeuvres d'art, ni les nobles actions, et donner pour 
mobile a toute chose 1'inte'ret personnel. Apres mille 
depenses, la grande dame, la belle veuve Annette, forc.ait 

20 Charles a penser gravement; elle lui parlait de sa posi- 
tion future, elle lui faisait calculer la vie : 

Vous etes niais, Charles, lui disait-elle. J'aurai 
bien de la peine a vous apprendre le monde, Vous avez 
etd tres mal pour monsieur des Lupeaulx ; Je sais bien 
que c'est un homme peu honorable ; mais attendez qu'il 
soit sans pouvoir, alors vous le me'priserez & votre aise. 
Savez-vous ce que madame Campan nous disait? " Mes 
enfants, tant qu'un homme est au ministere, adorez-le; 
tombe-t-il, aidez a le trainer a la voirie. Puissant, il est 

30 une cspece de dieu ; detruit, il est au-dessous de Marat 
dans son egout, parce qu'il vit et que Marat tait mort. 
La vie est une suite de combinaisons, et il faut les 
e*tudier, les suivre, pour arriver a se maintenir toujour en 
bonne position." 

Charles &ait un homme trop a la mode, il avait & 
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trop constamment heureux par ses parents, trop adule 
par le monde pour avoir de grands sentiments Le 
grain d'or que sa mere lui avait jete* au cceur s'e'tait 
e*tendu dans la filiere parisienne ; il 1'avait employ^ en 
superficie et devait 1'user par le frottement. Mais 
Charles n'avait alors que vingt et un ans. A cet ge la 
fraicheur de la vie semble inseparable de la candeur 
de 1'ame. La voix, le regard, la figure paraissent en 
harmonic avec les sentiments. Aussi le juge le plus dur, 
l'avou le plus incredule, Tusurier le moins facile h^si- 10 
tent-ils toujours a croire a la vieillesse du coeur, a la 
corruption des calculs, quand les yeux nagent encore 
dans un fluide pur, et qu'il n'y a point de rides sur le 
front. 

Charles n'avait j'amais eu 1'occasion d'appliquer les 
maximes de la morale parisienne, et jusqu'a ce jour il 
e*tait beau d'inexpe'rience. Mais, a son insu, I'dgoisme 
lui avait 6(6 inocule. Les germes de I'e'conomie poli- 
tique a Tusage du Parisien, latents en son coeur, ne 
devaient pas tarder a y fleurir, aussitot que, de spccta- 20 
teur oisif, il deviendrait acteur dans le drame de la vie 
re*elle. Presque toutes les jeunes filles s'abandonnent 
aux douces promesses de ces dehors; mais, Eugenie 
eut-elle e*te* prudente et observatrice autant que le sont 
certaines filles en province, aurait-elle pu se d^fier de son 
cousin, quand chez lui les manieres, les paroles et les 
actions s'accordaient encore avec les aspirations du coeur ? 

Un hasard, fatal pour elle, lui fit essuyer les dernieres 
effusions de sensibilit vraie qui fut en ce jeune cceur, 
et entendre pour ainsi dire les derniers soupirs de la 3 
conscience. Elle laissa done cette lettre, pour elle pleine 
d'amour, et se mit complaisamment a contempler son 
cousin endormi : les fratches illusions de la vie jouaient 
encore pour elle sur ce visage ; elle se jura d'abord a elle- 
de Paimer toujours. Puis elle jeta les yeux sur 
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1'autre lettre, sans attacher beaucoup d'importance k 
cette indiscretion ; et, si elle commenca de la lire, ce fut 
pour acque*rir de nouvelles preuves des nobles qualite*s 
que, semblable a toutes les femmes, elle pretait celui 
qu'elle choisissait. 

" Mon cher Alphonse, au moment oh tu liras cette 
lettre, je n'aurai plus d'amis ; mais je t'avoue qu'en 
doutant de ces gens du monde habitues k prodiguer ce 
mof, je n'ai pas doute de ton amitie*. Je te charge done 

10 d'arranger mes affaires, et je compte sur toi pour tirer un 
bon parti de tout ce que je possede. Tu dois main- 
tenant connaitre ma position. Je n'ai plus nen, et je veux 
partir pour les Indes. Je viens d'ecrire k toutes les 
personnes auxquelles je crois devoir quelque argent, et 
tu en trouveras, ci-joint, la liste aussi exacte qu'il m'est 
possible de la donner de me"moire. Ma bibliotheque, 
mes meubles, mes voitures, mes chevaux, etc., suffiront, 
je crois, a payer mes dettes. Je ne veux me re*server 
que les babioles sans valeur qui seront susceptibles de 

20 me faire un commencement de pacotille... 

" Mon cher Alphonse, je t'enverrai d'ici, pour cette 
vente, une procuration re"guliere, en cas de contestations. 
Tu m'adresseras toutes mes armes. Puis, tu garderas 
pour toi mon cheval Briton. Personne ne voudrait 
donner le prix de cette admirable bSte ; j'aime mieux te 
Toffrir, comme la bague d'usage que legue un mourant 
son ex6cuteur testamentaire. On m'a fait une ties con- 
fortable voiture de voyage chez les Farry, Breilman et C to , 
mais ils ne 1'ont pas livr^e : obtiens d'eux qu'ils la gardent 

30 sans me demander d'indemnit^ ; s'ils se refusaient k cet 
arrangement, e*vite tout ce qui pourrait entacher ma 
loyaut^, dans les circonstances ou je me trouve. Je dois 
six louis 1'insulaire, perdus au jeu, ne manque pas de 
les lui rembourser..." 



129 



CHAPITRE XVI. 

L'inventaire de la petite fortune 

d'Eug^nie. Cousin et cousine. 

Eehange de tr^sors. 

Cher cousin !...dit Eugdnie en laissant la lettre, et 
elle se sauva petits pas chez ellc avec une des bougies 
allumees. La ce ne fut pas sans une vive Emotion de 
plaisir qu'elle ouvrit le tiroir d'un vieux meuble en che'ne, 
Tun des plus beaux ouvrages de 1'^poque nominee la 
Renaissance, et sur lequel se voyait encore, a demi efface'e, 10 
la fameuse Salamandre Royale. 

Elle y prit une grosse bourse en velours rouge a glands 
d'or, et borde de cannetille usde, provenant de la suc- 
cession de sa grand 'mere. Puis elle pesa fort orgueil- 
leusement cette bourse, et se plut a verifier le compte 
oublie de son petit pecule. 

Elle s^para d'abord vingt portugaises encore neuves, 
frappe"es sous le rkgne de Jean V, en 1725, valant relle- 
ment au change cinq lisbonnines, ou chacune cent 
soixante-huit francs soixante-quatre centimes, lui disaitso 
son pere, mais dont la valeur conventionelle e*tait de 
cent quatre-vingts francs, attendu la raret, la beaute* 
des dites pieces, qui reluisaient comme des soleils. ITEM, 
cinq gnovines ou pieces de cent hvres de G6nes, autre 
monnaie rare et valant quatre-vingt-sept francs au change, 
mais cent francs pour les amateurs d'or. Elle lui venait 
du vieux monsieur la Bertelliere. ITEM, trois qua- 
druples d'or espagnols de Phillippe V, frappe's en 1729, 
donnas par madame Gentillet, qui, en les lui offrant, lui 
disait toujours la meme phrase : " Ce cher serin-la, ce 30 

K 
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petit jaunet, vaut quatre-Hngt-dix-huit livres ! Gardez-le 
bien, ma mignonne, ce sera la fleur de votre trsor." 

ITEM, ce que son pfere estimait le plus (For de ces 
pifeces 6ta.it L vingt-trois carats et une fraction), cent 
ducats de Hollande, fabrique's en Tan 1756, et valant 
prfcs de treize francs. ITEM, une grande curiosit^ !... des 
espfcces de mdailles prcieuses aux avares, trois roupies 
au signe de la Balance, et cinq roupies au signe de la 
Vierge, toutes d'or pur a vingt-quatre carats, la magni- 

10 fique monnaie du Grand Mogol, et dont chacune valait 
trente-sept francs quarante centimes au poids, mais au 
moins cinquante francs pour les connaisseurs qui aiment 
a manier Tor. ITEM, le napoleon de quarante francs 
TCQU Tavant-veille, et qu'elle avait ne'gligemment mis dans 
sa bourse rouge. 

Ce trsor contenait des pieces neuves et vierges, de 
v^ritables morceaux d'art desquels le pere Grandet s'in- 
formait parfois et qu'il voulait revoir, arm de detailler & 
sa fille les vertus intrinseques, comme la beaut du 

20 cordon, la clart du plat, la richesse des lettres dont les 
vives aretes n^taient pas encore raydes. Mais elle ne 
pensait ni a ces raret^s, ni k la manie de son pbre, ni au 
danger qu'il y avait pour elle de se d^munir d'un tr&or 
si cher a son pere ; non, elle songeait & son cousin, et 
parvint enfin a comprendre, apr^s quelques fautes de 
calcul, qu'elle poss^dait environ cinq mille huit cents 
francs en valeurs r^elles, qui, conventionnellement, pou- 
vaient se vendre prfcs de deux mille ^cus. A la vue de 
ses richesses, elle se mit k applaudir en battant des 

30 mains, comme un enfant forc de perdre son trop-plein 
de joie dans les na'ifs mouvements du corps. 

Ainsi le pfere et la fille avaient comptd chacun leur 
fortune : lui, pour aller vendre son or ; Eugenie, pour 
jeter le sien dans un ocan d'affection. Elle remit les 
pieces dans la vieille bourse, la prit et remonta sans h- 
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sitation. La misere secrete de son cousin lui faisait 
oublier la nuit, les convenances ; puis, elle e*tait forte de 
sa conscience, de son denouement, de son bonheur. 

Au moment oh elle se montra sur le seuil de la porte, 
en tenant d'une main la bougie, de 1'autre sa bourse, 
Charles se re*veilla, vit sa cousine et resta be*ant de sur- 
prise. Eugenie s'avanc,a, posa le flambeau sur la table, 
et dit d'une voix e*mue : 

Mon cousin, j'ai a vous demander pardon d'une 
faute grave que j'ai commise envers vous ; mais Dieu 10 
me le pardonnera, ce pch, si vous voulez 1'effacer. 

Qu'est-ce done ? dit Charles en se frottant les yeux. 

J'ai lu ces deux lettres. 
Charles rougit. 

Comment cela s'est-il fait? reprit-elle, pourquoi 
suis-je monte'e ? En ve'rite', maintenant je ne le sais plus. 
Mais je suis tente*e de ne pas trop me rcpentir d'avoir lu 
ces lettres, puisqu'elles m'ont fait connaitre votre coeur, 
votre a" me et... 

Et quoi ? demanda Charles. ao 

Et vos pro] els, la ne'cessite' oh vous tes d'avoir une 
somme... 

Ma chere cousine... 

Chut! chut! mon cousin, pas si haut, n'eVeillons 
personnel Voici, dit-elle en ouvrant sa bourse, les 
Economies d'une pauvre fille qui n'a besoin de rien. 
Charles, acceptez-les. Ce matin, j'ignorais ce qu'e*tait 
1'argent, vous me 1'avez appris ; ce n'est qu'un moyen, 
voila tout. Un cousin est presque un frere ; vous pouvez 
bien emprunter la bourse de votre sceur. 30 

Eugdnie, autant femme que jeune fille, n'avait pas 
prvu des refus, et son cousin restait muet, 

Eh bien, vous refuseriez? demanda Eugenie, 
dont les palpitations retentirent au milieu du profond 
silence. 
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L'he'sitation de son cousin Phumttia ; mais la ne*cessit 
dans laquelle il se trouvait se repre*senta plus vivement 
a son esprit, et elle plia le genou. 

Je ne me releverai pas que vous n'ayez pris cet or ! 
dit-elle. Mon cousin, de grice, une reponse?... que 
je sache si vous m'honorez, si vous Stes ge'ne'reux, 
si ... 

En entendant le cri d'un noble desespoir, Charles laissa 

tomber des larmes sur les mains de sa cousine, qu'il 

10 saisit afin de 1'empecher de s'agenouiller. En recevant 

ces larmes chaudes, Eugenie sauta sur la bourse, la lui 

versa sur la table. 

Eh bien ! oui, n'est-ce pas ? dit-elle en pleurant de 
joie. Ne craignez rien, mon cousin, vous serez riche. 
Cet or vous portera bonheur ; un jour vous me le 
rendrez j d'ailleurs, nous nous associerons : enfm, je 
passerai par toutes les conditions que vous m'im- 
poserez. Mais vous devriez ne pas donner tant de prix 
a ce don. 

20 Charles put enfin exprimer ses sentiments. 

Oui, Eugenie, j'aurais Time bien petite si je 
n'acceptais pas. Cependant, rien pour rien ; confiance 
pour confiance. 

Que voulez-vous ? dit-elle effraye'e. 

coutez, ma chere cousine, j'ai la... II s'inter- 
rompit pour montrer sur la commode une caisse car- 
re*e enveloppe*e d'un surtout de cuir. La, voyez-vous, 
une chose qui m'est aussi pre*cieuse que la vie. Cette 
boite est un present de ma mere. Depuis ce matin je 

30 pensais que, si elle pouvait sortir de sa tombe, elle 
vendrait elle-mme Tor que sa tendresse lui a fait pro- 
diguer dans ce n^cessaire ; mais, accomplie par moi, 
cette action me paraitrait un sacrilege. 

Eugenie serra convulsivement la main de son cousin 
en entendant ces derniers mots, Non, reprit-il apres une 
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Ie*gere pause, pendant laquene tous deux ils se jeterent 
un regard humide, non, je ne veux ni le de*truire, ni le 
risquer dans rnes voyages. Chere Eugenie, vous en 
serez dpositaire. Jamais ami n'aura confie* quelque 
chose de plus sacre* a son ami. Soyez-en juge. II alia 
prendre la boite, la sortit du fourreau, 1'ouvrit et montra 
tristement a sa cousine e'merveille'e un ncessaire ou le 
travail donnait a Tor un prix bien suprieur a celui de 
son poids. Ce que vous admirez n'est rien, dit-il en 
poussant un ressort qui fit partir un double fond. Voilk 10 
ce qui, pour moi, vaut la terre entiere. II tira deux por- 
traits, deux chefs-d'oeuvre de madame de Mirbel, riche- 
ment entoures de perles. 

Oh ! la belle personne ! n'est-ce pas cette dame 
a qui vous cnv... 

Non, dit-il en souriant, cette femme est ma mere, 
et void mon pere, qui sont votre tante et votre oncle. 
Eugenie, je devrais vous supplier h. genoux de me 
garder ce trsor. Si je peVissais en perdant votre petite 
fortune, cet or vous dedommagerait, et a vous seule je 20 
puis laisser les deux portraits. Vous e"tes digne de les 
conserver ; mais dtruisez-les, arm qu'apres vous ils 
n'aillent pas en d'autres mains... Eugenie se taisait. Eh 
bien J oui, n'est-ce pas? ajouta-t-il avec grace. 

En entendant les mots qu'elle venait de dire a son 
cousin, elle lui jeta son premier regard de femme ai- 
mante, un de ces regards ou il y a presque autant de 
coquetterie que de profondeur ; il lui prit la main et la 
baisa. 

Ange de purete* ! entre nous, n'est-ce pas, Targcnt 30 
ne sera jamais rien ? Le sentiment, qui en fait quelque 
chose, sera tout desormais. 

Vous ressemblez a votre mere. Avait-elle la voix 
aussi douce que la votre ? 

Oh ! bien plus douce... 
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Oui, pour vous, dit-elle* en abaissant ses paupieres 
Aliens, Charles, couchez-vous, je le veux, vous tes 
fatigue*. A demain. 

Elle de'gagea doucement sa main d'entre celles de son 
cousin, qui la reconduisit en Pe'clairant. Quand ils 
furent tous deux sur le seuil de la porte : 

Ah 1 pourquoi suis-je ruine* ? dit-il. 

Bah I mon pere est riche, je le crois, r^pondit- 
elle. 

lo Pauvre enfant, reprit Charles en avangant un pied 
dans la chambre et s'appuyant le dos au mur, il n'aurait 
pas laisse mourir le mien, il ne vous laisserait pas dans 
ce de'nument, enfm il vivrait autrement... 

Mais il a Froidfond. 

Et que vaut Froidfond ? 

Je ne sais pas ; mais il a Noyers. 

Quelque mauvaise ferme I 

II a des vignes et des pres... 

Des miseres 1 dit Charles d'un air de*daigneux. Si 
to votre pere avait seulement vingt-quatre mille livres 

de rente, habiteriez-vous cette chambre froide et nue ? 
ajouta-t-il en avangant le pied gauche. Lk seront done 
mes tremors, dit-il, en montrant le vieux bahut pour voiler 
sa pense*e. 

Allez dormir, dit-elle, en rempeXhant d'entrer dans 
une chambre en de*sordre. 

Charles se retira, et ils se dirent bonsoir par un mutuel 
sourire. 

Tous deux ils s'endormirent dans le mSme rve, et 
30 Charles commenca des lors a jeter quelques roses sur 
son deuil. 

Le lendemain matin, madame Grandet trouva sa 
fille se promenant avant le dejeuner, en compagnie 
de Charles. Le jeune homme e*tait encore triste, comme 
devait l^tre un malheureux descendu, pour ainsi dire. 
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au fond de ses chagrins, et qirf, en mesurant la profondeur 
de 1'abSme ou il tait tombe*, avait senti tout le poids de 
sa vie future. 

Mon pere ne reviendra que pour le diner, dit 
Eugenie, en voyant l'inquie*tude peinte sur le visage de 
sa mere. 
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Grandet content de lui. 

II &ait facile de voir, dans les manieres, sur la figure 
d'Kuge*nie et dans la singulikre douceur qui contracta sa 10 
voix, une conformite* de pense'e entre elle et son cousin. 
Leurs imes s'&aient ardemment epouse'es avant peut-tre 
meme d'avoir bien e*protiv la force des sentiments par 
lesquels ils s'unissaient Tun k 1'autre. Charles resta dans 
la salle, et sa mlancolie y fut respected. 

Chacune des trois femmes cut a s'occuper. Grandet 
ayant oubli^ ses affaires, il vint un assez grand nombre 
de personnes : le couvreur, le plombicr, le magon, les 
terrassiers, le charpentier, des closiers, des fermiers, les 
uns pour conclure des marchds relatifs a des reparations, 20 
les autres pour payer des fermages ou recevoir de 1'argent. 
Madame Grandet et Eugenie furent done obligees d'aller 
et de venir, de r^pondre aux interminables discours des 
ouvriers et des gens de la campagne. Nanon encaissait 
les redevances dans sa cuisine. Elle attendait toujours 
les ordres de son maltre pour savoir ce qui devait tre 
garde* pour la xnaison ou vendu au marche'. L'habitude 
du bonhomme ^tait, comme celle d'un grand nombre 
de gentilshommes campagnards, de boire son mauvais 
vin et de manger ses fruits gate's. 30 
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Vers cinq heures du sofr, Grandet revint d* Angers, 
ayant eu quatorze mille francs de son or, et tenant dans 
son portefeuille des Bons Royaux qui lui portaient inte*ret 
jusqu'au jour od il aurait a payer ses rentes. II avait 
laiss Cornoiller a Angers, pour y soigner les chevaux a 
demi fourbus, et les ramener lentement apres les avoir 
bien fait reposer. 

Je reviens d'Angers, ma femme, dit-il ; j'ai faim. 
Nanon lui cria de la cuisine : 

10 Est-ce que vous n'avez rien mang depuis hier? 

Rien, rpondit le bonhomme. 

Nanon apporta la soupe. Des Grassins vint prendre 
les ordres de son client au moment oil la famille e"tait 
a table. Le pere Grandet n'avait seulement pas vu son 
neveu. 

Mangez tranquillement, Grandet, dit le banquier. 
Nous causerons. Savez-vous ce que vaut 1'or a Angers, 
ou Ton en est venu chercher pour Nantes ? je vais en 
envoyer. 

20 N'en envoyez pas, re"pondit le bonhomme, il y 
en a de*ja suffisamment. Nous sommes trop bons amis 
pour que je ne vous eVite pas une perte de temps. 

Mais Por y vaut treize francs cinquante centi nes. 

Dites done valait. 

De quel endroit en serait-il venu ? 

Je suis alle" cette nuit a Angers, lui re*pondit 
Grandet a voix basse. 

Le banquier tressaillit de surprise. Puis une con- 
versation s'&ablit entre eux d'oreille a oreille, pendant 
30 laquelle des Grassins et Grandet regarderent Charles a 
plusieurs reprises. Au moment oil sans doute Tancien 
tonnelier dit au banquier de lui acheter cent milie livres 
de rente, des Grassins laissa derechef e*chapper un 
geste d'etonnement 

Monsieur Grahdet, dit-il a Charles, je pars pour 
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Paris; et, si vous aviez des commissions a me don- 
ner... 

Aucune, monsieur. Je vous remercie, re*pondit 
Charles. 

Remerciez-le mieux que c.a, mon neveu. Monsieur 
va a Paris pour y arranger les affaires de la maison 
Guillaume Grandet. 

Y aurait-il done quelque espoir ? demanda Charles. 

Mais, s'e'cria le tonnelier avec un orgueil bien 
ioue*, n^tes-vous pas mon neveu? Votre honneur est 10 
le notre. Ne vous nommez-vous pas Grandet? 

Charles se leva, saisit le pere Grandet, I'embrassa, 
palit et sortit. Eugdnie contemplait son pere avec 
admiration. 

Allons, adieu, mon bon des Grissins, tout & vous, 
et emboisez-moi bien ces gens-1^ ! Les deux diplomates 
se donnerent une poigne*e de main; 1'ancicn tonnelier 
reconduisit le banquier jusqu'k la porte; puis, apres 
Favoir ferme"e, il revint et dit a Nanon en se plongeant 
dans son fauteuil : " Donne-moi du cassis ! " Mais, 20 
trop e*mu pour rester en place, il se leva, regarda le 
portrait de monsieur de la Bertelliere, et se mit k 
chanter, en faisant ce que Nanon appelait "des pas 

de danse " : 

Dans les gardes frar^aiset 
J'avais un bon papa... 

Nanon, madame Grandet, Eugenie s'examinerent 
mutuellement et en silence. La joie du vigneron les 
epouvantait toujours quand elle arrivait a son apogee. 
La soiree fut bientdt finie. D'abord le pere Grandet 30 
voulut se coucher de bonne heure; et, lorsqu'il se 
couchait, chez lui tout devait dormir, de mdme que, 
"quand Auguste buvait, la Pologne tait ivre." Puis 
Nanon, Charles et Eugenie n'^taient pas moins las que 
le maitre. Qu^nt madame Grandet, elle dormait, 
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mangeait, buvalt, marchait suivant les d^sirs de son 
mari. Ne*anmoins, pendant les deux heures accorde'es 
& la digestion, le tonnelier, plus face'tieux qu'il ne Pavait 
jamais &, dit beaucoup de ses apophthegmes par- 
ticuliers, dont un seul donnera la mesure de son esprit. 
Quand il eut avale son cassis, il regarda le verre. 

On n'a pas plus tot mis les levies a un verre qu : il 
est deja vide ! Voil& notre histoire. On ne peut pas 
tre et avoir &. Les cus ne peuvent pas rouler et 

* *> rester dans votre bourse ; autrement, la vie serait trop 
belle. 

II fut jovial et element. Lorsque Nanon vint avec 
son rouet : 

Tu dois etre lasse, lui dit-il. Laisse ton chanvre. 

Ah nonl... car je m'ennuierais, re*pondit la ser- 
vante. 

Pauvre Nanon ! Veux-tu du cassis ? 

Ah ! pour du cassis, je ne dis pas non ; madame 
le fait bien mieux que tous les apothicaires. Celui qu'ils 

to vendent est de la drogue. 

Us y mettent trop de Sucre, c.a ne sent plus rien I 
dit le bonhomme. 
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lpanouissement de deux eceurs. 
Distribution de souvenirs. 

Le lendemain, la famille, runie a huit heures pour 
le dejeuner, offrit le tableau de la premiere scfene d'une 
intimit^ bien r^elle. Le malheur avait promptement mis 
en rapport madame Grandet, Eugenie et Charles; 
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Nanon elle-meme sympathisait avec eux sans le savoir. 
Tous quatre commencerent a faire une me* me famille. 

Quant au vieux vigneron, son avarice satisfaite, et la 
certitude de voir bientot partir le mirliflor sans avoir \ 
lui payer autre chose que son voyage a Nantes, le 
rendirent presque indifferent a sa presence au logis. 
II laissa les deux enfants, ainsi qu'il nommait Charles et 
Eugenie, libres de se comporter comme bon leur sem- 
blerait sous Peeil de madame Grandet, en laquelle il avait 
i'ailleurs une entiere confiance en ce qui concernait la ro 
morale publique et religieuse. L'alignement de ses pre"s 
et des fosse's jouxtant la route, ses plantations de peu- 
pliers en Loire, et les travaux d'hiver dans ses clos et a 
Froidfond Poccuperent exclusivement. 

Des lors commen^a pour Eugenie le primevere de 
Pamour. Depuis la scene de nuit pendant laquelle la 
cousine donna son or au cousin, son coeur avait suivi 
le tre*sor. Complices tous deux du mcme secret, ils se 
regardaient en s'exprimant une mutuelle intelligence qui 
approfondissait leurs sentiments et les leur rendait mieux 20 
communs, plus intimes, en les mettant, pour ainsi dire, 
tous deux en dehors de la vie ordinaire. La parente* 
n'autorisait-elle pas une certaine douceur dans Paccent, 
une tendresse dans les regards ? Aussi Eugdnie se plut- 
elle & endormir les souffrances de son cousin dans les 
joies enfantines d'un naissant amour. 
. N'y a-t-il pas de gracieuses similitudes entre les 
commencements de 1'amour et ceux de la vie? Ne 
berce-t-on pas Penfant par de doux chants et de gentils 
regards ? Ne lui dit-on pas de merveilleuses histoires 30 
qui lui dorent 1'avenir? Pour lui, Pespe'rance ne de'ploie- 
t-elle pas incessamment ses ailes radieuses ? Ne verse-t-il 
pas tour a tour des larmes de joie et de douleur ? Ne se 
querelle-t-il pas pour des riens, pour des cailloux avec 
lesquels il essaye de se batir un mobile palais, pour des 
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bouquets aussit6t oublie's qiie coupes ? N'est-il pas avide 
de saisir le temps, d'avancer dans la vie ? 

L'amour est notre seconde transformation. L'enfance 
et 1'amour furent meme chose entre Eugenie et Charles : 
ce fut la passion premiere avec tous ses enfantillages, 
d'autant plus caressants pour leurs coeurs qu'ils taient 
enveloppes de melancolie. En se d^battant a sa nais- 
sance, sous les crepes du deuil, cet amour n'en tait 
d'ailleurs que mieux en harmonic avec la simplicity 
10 provinciale de cette maison en ruines. En e*changeant 
quelques mots avec sa cousine au bord du puits, dans 
cette cour muette ; en restant dans ce jardinet, assis sur 
un bane moussu jusqu'a 1'heure ou le soleil se couchait, 
occupe"s a se dire de grands riens ou recueillis dans le 
calme qui rgnait entre le rempart et la maison, comme 
on Test sous les arcades d'une e'glise, Charles comprit 
toute la samtetd de 1'amour ; car la grande dame, qu'il 
voulait pouser, ne lui en avait fait connaitre que les 
orages. II quittait en ce moment la passion parisienne, 
20 coquette, vaniteuse, eclatante, pour 1'amour pur et vrai. 
II aimait cette maison, dont les mceurs ne lui semble- 
rent plus si ridicules II descendait des le matin, afin de 
pouvoir causer avec Eugenie quelques moments avant 
que Grandet vint donner les provisions ; et, quand les 
pas du bonhomme retentissaient dans les escaliers, il se 
sauvait au jardin. La petite complicity de ce rendez- 
vous matinal, secret meme pour la mere d'Euge'nie, et 
que Nanon faisait semblant de ne pas apercevoir, im- 
primait a 1'amour le plus innocent du monde quelque 
30 chose de romanesque. 

Puis, quand, apres le dejeuner, le pere Grandet e*tait 
parti pour aller voir ses proprie'te's et ses exploitations, 
Charles demeurait entre la mere et la fille, e*prouvant 
des delices iaconnues a leur preter les mains pour 
divider du fil, k les voir travaillant, & les entendre jaser. 
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La simplicity de cette vie presque monastique, qui lui 
re*vela les beautes de ces ames auxquelles le monde e*tait 
inconnu, le toucha vivement. II avait cm ces moeurs 
impossibles en France, et n'avait admis leur existence 
qu'en Allemagne : encore n'e*tait-ce que fabuleusement, 
et dans les romans d'Auguste Lafontaine. Bientdt, pour 
lui, Eugenie fut l'idal de la Marguerite de Goethe, au 
commencement du poeme. Enfin, de jour en jour, 
ses regards, ses paroles ravirent la pauvre fille, qui 
saisissait sa fe*licit comme un nageur saisit la branche ro 
de saule pour se tirer du fleuve et se reposer sur la 
rive. Les chagrins d'une prochaine absence n'attris- 
taient-ils pas de*jk les heures les plus joyeuses de ces 
fuyardes journe*es ? 

Chaque jour un petit e* vehement leur rappelait la 
prochaine separation. Ainsi, trois jours apres le depart 
de des Grassins, Charles fut emmene' par Grandet au 
Tribunal de Premiere Instance, avec la solennit que les 
gens de province attachent & de tels actes, pour y signer 
une renonciation a la succession de son pere. Rpudia- 20 
tion terrible! espece d'apostasie domestique. II alia 
chez maitre Cruchot faire faire deux procurations, Tune 
pour des Grassins, 1'autre pour 1'ami charg de vendre 
son mobilier. Puis il fallut remplir les formality's 
ne"cessaires pour obtenir un passe-port a I'e'tranger. Enfin, 
quand arriverent les simples vetements de deuil que 
Charles avait demande's k Paris, il fit venir un tailleur 
de Saumur, et lui vendit sa garde-robe inutile. Cet acte 
plut singulierement au pere Grandet : 

Ah I vous voila comme un homme qui doit s'em- 3 
barquer et qui veut faire fortune, lui dit-il en le voyant 
ve*tu d ; une redingote de gros drap noir. Bien I tres 
bien ! 

Je vous prie de croire, monsieur, lui r^pondit 
Charles, que je saurai bien avoir 1'esprit de ma situation. 
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Qu'est-ce que c'est f <^ue cela ? dit le bonhomme, 
dont les yeux s'animbrent a la vue d'une poign^e d'or 
que lui montra Charles. 

Monsieur, j'ai runi mes boutons, mes anneaux, 
toutes les superfluity que je posskde et qui pouvaient 
avoir quelque valeur j mais ne connaissant personne a 
Saumur, je voulais vous prier ce matin de... 

De vous acheter cela? dit Grandet en 1'inter 
rompant. 

10 Non, mon oncle, de m'indiquer un honnte 
homme qui... 

Donnez-moi cela, mon neveu ; j'irai vous estimer 
cela la-haut, et je reviendrai vous dire ce que cela vaut, 
a un centime prks. Or de bijou, dit-il en examinant 
une longue chaine, dix-huit a dix-neuf carats. 

Le bonhomme tendit sa large main et emporta la 
masse d'or. 

Ma cousine, dit Charles, permettez-moi de vous 
offrir ces deux boutons de diamant, qui pourront vous 

ao servir a attacher des rubans a vos poignets, Cela fait un 
bracelet fort a la mode en ce moment. 

J'accepte sans hsiter, mon cousin, dit-elle en lui 
jetant un regard d'intelligence. 

Ma tante, voici le d de ma mfere ; je le gardais 
pre'cieusement dans ma toilette de voyage, dit Charles 
en prsentant un joli d d'or a madame Grandet, qui 
depuis dix ans en dsirait un. 

II n'y a pas de remerciments possibles, mon neveu, 
dit la vieille mfere, dont les yeux se mouillferent de 

30 larmes. Soir et matin dans mes priferes j'ajouterai la 
plus pressante de toutes pour vous, en disant celle des 
voyageurs. Si je mourais, Eugenie vous conserverait ce 
bijou. 

Cela vaut neuf cent quatre-vingt-neuf francs soixante- 
quinze centimes, mon neveu, dit Grandet en ouvrant la 
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porte. Mais, pour eViter }p peine de vendre cela, je 
vous en compterai 1'argent... en livres. 

Le mot en livres signifie sur le littoral de la Loire que 
les dcus de six livres doivent tre accepters pour six 
francs, sans deduction. 

Je n'osais vous le proposer, re*pondit Charles ; 
mais il me re*pugnait de brocanter mes bijoux dans la 
ville que vous habitez. II faut laver son linge sale en 
famille, disait Napoleon. Je vous remercie done de 
votre complaisance. Grandet se gratta 1'oreille, et il y 10 
eut un moment de silence. Mon cher oncle, reprit 
Charles en le regardant d'un air inquiet, comme s'il cut 
craint de blesser sa susceptibility ma cousine et ma tante 
ont bien voulu accepter un faible souvenir de moi; 
veuillez a votre tour agre*er dcs boutons de manchettes qui 
me deviennent inutiles : ils vous rappelleront un pauvre 
gargon qui, loin de vous, pensera certes a ceux qui 
ddsormais seront toute sa famille. 

Mon gargon, mon gargon, il ne faut pas te de*nuer 
comme ga... Qu'as-tu done, ma femme? dit-il en se 20 
tournant avec aviditd vers elle ; ah I un de* d'or. Et 
toi, fifille ? tiens ! des agrafes de diamants ! Aliens, je 
prends tes boutons, mon garden, reprit-il en serrant la 
mam de Charles. Mais... tu me permettras de... te 
payer.., ton, oui... ton passage aux Indes. Oui, je veux 

te payer ton passage. D'autant, vois-tu, mon gargon, 
qu'en estimant tes bijoux, je n'en ai compte' que Tor 
brut ; il y a peut-tre quelque chose k gagner sur les 
fagons. Ainsi, voila qui est dit, je te donnerai quinze 
cents francs... en livres, que Cruchot me prtera; car je 30 
n'ai pas un rouge Hard ici a moins que Perrotet, qui est 
en retard de son fermage, ne me paye. Tiens, tiens, 
je vais Taller voir!... 

II prit son chapeau, mit ses gants et sortit, 
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CHAPITRE XIX. 
Le depart de Charles. 

Vous vous en irez done ? dit Eugenie en lui jetant 
un regard de tristesse mel^e d'admiration. 

II le faut, dit-il en baissant la tete. 

Depuis quelques jours, le maintien, les manures, les 
paroles de Charles taient devenus ceux d'un homme 
profond^ment afflige', mais qui, sentant peser sur lui 
d'immenses obligations, puise un nouveau courage dans 

10 son malheur. II ne soupirait plus, il s'etait fait homme. 
Aussi jamais Eugenie ne presuma-t-elle mieux du carac- 
tere de son cousin qu'en le voyant descendre dans ses 
habits de gros drap noir, qui allaient bien a sa figure 
palie et a sa sombre contenance. Ce jour-la, le deuil fut 
pris par les deux femmes, qui assistibrent avec Charles 
k un Requiem clbre' a la paroisse pour Time de feu 
Guillaume Grandet. 

Au second dejeuner, Charles rec.ut des lettres de 
Paris, et les hit 

ao Eh bien, mon cousin, tes-vous content de vos 
affaires ? dit Eugenie k voix basse. 

Ne fais done jamais de ces questions-la, ma fille, 
r^pondit Grandet Tu sais bien que }e ne te dis pas les 
miennes ; pourquoi fourres-tu le nez dans celles de ton 
cousin ? Laisse4e done ce gar^on. 

Oh ! je n'ai point dc secrets, dit Charles. 

Ta ! ta ! ta ! mon neveu, tu sauras qu'il faut tenir sa 
langue en bride dans le commerce. 
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Quand les deux jeunes gen^Hurent seuh dans le jardin, 
Charles dit a Eugenie en 1'attirant sur le vieux bane oh 
ils s'assirent sous le noyer : 

J'avais bien presume d'Alphonse, il s'est conduit 
a merveille. II a fait mes affaires avec prudence et 
loyaute". Je ne dois rien a Paris ; tous mes meubles sont 
bien vendus, et il m'annonce avoir, d'apres les conseils 
d'un capitaine au long cours, em ploy trois mi lie francs 
qui lui restaient en une pacotille compose*e de curiosity's 
europeennes, desqtielles on tire un excellent parti aux 10 
Indes. II a dirige mes colis sur Nantes, ou se trouve un 
navire en charge pour Java. Dans cinq jours, Eugenie, 

il faudra nous dire adieu, pas pour toujours peut-etre, mais 
au moins pour longtemps. Ma pacotille et dix mille 
francs que m'envoient deux de mes amis sont un bien 
petit commencement. Je ne puis songer mon retour 
avant plusieurs anne*es. Ma chere cousine, ne mettez pas 
en balance ma vie et la votre : je puis pe*rir; peut-etre se 
presentera-t-il pour vous un riche etablissement... 

Vous m'aimez?... dit-elle. ao. 

Oh I oui, bien! re"pondit-il avec une profondeur 
d'accent qui re've'lait une egale profondeur dans le 
sentiment. 

J'attendrai, Charles. Dieu ! mon pere est a sa 
fenetre, dit-elle en repoussant son cousin qui s'approchait 
pour Tembrasser. 

Elle se sauva sous la voute, Charles Ty suivit ; en le 
voyant, elle se retira au pied de Pescalier et ouvrit la 
porte battante; puis sans trop savoir ou elle allait, 
Eugenie se trouva pres du bouge de Nanon, a Tendroit 30. 
le moins clair du couloir : la Charles, lui prit la main 
et Tattira sur son cceur; Eugenie ne re*sista plus : elle 
re^ut et donna le plus pur de tous les baisers. 

Chere Eugenie, un cousin est mieux qu'un frfere* 
il peut t'^pouser, lui dit Charles. 

L 
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Ainsi soit-il ! cria NaA>n en ouvrant la porte de son 
taudis. 

Les deux amants, effrayes, se sauverent dans la salle, 
oil Eugenie reprit son ouvrage, et oil Charles se mit a 
lire les litanies de la Vierge dans le paroissien de madame 
Grandet. 

Tiens ! dit Nanon, nous faisons tons nos prieres. 
DCS que Charles eut annonce son depart, Grandet se 

mit en mouvement pour faire croire qu'il lui portait 
10 beaucoup d'interet ; il se montra liberal de tout ce qui ne 
coutait rien, s'occupa de lui trouver un emballeur, et dit 
que cet homme prtendait vendre ses caisses trop cher ; 
il voulut alors h toute force les fairc lui-meme, et y em- 
ploya de vieillcs planches ; il se leva des le matin pour 
raboter, ajuster, planer, cloucr ses voliges et en con- 
fectionner de tres belles caisses, dans lesqucllcs il emballa 
tous les effets de Charles; il se chargea de les faire 
descendre, par bateau, sur la Loire, de les assurer, et de 
les expedier en temps utile & Nantes. 
20 Depuis la scene du couloir, les heures s'enfuyaient 
pour Eugenie avec une eflrayante rapidite*. Parfois 
elle voulait suivre son cousin. Celui qui a connu 
la plus attachante des passions, celle dont la duree est 
chaque jour abrege*e par 1'age, par le temps, par une 
maladie mortelle, par quel,]ues-unes des fatalites hu- 
maines, celui-lh. comprendra les tourments d'Eugenie. 
Elle pleurait souvent en se promenant dans ce jardin, 
maintenant trop e"troit pour elie, ainsi que la cour, la 
maison, la ville : elle s'elancait par avance sur la vaste 
30 e*tendue des mers. 

Enfin, la veille du depart arriva, Le matin, en 
Fabsence de Grandet et de Nanon, le pre*cieux coffret oh 
se trouvaient les deux portraits fut solennellement install^ 
dans le seul tiroir du bahut qui fermait a clef, et oh ^tait 
la bourse maintenant vide. Le de"pdt de ce tr&or n'alla 
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pas sans bon nombre de amipirs et de larmes. Quand 
Eugenie mit la clef dans son sein, elle n'eut pas le cou- 
rage de defendre a Charles de cueillir un chaste baiser. 

Elle ne sortira pas de la, mon ami. 

Eh bien, mon coeur y sera toujours aussi. 

Ah ! Charles, ce n'est pas bien, dit-elle d'un accent 
un peu grondcur. 

Ne sommes-nous pas fiance's ? repondit-il ; j'ai ta 
parole, prends la mienne. 

A toi, pour jamais ! fut dit deux fois de part et 10 
d'autre. 

Aucune prornesse faite sur cette terre ne fut plus pure, 
La candeur d'Eugenie avail momentanement sanctifi 
1'amour de Charles. Le lendemain matin le dejeuner 
fut triste. Malgr la robe d'or et une croix & la Jeannette 
que lui donna Charles, Nanon elle-meme, libre]d'exprimer 
ses sentiments, eut la larme a I'ueil. 

Ce pauvre mignon monsieur, qui s'en va sur mer I 
Que Dieu le conduise ! 

A dix heures et demie, la famille se mit en route pour 20 
accompagner Charles a la diligence de Nantes. Nanon 
avait lache' le chien, ferm la porte, et voulut porter le 
sac de nuit de Charles. Tous les marchands de la 
vieille rue e*taient sur le seuil de leurs boutiques pour 
voir passer ce cortege, auquel se joignit, sur la place, 
maitre Cruchot. 

Ne va pas pleurer, Eugenie ! lui dit sa mere. 

Mon neveu, dit Grandet sous la porte de 1'auberge, 
en embrassant Charles sur les deux joues, partez pauvre, 
revenez riche, vous trouverez 1'honneur de votre pere 30 
sauf. Je vous en re*ponds, moi, Grandet ; car, alors, il 
ne tiendra qu'a vous de... 

Ah ! mon oncle, vous adoucissez ramertume de 
mon depart N'est-ce pas le plus beau present que vous 
puissiez me faire ? 
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Ne comprenant pas les pacoles de vieux tonneher qu'il 
avait inrerrompu, Charlej rpandit sur le visage tanne* 
de son oncle des larmes de reconnaissance, tandis 
qu'Eugnie serrait de toutes ses forces la main de son 
cousin et celle de son pere. Le notaire seul souriait en 
admirant la finesse de Grandet, car lui seul avait bien 
compris Thypocrisie du bonhomme. 

Les quatre Saumurois, environne's de plusieurs per- 
sonnes, resterent devant la voiture jusqu'& ce qu'elle 
10 partit : puis quand elle disparut sur le pont et ne retentit 
plus que dans le lointain : 

Bon voyage ! , . . dit le vigneron 
Heureusement maitre Cruchot fut le seul qui entendit 

cette exclamation. Eugenie ct sa mere taient allees a 
un endroit du quai d'ou elles pouvaient encore voir la 
diligence, et agitaient leurs mouchoirs blancs, signe 
auquel re*pondit Charles en de*ployant le sicn 

Ma mere, je voudrais avoir, pour un moment, la 
puissance de Dieu!... dit Eugenie au moment oil elle ne 

ao vit plus le mouchoir de Charles 



CHAPITRE XX. 

Des Grassins a Paris. Les er^aneiers 

du pdre de Charles berries par le ton- 

nelier. Eugenie r&ve & Pabsent. 

Pour ne point interrompre le cours des vnements 
qui se passbrent au sein de la famille Grandet, il est 
n&essaire de Jeter, par anticipation, un coup d'ceil sur les 
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operations que Ic bonhomme fit a Paris par I'entremise 
de des Grassins Un mois apres le depart du banquier, 
Grandet poss^dait une inscription de cent mille livres de 
rente achete'e a quatre-vingts francs net. Les renseigne- 
ments donne*s a sa mort par son inventaire n'ont jamais 
fourni la moindre lumiere sur les moyens que sa defiance 
lui sugge>a pour e*changer le prix de 1'inscription contre 
1'inscription elle-meme. Maitre Cruchot pensa que 
Nanon fut, a son insu, 1'instrument fidele du transport 
des fonds. Vers cette poque, la servante fit une absence 10 
de cinq jours, sous pr&exte d'aller ranger quelque chose 
a Froidfond, comme si Grandet tait capable de laisser 
trainer quelque chose. 

En ce qui concerne les affaires de la maison Guillaume 
Grandet, toutes les provisions du tonnelier se raliserent. 

A la Banque de France se trouvent, comme chacun 
sait, les renseignements les plus exacts sur les grandes 
fortunes de Paris et des d^partements, Les noms de 
des Grassins et de Fdix Grandet de Saumur y &aient 
connus, et y jouissaient de Testime accordee aux ce*le*- 20 
brits financieres qui s'appuient sur d'immenses proprie'te's 
territoriales libres d'hypotheques. L'arrive"e du banquier 
de Saumur, charge*, disait-on, de liquider par honneur la 
maison Grandet de Paris, suffit done pour e*viter a Tombre 
du n^gociant la honte des protets. La lev^e des scene's 
se fit en presence des creanciers, et le notaire de la 
famille se mit a proce'der r^gulierement k Tinventaire de 
\a succession. 

Bient6t des Grassins re*unit les creanciers qui, d'une 
voix unanime, eiurent pour liquidateurs le banquier de 30 
Saumur conjointement avec Frangois Keller, chef d'une 
riche maison, Tun des principaux inte'resse's, et leur con- 
fierent tous les pouvoirs ne*cessaires pour sauver a la fois 
1'honneur de la famille et les crlances. Le credit du 
Grandet de Sau nur, Tesp^rance qu'il r^pandit au cceur 
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des cre*anciers par 1'organ^ 1 de des Grassins, faciliterent 
les transactions \ il ne se rencontra pas un seul recalcitrant 
parmi les cre*anciers. Personne ne pensait a pcisser sa 
cr&mce au compte de profits et pertes, et chacun se 
disait : Grandet de Saumur paiera ! 

Six mois s'ecoulerent. Les Parisiens avaient rem- 
bours les effets en circulation et les conservaient au fond 
de leurs portefeuilles. Premier resultat que voulait ob- 
tenir le tonnelier. Neuf mois apres la premiere assemble, 

10 les deux liquidateurs distribuerent quarante-sept pour cent 
a chaque cre'ancier. Cette somme fut produite par la 
vente des valeurs, possessions, biens et choses generate- 
ment quelconqucs appartenant a feu Guillaume Grandet, 
et qui fut faite avec une fidelity scrupuleuse. La plus 
exacte probite pr^sidait a cette liquidation. Les cre'an- 
ciers se plurent a rcconnaitrc Tadmirable et incontestable 
honneur des Grandet. Quand ces louanges eurent circuit 
convenablement, les creanciers demanderent le reste de 
leur argent. II leur fallut e'crire une lettre collective a 

20 Grandet. 

Nous y voila ! dit 1'ancien tonnelier en jetant la 
lettre au feu ; patience, mes petits amis. 

En rdponse aux propositions contcnues dans cette 
lettre, Grandet de Saumur demanda le depot, chez un 
notaire, de tous les titres de cr^ance existants contre la 
succession de son frere, en les accompagnant d'une 
quittance des payements deja faits, sous pre"texte d'apurer 
les comptes, et de correctement &ablir l^tat de la 
succession. 

30 Cc U^pot souleva mille difficult^s. G^n^ralement, le 
Chancier est une sorte de maniaque. Aujourd'hui il est 
pr^t a conclure, demain il veut tout mettre i feu et a sang ; 
plus tard il se fait ultra-de'bonnaire. Aujourd'hui sa 
femme est de bonne humeur, son petit dernier a fait ses 
dents, tout va bien au logis, il ne veut pas perdre un 
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sou ; demain il pleut, il ne*peut pas sortir, il est mllan- 
colique, il dit oui a toutes les propositions qui peuvent 
terminer une affaire ; le surlendcmain, il lui faut des 
garanties; a la fin du mois, il pretend vous exe*cuter, 
le bourreau ! 

Le creancier ressemhle a ce nioineau franc a la queue 
duquel on engage les petits enfants a Uicher de poser un 
grain de sel ; mais le cre'ancier re'torque cette image 
centre sa creance, de laquellc il ne pout rien saisir. 
Grandct avait observe" les variations atmosphe'riques des 10 
creanciers, et ccux de son frore obeirent a tous ses 
calculs. Les uns sc fachcrent et se refusercnt net au 
de'pot. Bon ! ra va bien, disait Grande! en se frottant 
les mains a la lecture des lettres que lui e'crivait & ce 
sujet des Grassins, Quclques autrcs ne conscntirent 
au dit de'pot que sous la condition de faire bien constater 
leurs droits, ne renoncer a aucun, et se reserver meme 
celui de faire declarer la faillite. Nouvelle corres- 
pondance, apres laquelle Grandet de Saumur consentit 
h, toutes les reserves de"mande*es. Moyennant cette 20 
concession, les creanciers be'riins firent entendre raison 
aux creanciers durs. 

Le de*p6t eut lieu, non sans quelques plaintes Ce 
bonhomme, dit-on a des Grassins, se moque de nous ! 
Vingt-trois mois apres la mort de Guillaume Grandet, 
beaucoup de commerc.ants, entraines par le mouvement 
des affaires de Paris, avaient oubli leurs recouvrements 
sur Grandet, ou n'y pensaient que pcur se dire : Je 
commence a croire que les quarante-sept pour cent sont 
tout ce que je tirerai de cela. 30 

Le tonnelier avait calculi sur la puissance du temps, 
qui, disait-il, est un bon diable. A la fin de la troisieme 
anne*e, des Grassins e*crivit & Grandet que, moyennant 
dix pour cent des deux millions quatre cent mille francs 
restant dus par la maison Grandet, il avait amen les 
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cranciers a lui rendre leurs*titres. Grandet re'pondit que 
le notaire et 1'agent de change dont les pouvantables 
faillites avaient cause* la mort de son frere, vivaient, eux / 
pouvaient etre devenus bons, et qu'il fallait les actionner 
afin d'en tirer quelque chose et diminuer le chiffre du 
deTicit. 

A la fin de la quatrieme anne'e, le deficit fut bien et 
dtiment arre"t a la somme de douze cent mille francs. 
II y eut des pourparlers qui durerent six mois entre les 

10 liquidateurs et les creanciers, entre Grandet et les 
liquidateurs. Bref, vivement press de s'executer, Gran- 
det de Saumur re'pondit aux deux liquidateurs, vers le 
neuvieme mois de ladite anne'e, que son neveu, qui avait 
fait fortune aux Indes, lui avait manifest^ 1'intention de 
payer inte*gralement les dettcs de son pere ; il ne pouvait 
pas prendrc sur lui de les solder frauduleusement sans 
1'avoir consult^ ; il attendait une reponse. 

Les creanciers, vers le milieu de la cinquieme anne'e, 
^taient encore tenus en echec avec le mot integralement^ 

20 de temps en temps lach par le sublime tonnelier, qui 
riait dans sa barbc, et ne disait jamais, sans laisser 
e*chapper un fin sourire ct un juron, le mot : " Ces 
PARISIENS ! " Mais les creanciers furent reserve's a un 
sort inou'i dans les fastes du commerce. Us se retrou- 
veront dans la position oil les avait maintenus Grandet 
au moment oil les ^ve^ements de cette histoire les 
obligeront a y reparaitre. 

Quand les rentes atteignirent 115, le pere Grandet 
vendit, retira de Paris environ deux millions quatre cent 

30 mille francs en or, qui rejoignirent, dans ses barillets, les 
six cent mille francs d'inte*rts composes que lui avaient 
donnas ses inscriptions. Des Grassins demeurait & 
Paris. Voici pourquoi : D'abord il fut nomine* depute* ; 
puis, ennuye" par 1'ennuyeuse vie saumuroise, il se lanc.a, 
corps perdu, dans les folles distractions de la capitale. 
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II est inutile de parler de s conduite ; elle fut jugtte, k 
Saumur, profonde*ment immorale. Sa femme se trouva 
tres heureuse d'etre se*pare"e de biens et d'avoir assez de 
tete pour mener la maison de Saumur, dont les affaires 
se continuerent sous son nom, afin de re*parer les breches 
faites a sa fortune par les folies de monsieur des Grassins. 
Les Cruchotins empiraient si bien la situation fausse de 
la quasi veuve, qu'elle maria fort mal sa fille, et dut 
renoncer a 1'alliance d'Eug^nie Grandet pour son fils. 
Adolphe rejoignit des Grassins a Paris, et y devint, dit- 10 
on, un fort mauvais sujet. Les Cruchot triompherent. 

Votre mari n'a pas de bon sens, disnit Grandet en 
pretant une somme a madame des Grassins, moyennant 
surete*s. Je vous plains beaucoup, vous etes une bonne 
petite femme. 

Ah ! monsieur, re*pondit la pauvre dame, qui pouvait 
croire que le jour ou il partit de chez vous pour aller a 
Paris, il courait a sa ruine ? 

Le ciel m'est temoin, madame, que j'ai tout fait 
jusqu'au dernier moment pour 1'empecher d'y aller. 20 
Monsieur le president voulait a toute force Ty remplacer ; 
et, s'il tenait tant a s'y rendre, nous savons maintenant 
pourquoi. 

Ainsi Grandet n'avait aucune obligation k des Grassins I 
En toute situation, les femmes ont plus de causes de 
douleur que n'en a I'homme, et souffrent plus que lui. 
Uhomme a sa force et 1'exercice de sa puissance : il agit, 
il va, il s'occupe, il pense, il embrasse l'avenir et y trouve 
des consolations. Ainsi faisait Charles. Mais la femme 
demeure : elle reste face a face avec le chagrin dont 30 
rien ne la distrait, elle descend jusqu'au fond de 1'abime 
qu'elle a ouvert, le mesure et souvent le comble de ses 
voeux et de ses larmes. Ainsi faisait Eugenie. Elle 
s'initiait h sa destine*e. Sentir, aimer, souffrir, se de*vouer 
sera toujours le texte de la vie des femmes. Euge'nie 
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devait etre toute la femfee, moins ce qui la console. 
Son bonheur, amass comme les clous semes sur la 
muraille, suivant la sublime expression de Bossuet, ne 
devait pas un jour lui remplir le creux de la main. Les 
chagrins ne se font jamais attendre, et pour elle Us 
arrivl'rent bientot, 

Le lendemain du depart de Charles, la maison Grandet 
reprit sa physionomie pour tout le monde, excepte pour 
Eugenie, qui la trouva tout a coup bien vide. A 1'insu 
10 de son perc, elle voulut que la chambre de Charles 
restdt dans 1'dtat ou il 1'avait laissee. Madame Grandet 
et Nanon furent volontiers complices de ce statu quo* 

Qui sait s'il ne reviendra pas plus tot que nous ne 
le croyons ? dit-elle. 

Ah ! je le voudrais voir ici, repondit Nanon. Je 
m'accoutumais bien a lui 1 C'etait un bien doux, un bien 
parfait monsieur, quasiment joli, moutonne* comme une 
fille. Eugenie regarda Nanon. Ah ciel ! mademoi- 
selle, que vous avez de beaux yeux ! Ne regardcz 

10 done pas le monde comme a. 

Depuis ce jour, la beaute de mademoiselle Grandet 
prit un nouveau caract&re. Les graves penses d'amour 
par lesquelles son ame dtait lentement envahie, la dignite* 
de la femme aime*e donnerent a ses traits cette espece 
d'eclat que les peintres figurent par l'aure"ole. Eugenie 
pouvait etre compare*e a la Vierge Marie, si bien re- 
pre"sente*e par quelques peintres espagnols et constituant 
Tune des plus brillantes figures qui abondent dans le 
christianisme. 

jo En revenant de la messe, ou elle alia le lendemain du 
depart de Charles, et ou elle avait fait voeu d'aller tous 
les jours, elle prit, chez le libraire de la ville, une mappe- 
monde qu'elle cloua pres de son miroir, arm de suivre 
eon cousin dans sa route vers les Indes, afin de pouvoir 
se mettre un peu, soir et matin, dans le vaisseau qui 1'y 
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transportait, de le voir, de Itf adresser mille questions, 
de lui dire : "Es-tu bien? ne souffres-tu pas? penses-tu 
bien & moi, en voyant cette toile dont tu m'as appris a 
connaitre les beaut^s et 1'usage ? " 

Puis, le matin, elle restait pensive sous le noyer, assise 
sur le bane de bois, mang par les vers et garni de 
mousses grises, oil ils s'taient dit tant dc bonnes choses, 
de niaiseries, ou ils avaient bati les. chateaux en Esp^gne 
de leur joli mdnage. Elle pensait k 1'avenir en regar- 
dant le ciel par le petit espace que les murs lui permet- 10 
taient d'embrasscr ; puis le vieux pan de muraille, et le 
toit sous lequel e"tait la chambre de Charles. Enfm ce 
fut 1'amour du cceur, 1'amour vrai qui persiste, qtii se 
glisse dans toutcs les pensees, et devient la substance, 
ou, comme eussent dit nos pores, I'^toffe de la vie. 

Quand les soi-disant amis du pfcre Grandet venaient 
faire la partie, le soir, elle tait gaie, elle dissimulait ; 
mais, pendant toute la matinee, elle causait de Charles 
avec sa mre et Nanon. Nanon avait compris qu'elle 
pouvait compatir aux souffranccs de sa jeune maitresse 20 
sans manquer & ses devoirs envers son vieux patron, elle 
qui disait a Eugenie : 

" Si javais eu un .mari a moi, je 1'aurais... suivi 
au bout du monde... Enfin, j'aurais voulu m'ex- 
terminer pour lui ; mais .. rien! Je mourrai sans savoir 
ce que c'est que la vie. Croiriez-vous, mademoiselle, 
que ce vieux Cornoiller, qui est un bon homme tout 
de meme, veut m'epouser a cause de mes rentes, 
tout comme ceux qui viennent ici flairer le magot dc 
monsieur en vous faisant la cour ? Je vois c,a, parce que 3 
je suis encore fine, quoique je sois b&tie comme une 
tour : eh bien I mamz'elle, c,a me fait plaisir quoique ce 
ne soit pas de Pamour 1 " 

Deux mois se passferent ainsi. Cette vie domestique, 
jadis si monotone, s'tait anim^e par Timmense i 
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du secret qui liait plus tytunement ces trois femmes. 
Pour elles, sous les planchers grisatres de cette salle, 
Charles vivait, allait, venait encore. Soir et matin, Eugenie 
ouvrait la toilette et contemplait le portrait de sa tante. 
Un dimanche matin, elle fut surprise par sa mfere au 
moment ou elle tait occupe*e a chercher les traits de 
Charles dans ceux du portrait. Madame Grandet fut 
alors inite au terrible secret de 1'echange fait par le 
voyageur centre le trsor d'Eugdnie. 

10 Tu lui as tout donn ! dit la mfcre pouvante. 
Que diras-tu done a ton pere, au jour de Tan, quand il 
voudra voir ton or ? 

Les yeux d'Eugnie devinrent fixes, et ces deux 
femmes demeurfcrent dans un effroi mortel pendant la 
moiti de la matinee. Elles furent assez troubles pour 
manquer la grand'messc, et n'allkrent qu'a la messe 
militaire, qui a lieu a midi 

Dans trois jours, Tannde 1819 finissait. Dans trois 
jours devait commencer une terrible action, une tragdie 

20 bourgeoise sans poison, ni poignard, ni sang r^pandu ; 
mais, relativement aux acteurs, plus cruelle que tous les 
drames accomplis dans 1'illustre famille des Atrides. 

Qu'allons-nous devenir? dit madame Grandet a 
sa fille, en laissant son tricot sur ses genoux. 

La pauvre mfcre subissait de tels troubles depuis deux 
mois, que les manches de laine dont elle avait besoin 
pour son hiver n'taient pas encore fmies. Ce fait 
domestique, minime en apparence, eut de tristes re*sultats 
pour elle. Faute de manches, le froid la saisit d'une 
30 fac,on facheuse au milieu d'une sueur caus^e par une 
^pouvantable colbre de son mari. 

Je pensais, ma pauvre enfant, que, si tu m'avais 
confte ton secret, nous aurions eu le temps d^crire a 
Paris a monsieur des Grassins. II aurait pu nous envoyer 
des pieces d'or semblables aux tiennes; et, quoique 
Grandet les connaisse bien, peut-^tre... f 
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Mais ou done aurions-nanis pris tant d'argent ? 

J'aurais engage* mes biens propres. D'ailleurs 
monsieur des Grassins nous cut bien... 

II n'est plus temps, rpondit Eugenie d'une voix 
sourde et alte're'e en interrompant sa mere. Demain 
matin ne devons-nous pas aller lui souhaiter la bonne 
anne dans sa chambre ? 

Mais, ma fille, pourquoi n'irais-je done pas voir les 
Cruchot ? 

Non, non, ce serait me hvrer a eux et nous mettre 10 
sous leur dependance. D'ailleurs, j'ai pris mon parti. 
J'ai bien fait, je ne me repens de rien. Dieu me pro- 
tegera. Que sa sainte volonte se fasse ! Ah ! si vous 
aviez lu sa lettre, vous n'auriez pens qu'k lui, ma mere ! 



CHAPITRE XXL 

La fi&vre d'or. La grande coldre du 

pdre Grandet. Imprecations. Eugenie 

au pain see 

Le lendemain matin, premier Janvier 1820, la terreur 
flagrante, a laquelle la mere et la fille taient en proie, 20 
leur suggdra la plus naturelle des excuses pour ne pas 
venir solennellement dans la chambre de Grandet. 
L'hiver de 1819 k 1820 fut un des plus rigoureux de 
l'poque. La neige encombrait les toits. 

Madame Grandet dit a son mari, des qu'elle Tentendit 
se remuant dans sa chambre : 

Grandet, fais done allumer par Nanon un peu 
de feu chez moi ; le froid est si vif que je gele 
sous ma couverture. Je suis arrive'e a un age o{i 
j'ai besoin de managements. D'ailleurs, reprit-elie 30 
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apres une tegere pause, Ifyge'nie viendra s'habiller Ik: 
cettc pauvre fille pourrait gagner une maladie & faire 
sa toilette chez elle par un temps pareil. Puis, nous 
irons te souhaiter le bon an pres du feu, dans la salle. 

Ta ! ta ! ta ! ta ! quelle langue ! comme tu com- 
mences I'anne'e, madame Grandet ! Tu n'as jamais tant 
parle*. Cependant tu n'as pas mange* de pain trempe* 
dans du vin, je pense. II y eut un moment de silence. 
Eh bien ! reprit le bonhomme, que sans doute la pro- 

xo position de sa femme arrangeait, je vais faire ce que vous 
voulez, madame Grandet. Tu es vraiment une bonne 
femme, et je ne veux pas qu'il t'arrive malheur 
dans tes vieux jours, quoique, en general, les La 
Bertelliere soient faits de vieux ciment. Hein ! pas 
vrai ? cria-t-il apres une pause. Enfin, nous en avons 
h^rite, je leur pardonne. Et il toussa. 

Vous etes gai ce matin, monsieur, dit gravement 
la pauvre femme. 

Toujours gai, moi... 

20 Gai, gai, gai, le tonnelier, 

Raccommodez votre cuvier ! 

ajouta-t-il en entrant chez sa femme tout habille'. Oui, 
nom d'un petit bonhomme 1 il fait joliment froid tout 
de raeme. Nous dejeunerons bien, ma femme. Des 
Grassins m'a envoye* un pite* de foies gras trufTe's ! Je 
vais aller le chercher a la diligence. II doit y avoir joint un 
double napoteon pour Eugenie, vint lui dire le tonnelier 
& Toreille. Je n'ai plus d'or, ma femme. J'avais bien 
encore quelques vieilles pieces, je puis te dire cela k toi ; 
30 mais il a fallu les licher pour les affaires. Et, pour 
ce*le*brer le premier jour de Tan, il 1'embrassa sur le front. 

Eugenie, cria la bonne mere, je ne sais sur quel 
c6te* ton pere a dormi ; mais il est bon homme ce matin. 
Bah ! nous nous en tirerons ! 
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Qu'a-t-il done, notre *ma$tre? dit Nanon en 
entrant chez sa maitresse pou allumer du feu. D'abord, 
il m'a dit : " Bon jour, bon an, grosse bete ! Va faire 
du feu chez ma femme, elle a froid." Ai-je e*te* sotte 
quand je 1'ai vu me tendant la main pour me donner un 
cu de six francs qui n'est quasi point rogne du tout ! 
Tenez, madame, regardez-lc done ! Oh ] ! e brave homme ! 
C'est un digne homme, tout de mrne. II y en a qui, 
plus ils deviennent vieux, plus ils durcissent ; mais lui, il 
se fait doux comme votre cassis, et il rabonit. C'est un 10 
bien parfait, un bien bon homme !... 

Le secret de cette joie e*tait dans unc entiere re*ussite 
de la speculation de Grandet. Monsieur des Grassins, 
apres avoir deduit les sommes que lui devait le tonnelier 
pour Tescompte des cent cinquante mille francs d'effets 
hollandais, et pour le surplus qu'il lui avait avanc afin 
de computer 1'argent n<cessaire a 1'achat des cent mille 
livres de rente, lui envoyait, par la diligence, trente mille 
francs en e*cus, restant sur le semestre de ses interets, et 
lui avait annonce la hausse des fonds publics. Ils 20 
etaient alors a 89 ; les plus celebrcs capitalistes en 
achetaient, fin Janvier, & 92. Grandet gagnait, depuis 
deux inois, douze pour cent sur ses cajitaux; il avait 
apurd ses comptes, et allait, d^sormais, toucher cinquante 
mille francs, tous les six mois, sans avoir k payer ni 
impositions, ni reparations. 

II concevait enfin la rente, placement pour lequel les 
gens de province manifestent une repugnance invincible, 
et il se voyait, avant cinq ans, ma'tre d'un capital de six 
millions gross! sans beaucoup de joins, et qui, joint a la 30 
valeur territoriale de ses proprie*ts, composerait une 
fortune colossale. Les six francs donnas & Nanon etaient 
peut-tre le solde d'un immense service que la servante 
avait, a son insu, rendu a son maftre. 

Oh ! oh I oti va done le pere Grandet, qu'il court 
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des le matin comme au ^u? se dirent les marchands 
occupe*s a ouvrir leurs boutiques. Puis, quand ils le 
virent revenant du quai suivi d'uri facteur des messageries 
transportant sur une brouette dcs sacs pleins : L'eau va 
toujours a la riviere ; le bonhomme allait a ses e"cus, 
disait Tun. II lui en vient de Paris, de Froidfond, de 
Hollande 1 disait un autre. II fmira par acheter Saumur ! 
s'e'cnait un troisieme. II se moque du froid, il est 
toujours & son affaire, disait une femme a son mari. 
10 Eh I eh ! monsieur Grandet, si a vous genait, lui dit un 
marchand de drap, son plus proche voisin, je vous en 
de'barrasserais. 

Ouin ! r^pondit le vigneron, ce sont des sous. 

D'argent, dit le facteur a voix basse. 

Si tu veux que je te soigne, mets une bride a ta 
margoulette^ dit le bonhomme au facteur en ouvrant sa 
porte. 

Ah ! le vieux renard, je le croyais sourd ! pensa le 
facteur ; il parait que quand il fait froid il entend. 

20 Voila vingt sous pour tes dtrennes, et motus ! lui 
dit Grandet. Nanon te portera ta brouette. Nanon, 
les linottes sont-elles a la messe ? 

Oui, monsieur. 

Aliens, haut la patte ! a Fotivrage, cria-t-il en la 
chargeant de sacs. En un moment, les e"cus furent 
transporte*s dans sa chambre ou il s'enferma. Quant le 
dejeuner sera prt, tu me cogneras au mur. Reporte la 
brouette aux messageries. 

La famille ne dejeuna qu a dix heures, 
30 Ici ton pere ne demandera pas a voir ton or, dit 
madame Grandet a sa fille en rentrant de la messe. 
D'ailleurs tu feras la frileuse. Puis nous aurons le temps 
de remplir ton tre*sor pour le jour de ta naissance... 

Grandet descendit 1'escalier en pensant a me*tamor- 
phoser promptement ses ecus parisiens en bon or et a son 
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admirable speculation des r-mtes sur T^tat. II e*tait 
de*cide" a placer ainsi ses revenus jusqu'a ce que la rente 
atteignit le taux de cent francs. Meditation funeste a 
Eugenie. Aussitot qu'il entra, les deux femmes lui 
souhaiterent une bonne anne*e, sa fille en lui sautant au 
cou et le c&linant, madame Grandet gravement et avec 
dignit^. 

Ah 1 ah ! mon enfant, dit-il en baisant sa fille sur 
les joues, je travaille pour toi, vois-tu ? je veux ton 
bonheur. II faut de 1'argent pour tre heureux. Sans 10 
argent, bernique I Tiens, voila un napoleon tout neuf, je 
I'ai fait venir de Paris. Nom d'un petit bonhomme ! il 
n'y a pas un gram d'or ici. II n'y a que toi qui as de 
Tor. Montre-moi ton or, fifille. 

Bah ! il fait trop froid ; de*jeunons, lui re*pondit 
Eugenie. 

Eh bien ! apres, hein ? c,a nous aidera tous 
digger. Ce gros des Grassins, il nous a envoyd a tout 
de meme, reprit-il. Ainsi mangez, mes enfants, $a ne 
nous coute rien. II va bien, des Grassins, je suis content 20 
de lui. II rend service a Charles, et gratis encore. II 
arrange tres bien les affaires de ce pauvre de*funt 
Grandet. Ououh ! ououh ! fit-il, la bouche pleine, apres 
une pause, cela est bon ! Manges-en done, , ma femme! 
c.a nourrit au moins pour deux jours. 

Je n'ai pas faim, je suis toute malingre, tu le sais 
bien. 

Ah 1 ouin ! Tu peux te bourrer sans crainte ; tu 
es une La Bertelliere, une femme solide. Tu es bien 
un petit brin jaunette, mais j'aime le jaune. 3 

L'attente d'une mort ignominieuse et publique est 
moins horrible peut-tre pour un condamn^ que ne I'e'tait 
pour madame Grandet et pour sa fille Tattente des 
e've'nements qui devaient terminer ce dejeuner de famille. 
Plus gaiement parlait et mangeait le vieux vigneron, plus 

M 
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le coeur de ces deux femrSxs se serrait. La filleavait 
ndanmoins un appui dans cette conjoncture : elle puisait 
de la force en son amour. 

Pour lui, pour lui, se disait-elle, je souffrirais mille 
morts, 

A cette pense, elle jetait k sa mere des regards flam- 
boyants de courage. 

Ote tout cela, dit Grandet a Nanon, quand, vers 
onze heures, le dejeuner fut acheve ; mais laisse-nous la 

10 table. Nous serons plus a Taise pour voir ton petit 
tre*sor, dit-il en regardant Eugenie. Petit ! ma foi, non. 
Tu possedes, valeur intrinseque, cinq mille neuf cent 
cinquante-neuf francs, et quarante, de ce matin, cela fait 
six mille francs moins un. Eh bien ! je te donnerai, 
moi, ce franc pour computer la somme, parce que, 
vois-tu, fifille... Eh bien? pourquoi nous coutes-tu? 
Montre-moi tes talons, Nanon, et va faire ton ouvrage I 
dit le bonhomme. 
Nanon disparut. 

20 lcoute, Eugenie, il faut que tu me donnes ton or. 
Tu ne le refuseras pas a ton p^pere, ma petite fifille, 
hein? 
Les deux femmes e*taient muettes. 

Je n'ai plus d'or, moi. J'en avais, je n'en ai plus. 
Je te rendrai six mille francs en livres, et tu vas les 
placer comme je vais te le dire. II ne faut plus penser 
au douzain. Quand je te marierai, ce qui sera bientot, 
je te trouverai un futur qui pourra t'offrir le plus beau 
douzain dont on aura jamais parle* dans la province. 

3 ]coute done, fifille. II se pr^sente une belle occasion : 
tu peux mettre tes six mille francs dans le gouvernement, 
et tu en auras tous les six mois pres de deux cents francs 
d'inte're't, sans impot, ni reparations, ni grele, ni gele, ni 
mar^e, ni rien de ce qui tracasse les revenus. Tu 
re'pugnes, peut-etre, a te se'parer de ton or, hein, fifille ? 
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Apporte-le-moi tout de mme. Je te ramasserai des 
pieces d'or, des hollandaises, des portugaises, des roupies 
du Mogol, des ge*novines ; et, avec celles que je 
te donnerai a tes fetes, en trois ans du auras r&abli la 
moitie' de ton joli petit tre'sor en or. Que dis-tu, Mile ? 
Leve done le nez. Allons, va le chercher, le mignon. 
Tu devrais me baiser sur les yeux pour te dire ainsi des 
secrets et des mysteres de vie et de mort pour les 
e"cus. Vraiment les e*cus vivent et grouillent comme des 
hommes : $a va, ga vient, c,a sue, a produit... 10 

Eugdnie se leva ; mais, apres avoir fait quelques pas 
vers la porte, elle se retourna brusquement, regarda son 
pere en face et lui dit : 

Je n'ai plus mon or, 

Tu n'as plus ton or ! s^cria Grandet en se dres- 
sant sur ses jarrets comme un cheval qui entend tirer 
le canon a dix pas de lui. 

Non, je ne 1'ai plus. 

Tu te trompes, Eugenie. 

Non. ao 

Par la serpette de mon pere ! 

Quand le tonnelier jurait ainsi, les planchers trem- 
blaient. 

Bon saint bon Dieu ! Voilk madame qui pilit, cria 
Nanon. 

Grandet, ta colere me fera mourir 1 dit la pauvre 
femme. 

Ta ! ta ! ta ! ta ! vous autres, vous ne mourez jamais 
dans votre famille ! Eugenie, qu'avez-vous fait de vos 
pieces ? cria-t-il en fondant sur elle. 30 

Monsieur, dit la fille aux genoux de madame 
Grandet, ma mfere souffre beaucoup. Voyez, ne la tuez 
pas. 

Grandet, fut e*pouvante* de la pdleur re*pandue sur le 
teint de sa femme, naguere si jaune. 
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Nanon, venez m'aidef a me coucher, dit la mere 
d'une voix faible. Jemeurs... 

Aussitot Nanon donna le bras a sa maitresse ; autant 
en fit Eugenie, et ce ne fut pas sans des peines infinies 
qu'elles parent la monter chez elle, car elle tombait en 
deYaillance de marche en marche. Grandet resta seul. 
Ne*anmoins, quelques moments apres il monta sept ou 
huit marches, et cria : 

Euge'nie, quand votre mere sera couche*e, vous 
10 descendrez. 

Oui, mon pere. 

Elle ne tarda pas a revenir, apres avoir rassure* sa mere. 

Ma fille, lui dit Grandet, vous allez me dire ou est 
votre tre*sor. 

Mon pere, si vous me faites des presents dont je 
ne sois pas entierement maitresse, reprenez-les, re"pondit 
froidement Euge'nie en cherchant le napoleon sur la 
chemine'e et le lui presentant. 

Grandet saisit vivement le napoleon et le coula dans 
20 son gousset, 

Je crois bien que je ne te donnerai plus rien. Pas 
seulement c,a 1 dit-il en faisant claquer 1'ongle de son 
pouce sous sa maitresse dent. Vous me*prisez done votre 
pere, vous n'avez done pas confiance en lui, vous ne 
savez done pas ce que c'est qu'un pere ? S'il n'est pas 
tout pour vous, il n'est rien. Ou est votre or ? 

Mon pere, je vous aime et vous respecte, malgre* 
votre colere ; mais je vous ferai fort humblement 
observer que j'ai vingt-deux ans. Vous m'avez assez 

30 souvent dit que je suis majeure pour que je le sache. 
J'ai fait de mon argent ce qu'il m'a plu d'en faire, et 
soyez sur qu'il est bien place*... 

Ou? 

C'est un secret inviolable, dit-elle. N'avez-vous 
pas vos secrets ? 
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Ne suis-je pas le cheftae ma famille ? Ne puis-je 
avoir mes affaires ? 

Cest aussi mon affaire. 

Cette affaire doit tre mauvaise, si vous ne pouvez 
pas la dire a votre pere, mademoiselle Grandet. 

Elle est excellente, et je ne puis pas la dire a mon 
pere. 

Au moins, quand avez-vous donne* votre or ? Eu- 
gnie fit un signe de tete ngatif Vous 1'aviez encore 

le jour de votre fete, hein ? Euge*nie, devenue aussi 10 
ruse'e par amour que son pere 1'e'tait par avarice, re'ite'ra 
le mme signe de tte. Mais on n'a jamais vu pareil 
entetement, ni vol pareil, dit Grandet d'une voix qui alia 
crescendo et qui fit graduellement retentir la maison. 
Comment ! ici dans ma propre maison, chez moi, quel- 
qu'un aura pris ton or ! le seul or qu'il y avait ! et je ne 
saurai pas qui ! L'or est une chose chere, Les plus hon- 
netes filles peuvent faire des fautes : cela se voit chez 
les grands seigneurs et meme chez les bourgeois ; mais 
donner de Tor. car vous 1'avez donne a quelqu'un, hein ? 2 o 
Eugenie fut impassible. A-t-on vu pareilie fille ! Est-ce 
moi qui suis votre pere ? Si vous 1'avez place", vous en 
avez un reQu... 

6tais-je libre, oui ou non, d'en faire ce que bon me 
semblait ? 6tait-ce a moi ? 

Mais tu es une enfant ! 

Majeure. 

Abasourdi par la logique de sa fille, Grandet pdlit, 
trepigna, jura ! puis trouvant enfin des paroles, il cria: , 
*' Maudit serpent de fille ! Ah ! mauvaise graine, tu 30 
sais bien que je t'aime, et tu en abuses Elle gorge 
son pere ! Pardieu, tu auras jete' notre fortune aux pieds 
de ce va-nu-pieds qui a des bottes de maroquin. Par la 
serpette de mon pere ! je ne peux pas te de'she'riter, nom 
d'un tonneau ! mais je te maudis, toi, ton cousin et tes 
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futurs enfants ! Tu ne \^rras rien arriver de bon de 
tout cela, entends-tu ? Si c'e*tait a Charles que... Mais, 
non, ce n'est pas possible. Quoi! ce mechant mirliflor m'au- 
rait deValise* ! "... II regarda sa fille qui restait muette et 
froide. * ' Elle ne bougera pas, elle ne sourcillera pas ! 
elle est plus Grandet que je ne suis Grandet ! Tu n'as 
pas donn ton or pour rien, au moins ? Voyons, dis? " 
Eugenie regarda son pere, en lui jetant un regard ironique 
qui TorTensa. " Engenie vous tes chez moi, chez votre 

:o pere. Vous devez, pour y rester, vous soumettre a ses 
ordres. Les pretres vous ordonnent de m'obe'ir ! ..." 
Eugenie baissa la tete. " Vous m'offensez dans ce que 
j'ai de plus cher, reprit-il, je ne veux vous voir que sou- 
mi se. Allez dans votre chambre. Vous y demeurerez 
jusqu'a ce que je vous permette d'en sortir. Nanon vous 
y portera du pain et de 1'eau. Vous m'avez entendu, 
marchez 1 " 

Eugenie fondit en larmes et se sauva pres de sa mere. 
Apres avoir fait un certain nombre de fois le tour de 

zo son jardin dans la neige, sans s'apercevoir du froid, 
Grandet se douta que sa fille devait etre chez sa femme ; 
et, charms' de la prendre en contravention a ses ordres, 
il grimpa les escaliers avec 1'agilitE d'un chat, et apparut 
dans la chambre de madame Grandet au moment oil 
elle caressait les cheveux d' Eugenie, dont le visage e*tait 
plong dans le sein maternel. 

Console-toi, ma pauvre enfant, ton pere s'apai- 
sera... 

Elle n'a plus de pere ! dit le tonnelier. Est-ce 
30 bien de vous ou de moi, madame Grandet, que tient 

une fille de*sobe*issante comme Test celle-la ? Jolie Educa- 
tion, que vous lui avez donne*e Ik! Eh bien! vous 
n'etes pas dans votre chambre ? Allons, en prison, en 
prison, mademoiselle. 

Voulez-vous me priver de ma fille, monsieur? dit 
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madame Grandet en mpnt^mt un visage rougi par la 
fi&vre. 

Si vous la voulez garder, emportez-Ia, videz-moi 
toutes deux la maison. Tonnerrel oh est Tor? qu'est 
devenu Tor ? 

Eugenie se leva, lanc,a un regard d'orgueil sur son 
pfere, et rentra dans sa chambre, a laquelle le bonhomme 
donna un tour de clef. 

Nanon, cria-t-il, eteins le feu de la salle. Et il vint 
s'asseoir sur un fauteuil au coin de la chemine de sa 10 
femme, en lui disant : " Elle Pa donn sans doute a ce 
miserable Charles qui n'en voulait sftrement qu'a notre 
argent ! " 

Madame Grandet trouva, dans le danger qui menagait 
sa fille et dans son sentiment pour elle, assez de force 
pour demeurer en apparence froide, muette et sourde. 

Je ne savais rien de tout cela, rpondit-elle en se 
tournant du c6t6 d la ruelle du lit pour ne pas subir les 
regards tincelants de son mari. Je souffre tant de 
votre violence, que, si j'en crois mes pressentiments, je 20 
ne sortirai d'ici que les pieds en avant. Vous auriez dft 
m'^pargner en ce moment, monsieur, moi qui ne vous ai 
jamais caus6 de chagrin, du moins je le pense. Votre 
fille vous aime, je la crois innocente autant que Penfant 
qui nait ! ainsi ne lui faites pas de peine, r^voquez 
votre arrt. Le froid est bien vif; vous pouvez Stre 
cause de quelque grave maladie. 

Je ne la verrai ni ne lui parlerai. Elle restera dans 
sa chambre au pain et a 1'eau jusqu'a ce qu'elle ait 
satisfait son p&re Morbleu ! un chef de famille doit 30 ' 
savoir ou va Tor de sa maison. Elle possldait les seules 
roupies qui fussent en France peut-Stre, puis des gno- 
vines, des ducats de Holland e... 

Monsieur, Eugenie est notre unique enfant et 
quand meme elle les aurajt jetes a 1'eau,.. 
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A 1'eau ? cria le bonf^pmrne, a 1 eau I Vous tes 
folle, Madame Grandet. Ce que j'ai dit est dit, vous le 
savez. Si vous voulez avoir la paix au logis, confessez 
votre fille, tirez-lui les vers du nez. Les femmes s'entendent 
mieux entre elles a ga que nous autres. Quoi qu'elle ait 
pu faire, je ne la mangerai point. A-t-elle peur de moi ? 
Quand elle aurait dor son cousin de la tete au pieds, il 
est en pleine mer, hein ! nous ne pouvons pas courir 
apres... 

10 Eh bien ! monsieur... Excitee par la crise nerveuse 
ofc elle se trouvait, ou par le malheur de sa fille qui 
deVeloppait sa tendresse et son intelligence, la perspica- 
cit de Madame Grandet lui fit apercevoir un mouvement 
terrible dans la loupe de son mari, au moment oh elle 
re*pondait ; elle changea d'ide sans changer de ton. Eh 
bien ! monsieur, ai-je plus d'empire sur elle que vous 
n'en avez ? Elle ne m'a rien dit, elle tient de vous !... 

Morbleu I comme vous avez la langue pendue ce 
matin ! Ta ! ta ! ta ! ta ! vous me narguez, je crois ! Vous 

20 vous entendez peut-etre avec elle. 
II regarda sa femme fixement. 

En vrit, monsieur Grandet, si vous voulez me 
tuer, vous n'avez qu'a continuer ainsi. Je vous le dis, 
monsieur, et, dfit-il m'en cofiter la vie, je vous le re"pe"- 
terais encore : vous avez tort envers votre fille, elle est 
plus raisonnable que vous ne Petes. Get argent lui ar> 
partenait, elle n'a pu qu'en faire un bel usage, et Dieu 
seul a le droit de connaitre nos bonnes ceuvres. Mon- 
sieur, je vous en supplie, rendez vos bonnes graces a Eu- 

30 ge*nie...Vous amoindrirez ainsi Teffet du coup que m'a 
porte* votre colere, et vous me sauverez *peut-etre la vie. 
Ma fille, monsieur, rendez-moi ma fille ! 

}e d^campe, dit-il. Ma maison n'est pas tenable ; 
la mere et la fille raisonnent et. parlent comme si... 
Broooouh ! Pouah ! Vous m'avez donn de cruelles 
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trennes, Eugenie, cria-t-il. t)ui, oui, pleurezl Ce que 
vous faites vous causera des remords, entendez-vous. A 
quoi done vous sert de comraunier six fois tous les trois 
mois, si vous donnez Tor de votre pere, en cachette, a un 
faineant qui vous de>orera votre coeur, quand vous n'au- 
rez plus que $a a lui preter ? Vous verrez ce que vaut 
votre Charles avec ses bottes de maroquin et son air de 
n'y pas toucher. 11 n'a ni coeur ni ame, puisqu'il ose em- 
porter le tre*sor d'une pauvre fille sans Tagre'ment des 
parents. 10 

Quand la porte de la rue fut ferme'e, Nanon ouyrit la 
porte de la chambre d'Euge'nie qui accourut pres de sa 
mere. 

Vous avez eu bien du courage pour votre fille, lui 
dit-elle. 

Vois-tu, mon enfant, ou nous menent les choses 
illicites?... Tu m'as fait faire un mensonge. 

Oh ! je demanderai a Dieu de m'en punir seule. 

Est-ce vrai, dit Nanon effare'e en arrivant, que voila 
mademoiselle au pain et a 1'eau pour le reste de ses 20 
jours ? 

Qu'est-ce que cela fait, Nanon ? dit tranquillement 
Eugenie. 

Ah ! ce n'est pas moi qui mangerai de la frippe 
quand la fille de la maison mange du pain seel Non, non! 

Pas un mot de tout c,a, Nanon, dit Eugenie. 

Je ne dirai rien ; mais vous verrez I 

Grandet dina seul pour la premiere fois depuis vingt- 
quatre ans. 

Vous voila done veuf, monsieur ? lui dit Nanon. 3 
Cest bien de'sagre'able d'etre seul quand il y a deux 
femmes dans la maison ! 

Je ne te parle pas a toi. Tiens ta margoulette, ou 
je te chasse. Qu'est-ce que tu as dans ta casserole que 
j'entendj bouilloter sur le fourneau ? 
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Ce sent des graisses\jue je fonds. 

II viendra du monde ce soir, rallume le feu. 

Les Cruchot, madame des Grassins et son fils am- 
verent a huit heures et s'&onnerent de ne voir ni madame 
Grandet ni sa fille. 

Ma femme est un peu indisposed ; Eugenie est 
aupres d'elle, re*pondit le vieux vigneron, dont la figure 
ne trahit ancune Emotion. 

Aii bout d'une heure employee en conversations in- 
10 signifiantes, madame des Grassins, qui e*tait monte*e faire 
sa visite madame Grandet, descendit, et chacun lui 
demanda : " Comment va madame Grandet ? " 

Mais, pas bien du tout, du tout, dit-elle. Ue*tat de 
sa sant me parait vraiment inquie"tant. A son ige, 
il faut prendre les plus grandes precautions, papa 
Grandet. 

Nous verrons cela, re*pondit le vigneron d'un air 
distrait. 

Chacun lui souhaita le bonsoir. Quand les Cruchot 
20 furent dans la rue, madame des Grassins leur dit : 
II y a quelque chose de nouveau chez les Grandet 
La mere est tres mal sans seulement qu'elle s'en doute. 
La fille a les yeux rouges comme quelqu'un qui a 
pleur longtemps. Voudraient-ils la marier centre 
son gre*? 

Lorsque le vigneron fut couche*, Nanon vint en chaus- 
sons, a pas muets, chez Eugenie, et lui d^couvrit un pat 
fait a la casserole. 

Tenez, mademoiselle, dit la bonne fille, Cornoiller 
30 m'a donne* un-lievre. Vous mangez si peu, que ce pate* 

vous durera bien huit jours ; et, par la gele*e, il ne ris- 
quera point de se gdter. Au moins, vous ne de- 
meurerez pas au pain sec. C'est que cela n'est point 
sain du tout. 

Pauvre Nanon, dit Eugenie en lui serrant la main, 
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Je Pai fait bien bon, biAi ctelicat et U ne s'en est 
point aperc.u, J'ai pris le lard, le laurier, tout sur mes 
six francs 1 j'en suis bien la maitresse ! 

Puis la servante se sauva, croyant entendre Grandet. 



CHAPITRE XXII. 

Un monstre. Le martyre de Madame 

Grandet. Ou maitre Cruchot intervient. 

Le Shyloek saumurois se radoucit. 

Pendant quelques mois, le vigneron vint voir con- 
stamment sa femme a des heures differentes dans la 10 
iourne'e, sans prononcer le nom de sa fille, sans la voir, 
ni faire la moindre allusion elle. Madame Grandet 
ne quitta point sa chambre, et, de jour en jour, son e*tat 
empira. Rien ne fit plier le vieux tonnelier. II restait 
ine'branlable, Upre et froid comme une pile de granit. II 
continua d'aller et venir selon ses habitudes ; mais il ne 
bgaya plus, causa moins, et se montra dans les affaires 
plus dur qu'il ne 1'avait jamais e'te". Souvent il lui chap- 
pait quelque erreur dans ses chiffres. II s'est passe* 
quelque chose chez les Grandet, disaient les Cruchotins 20 
et les Grassinistes. Qu'est-il done arrive* dans la 
maison Grandet ? fut une question convenue que Ton 
s'adressait gnralement dans toutes les soirees a Saumur. 

Eugenie allait aux offices sous la conduite de Nanon. 
Au sortir de PSglise, si madame des Grassins lui adres- 
sait quelques paroles, elle y rpondait d'une maniere 
Evasive et sans satisfaire sa curiosite'. Ndanmoins il fut 
impossible f au bout de deux mois, de cacher, soit aux 
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trois Cruchot, soit a mad*.*ne des Grassins. le secret de 
la inclusion d'Euge'nie. II y eut un moment oh les 
prdtextes manquerent pour justifier sa perpe*tuelle ab- 
sence. Puis, sans qu'il ftit possible de savoir par qui 
le secret avait {. trahi, toute la ville apprit que, de- 
puis le premier jour de Tan, mademoiselle Grandet e'tait, 
par 1'ordre de son pere, enferme'e dans sa chambre, au 
pain et a 1'eau, sans feu ; que Nanon lui faisait des frian- 
dises, les lui apportait pendant la nuit ; et Ton savait 

10 mme que la jeune personne ne pouvait voir et soignei 
sa mere que pendant le temps ou son pere e'tait absent 
de logis. 

La conduite de Grandet fut alors juge tres severement. 
La ville entiere le mit pour ainsi dire hors la loi, se 
souvint de ses trahisons, de ses durets, et I'excommunia. 
Quand il passait, chacun se le montrait en chuchotant. 
Lorsque sa fille descendait la rue tortueuse pour aller a 
la messe ou a vepres, accompagne*e de Nanon, tous les 
habitants se mettaient aux fentres pour examiner avec 

curiosite la contenance de la riche he'ritiere, et son visage 
ou se peignaient une me'lancolie et une douceur ang- 
liques. 

Sa delusion, la disgrace de son pere, n'e'taient rien 
pour elle. Ne voyait-elle pas la mappemonde, le 
petit bane, le jardin, le pan de mur, et n'avait-elle pas 
des tremors d'amour plein le coeur ? Elle ignora 
pendant quelque temps les conversations dont elle 
e'tait 1'objet en ville, tout aussi bien que les ignorait 
son pere. Religieuse et pure devant Dieu, sa conscience 

30 et 1'amour Taidaient k supporter patiemment la colere et 
la vengeance paternelles. 

Mais une douleur profonde faisait taire toutes les 
autres douleurs. Chaque jour sa mere, douce et tendre 
creature qui s'embellissait de 1 ^clat que jetait son ame 
en approchant de la tombe, sa mere deperissait de jour 
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en jour. Souvent Eugenie sc reprochait d'avoir fy& la 
cause innocente de la cruelle, de la lente maladie qui 
la d^vorait. Ces remords, quoique calms par sa mfcre, 
Pattachaient encore plus troitement a son amour. Tous 
les matins, aussitot que son pbre tait sorti, elle venait 
au chevet du lit de sa mre, et la Nanon lui apportait 
son ddjeuner. Mais la pauvre Eugenie, triste et souf- 
frante des souffrances de sa mkre, en montrait le visage 
a Nanon par un geste muet, pleurait et n'osait parler 
de son cousin. Madame Grandet, la premiere, tait 10 
forced de lui dire : " Ou est-/7? pourquoi n'crit-# 
pas ? 

Pensons a lui, ma mkre, r^pondait Eugenie, et 
n'en parlons pas. Vous souffrez ; vous avant tout. 

Tout, c'e'tait lui. 

Mes enfants, disait madame Grandet, je ne regrette 
point la vie. Dieu m'a protegee en me faisant envisager 
avec joie le terme de mes mis&res. 

Les paroles ce cette femme taient constamment 
saintes et chretiennes. Quand, au moment de djeu- 20 
ner prfcs d ; elle, son mari venait se promener dans sa 
chambre, elle lui dit, pendant les premiers mois de 
Tanne, les memes discours, rpts avec une douceur 
ang&ique, mais avec la fermet d'une femme a qui une 
mort prochaine donnait le courage qui lui avait manqu^ 
pendant sa vie. 

Monsieur, je vous remercie de Tintrt que vous 
prenez a ma sant6, lui rdpondait-elle quand il lui avait 
fait la plus banale des demandes ; mais, si vous voulez 
rendre mes derniers moments moins amers et all^ger mes 30 
douleurs, rendez vos bonnes grices a notre fille ; mon- 
trez-vous chr^tien, poux et pfere. 

En entendant ces mots, Grandet s'asseyait prbs du lit 
et agissait comme un homme qui, voyant venir une 
averse se met tranquillement a Tabri sous une porte 



174 Eitg'enic Grandet. 

cochfere : il coutait silenckusement sa femme et ne r& 
pondait rien. Quand les plus touchantes, les plus 
tendres, les plus religieuses supplications lui avaient 
& adress^es, il disait : " Tu es un peu palotte aujour- 
d'hui, ma pauvre femme 1 " L'oubli le plus complet de 
sa fille semblait tre grav sur son front de grks, sur 
ses levies senses. Il n'&ait meme pas mu par les 
larmes que ses vagues rponses, dont les termes taient 
k peine varies, faisaient couler le long du blanc visage de 

10 sa femme. 

Que Dieu vous pardonne, monsieur, disait-elle, 
comme je vous pardonne moi-meme. Vous aurez un 
jour besoin d'indulgence ! 

Depuis la maladie de sa femme, il n'avait plus os se 
servir de son terrible : Ta ! ta ! ta ! ta 1 Mais aussi son 
despotisme n'&ait-il pas dsarm par cet ange de 
douceur, dont la laideur disparaissait de jour en jour, 
chasse par 1'expression des qualites morales qui venaient 
fleurir sur sa face. Elle tait tout ame. Le g^nie de 

20 la prtere semblait purifier, amoindrir les traits les plus 
grossiers de sa figure, et la faisait resplendir. Qui n'a 
pas observ^ le phnomfcne de cette transfiguration sur de 
saints visages ou les habitudes de Tame finissent par 
triompher des traits les plus rudement contournds, en 
leur imprimant Tanimation particuli^re due 4 la noblesse 
et \ la purete des pens^es leves ? 

Le spectacle de cette transformation accomplie par 
les souffrances, qui consumaient les lambeaux de 1'etre 
humain dans cette femme, agissait, quoique faiblement, 

30 sur le vieux tonnelier, dont le caractfere resta de bronze. 
Si sa parole ne fut plus d^daigneuse, un imperturbable 
silence, qui sauvait sa superiority de pfere de famille, 
domina sa conduite. Sa fidfele Nanon paraissait-elle au 
marche, soudain quelques lazzis, quelques plaintes sur 
son maitre lui sifflaient aux oreilles ; mais quoique 1'opi 
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aion publique condamnat haujement le pere Grandet, la 
servante le deTendait par orgueil pour la maison : 

Eh bien, disait-elle aux de*tracteurs du bonhomme, 
est-ce que nous, ne devenons pas tous plus, durs en vieil- 
lissant ? Pourquoi ne voulez-vous pas qu'il se racornisse 
un peu, cet homme? Taisez done vos menteries. 
Mademoiselle vit comme une reine. Elle est seule, eh 
bien ! c'est son gout. D'ailleurs, mes maitres ont des 
raisons majeures... 

Enfin, un soir, vers la fin du printemps, madame xo 
Grandet, de*vore"e par le chagrin encore plus que par la 
maladie, n'ayant pas re*ussi, malgr ses prieres a re*con- 
cilier Eugenie avec son pere, confia ses peines secretes 
aux Cruchot. 

Mettre une fille de vingt-trois ans au pain et a 
Peau i...s'e*cria le president de Bonfons, et sans motifs ! 
mais cela constitue des sevices tortionnaires ; elle peut 
protester contre^ et tanl dans que sur... 

Allons, mon neveu, dit le notaire, laissez votre 
baragouin de palais. Soyez tranquille, madame, je ferai ao 
finir cette re*clusion des demain. 

En entendant parler d'elle, Euge'nie sortit de sa 
chambre. 

Messieurs, dit-elle en s*avangant par un mouvement 
plein de fierie*, je vous prie de ne pas vous occuper de 
cette affaire. Mon pere est maltre chez lui. Tant que 
j'habiterai sa maison, je dois lui obe'ir. Sa conduite ne 
saurait tre soumise a 1'approbation ni a la disapproba- 
tion du monde; il n'en est comptable qu'a Dieu. Je 
reclame de votre amite* le plus profond silence a cet 3* 
e"gard. Bl^mer mon pere serai t attaquer notre propre 
consideration. Je vous sais gre*, messieurs, de Tinte're't que 
vous me t^moignez; mais vous m'obligeriez davantage 

si vous vouliez faire cesser les bruits offensants qui courent 
par la ville, et desquels j'ai ^te instruite par hasard. 
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Elle a raison, dit ma^ame Grandet. 

Mademoiselle, la meilleure maniere d'empe'cher 
le monde de jaser est de vous faire rendre la liberte", lui 
re'pondit respectueusement le vieux notaire, frappe* de 
la beaute* que la retraite, la melancolie et Pamour avaient 
ixnprime*e a Euge*nie, 

Eh bien! ma fille, laisse a monsieur Cruchot le 
soin d'arranger cette affaire, puisqu'il re* pond du succes. 
II connait ton pere et sait comment il faut le prendre. 

10 Si tu veux me voir heureuse pendant le peu de temps 
qui me reste a vivre, il faut, a tout prix, que ton pere et 
toi vous soyez re'concilie's,. 

Le lendemain, suivant une habitude prise par Grandet 
depuis la reclusion d'Euge*nie, il vint faire un certain 
nombre de tours dans son petit jardin : il avait pris pour 
cette promenade le moment ou Eugenie se peignait. 
Quand le bonhomme arrivait au gros noyer, il se cachait 
derriere le tronc de 1'arbre, restait pendant quelques 
instants a contempler les longs cheveux de sa fille, et 

20 flottait sans doute entre les pense*es que lui suggrait la 
te*nacite* de son caractere et le dsir d'embrasser son 
enfant. 

Souvent il demeurait assis sur le petit bane de bois 
pourri ou Charles et Eugenie s'e*taient jur un e*ternel 
amour, pendant qu'elle regardait aussi son pere a la 
de*robe*e ou dans son miroir. S'il se levait et recom- 
mengait sa promenade, elle s'asseyait complaisamment 
a la fentre et se mettait a examiner le pan de mur ou 
pendaient les plus jolies fleurs, d'ou sortaient, d'entre 

30 les crevasses, des cheveux de Ve*nus, des liserons et une 
plante grasse, jaune ou blanche, un sedum tres abondant 
dans les vignes de Saumur et a Tours. 

Maltre Cruchot vint de bonne heure, et trouva le vieux 
vigneron assis par un beau jour de juin sur le petit bane, 
le dos appuye* au mur mitoyen, oc-cupe* a voir sa fille. 
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Qu'y a-t-il pour votre service, maitre Cruchot? 
dit-il en apercevant le notaire. 

Je viens vous parler d'affaires. 

Ah ! ah ! avez-vous un peu d'or a me donner 
centre des e*cus ? 

Non, non, il ne s'agit pas d'argent, mais de votre 
fille Eugenie. Tout le monde parle d'elle et de vous. 

De quoi se mele-t-on? Charbonnier est maitre 
chez lui. 

D'accord ; le charbonnier est maitre de se tuer 10 
aussi, ou, ce qui est pis, de Jeter son argent par les 
fentres 

Comment cela ? 

Eh I mais votre femme est tres malade, mon ami. 
Vous devriez meme consulter monsieur Bergerin; elle 
est en danger de mort. Si elle venait a mourir sans avoir 
6t6 soigne*e comme il faut, vous ne seriez pas tranquille, 
je le crois. 

Ta ! ta! ta! ta! vous savez ce qu'a ma femme ! Ces 
medecins, une fois qu'ils ont mis le pied chez vous, ils 20- 
viennent des cinq k six fois par jour... 

Enfin, Grandet, vous ferez comme vous 1'entendrez. 
Nous sommes de vrais amis ; il n'y a pas, dans tout 
Saumur, un homme qui prenne plus que moi d'intdret & 
ce qui vous concerne ; j'ai done du vous dire cela. 
Maintenant, arrive qui plante, vous e"tes majeur, vous 
savez vous conduire, allez. Ceci n'est d'ailleurs pas 
Taffaire qui m'amene. II s'agit de quelque chose de plua 
grave pour vous, peut-tre. Apres tout, vous n'avez pas 
envie de tuer votre femme, elle vous est trop utile. 30 
Songez done & la situation ou vous seriez vis-a-vis de 
votre fille si madame Grandet mourait. Vous devriei 
des comptes a Eugenie, puisque vous tes commun en 
biens avec votre femme. Votre fille sera en droit de 
reclamer le partage de votre fortune, de faire vendre 

N 
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Froidfond. Enfin, elle si&cede a sa mere, de qui vous 
ne pouvez pas he"riter. 

Ces paroles furent un coup de foudre pour le bon- 
homme qui n'e*tait pas aussi fort en legislation qu'il 
pouvait Fe*tre en commerce. I) n'avait jamais pense* a 
une licitation. 

Ainsi je vous engage a la traiter avec douceur, dit 
Cruchot en terminant. 

Mais savez-vous ce qu'elle a fait, Cruchot ? 

10 Quoi ? dit le notaire cuneux de recevoir une con- 
fidence du pere Grandet et de connaitre la cause de la 
querelle. 

Elle a donne son or. 

Eh bien ! e*tait-il a elle? demanda le notaire 

Us me disent tous cela ! dit le bonhomme en 
laissant tomber ses bras par un mouvement tragique. 

Allez-vous, pour line niisbre, reprit Cruchot, mettre 
clcs entraves aux concessions quo vous lui demanderez 
de vous faire a la mort de sa mere ? 

20 Ah ! vous appelez six mille francs d'or une misere ! . . - 

Eh ! mon vieil ami, savez-vous ce que couteront 
Tinventaire et le partage de la succession de votre femme, 
si Eugenie 1'exige ? 

Quoi ? 

Deux, on trois, quatrc cent mille francs peut-etre ! 
Ne faudra-t-il pas liciter, et vendre pour connaitre la, 
veritable valeur ? au lieu qu'en vous entendant... 

Par la serpette de mon pere 1 s'ecria le vigneron 
qui s'assit en palissant, nous verrons ga, Cruchot 

30 Apres un moment de silence ou d'agonie, le bon- 
homme regarda le notaire en lui disant : 

La vie est bien dure 1 II s'y trouve bien des 
douleurs!... Cruchot, reprit-il solennellement, vous ne 
voulez pas me tromper ; jurez-moi sur Thonneur que ce 
que vous me chantez la est fond^ en droit. Montrez- 
moi le code, je veux voir le code ! 
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Mon pauvre ami, re^Jondit le notaire, ne sais-je 
pas mon metier ? 

Cela est done bien vrai ? Je serai depouille*, trahi, 
tu, dvor, par ma fille ! 

Elle hdrite de sa mere. 

A quoi servant done les enfants? Ah ! ma femme, 
je Paime. Elle est solide, heureusement : c'est une La 
Bertelliere. 

Elle n'a pas tin mois k vivre. 

Le tonnelier se frappa le front, marcha, revint, et, jetant xo 
un regard effrayant k Cruchot : 

Comment faire? lui dit-il. 

Eugenie pourra renoncer purement et simplement 
a la succession de sa mere. Vous ne voulea pas la 
deshe'riter, n'est-ce pas? Mais, pour obtenir un partage 
de ce genre, ne la rudoyez pas. Ce que je vous dis la, 
mon vieux, est contre mon inte'ret, Qu'ai-je k faire, 
moi?... des liquidations, des inventaires, des ventes, des 
partages... 

Nous verrons, nous verrons. Ne parlons plus de 2 <> 
cela, Cruchot. Vous me de*chirez les entrailles. Avez- 
vous regu de Tor ? 

Non ; mais j'ai quelques vieux louis, une dizaine, 
je vous les donnerai. Mon bon ami, faites la paix avec 
Eugenie. Voyez-vous, tout Saumur vous jette la pierre. 

Les droles I 

Aliens, les rentes sont k 99. Soyez done content 
une fois dans la vie. 

A 99, Cruchot ? 

Oui 30 

Eh ! eh I 99, dit le bonhomme en reconduisant le 
vieux notaire jusqu'k la porte de la rue. Puis, trop agite* 
par ce qu'il venait d'entendre pour rester au logis, il 
monta chez sa femme et lui dit : Allons, la mere, tu 
peux passer la journe'e avec ta fille, je vais k FroidfondL 
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Soyez gentilles toutes deufc. C'est le jour de notre 
mariage, ma bonne femme : tiens, voila dix e*cus pour 
ton reposoir de la Fte-Dieu. II y a assez longtemps que 
tu veux en faire un, rgale-toi ! Amusez-vous, soyez 
joyeuses, portez-vous bien. Vive la joie!... II jeta dix 
cus de six francs sur le lit de sa femme et lui prit la t6te 
pour la baiser au front. Bonne femme, tu vas mieux, 
n'est-ce pas ? 

Comment pouvez-vous penser a recevoir dans votre 
10 maison le Dieu qui pardonne, en tenant votre fille exile*e 

de votre coeur ? dit-elle avec Emotion. 

Ta 1 ta ! ta ! ta ! dit le pere d'une voix caressante, 
nous verrons cela. 

Bont du ciel 1 Eugenie, cria la mere en rougissant 
de joie, viens embrasser ton pfere, il te pardonne ! 



CHAPITRE XXIII. 

Le eoffret myst^rieux de rabsent.La 

vue de Tor. Grandet fait venir un 

m^deein pour sa femme. 

20 Mais le bonhomme avait disparu. II se sauvait a 
toutes jambes vers ses closeries en tachant de mettre 
en ordre ses ides renvers^es. Grandet commengait 
alors sa soixante-seizifcme ann^e. Depuis deux ans 
principalement, son avarice s^tait accrue comme s'ac- 
croissent toutes les passions persistantes de 1'homme. 
Suivant une observation faite sur les avares, sur les 
ambitieux, sur tous les gens dont la vie a t6 consacr^e 
a une pense*e dominante, son sentiment avait affectionne* 
plus particulibrement un symbole de sa passion. La 
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vue de Tor, la possession' de Tor &ait devenue sa 
monomanie 

Son esprit dedespotisme avait grandi en proportion de 
son avarice, et abandon ner la direction de la moindre 
partie de ses biens, a la mort de sa femme, lui paraissait 
ane chose centre nature. Declarer sa fortune a sa fille, 
inventorier l'universalit de ses biens meubles et im- 
meubles pour les liciter?... Ce serait a se couper la 
gorge, dit-il tout haut au milieu d'un clos en examinant 
les ceps. 10 

Enfin il prit son parti, revint a Saumur a 1'heure du 
diner, rsolu de plier devant Eugenie, de la cajoler, de 
1'amadouer, afin de pouvoir mourir royalement en tenant 
jusqu'au dernier soupir les renes de ses millions. Au 
moment ou le bonhomme, qui par hasard avait pris son 
passe-partout, montait Tescaher a pas de loup pour venir 
chez sa femme, Eugenie avait apport sur le lit de sa 
mbre le beau n^cessaire. Toutes deux, en 1'absence de 
Grandet, se donnaient le plaisir de voir le portrait de 
Charles en examinant celui de sa mfcre. 2 

Cest tout a fait son front et sa bouche ! disait 
Eugenie au moment ou le vigneron ouvrit la porte. Au 
regard que jeta son mari sur Tor, madame Grandet cria : 
" Mon Dieu, ayez piti de nous ! " 

Le bonhomme sauta sur le ncessaire comme un tigre 
fond sur un enfant endormi. Qu'est-ce que c'est que 
cela ? dit-il en emportant le trsor et allant se placer a la 
fentee. De bon or ! de Tor ! s'cna-t-il Beaucoup d'or ! 
$a pfcse deux livres. Ah ! ah ! Charles t'a donn6 cela 
contre tes belles pieces. Hein ! pourquoi ne me 1'avoir 39 
pas dit ? Cest une bonne affaire, fifille ! Tu es ma fille, je 
te reconnais. Eugenie tremblait de tous ses membres 
N'est-ce pas, ceci est a Charles? reprit le bonhomme. 

Oui, mon pfcre, ce n'est pas a moi. Ce meuble 
est un depot sacrd 
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Ta! ta! ta! il a pris Hi fortune, il faut r&ablir ton 
petit tre*sor. 

Mon pere !... 

Le bonhomme voulut prendre son couteau pour faire 
sauter une plaque d'or, et fut oblige* de poser le ne*cessaire 
sur une chaise. Eugenie s'&an^a pour le ressaisir ; mais 
le tonnelier, qui avait tout a la fois Tceil a sa fille et au 
coffret, la repoussa si violemment en Pendant les bras, 
qu'elle alia tomber sur le lit de sa mere. 
10 Monsieur ! monsieur! cria la mere en se diessant 
sur son lit, 

Grandet avait tire* son couteau et s'appretait a soulever 
Tor. 

Mon pere ! cria Eugenie en se jetant a genoux et 
marchant ainsi pour arriver plus pres du bonhomme et 
lever les mains vers lui, mon pere, au nom de tous les 
saints et de la Vierge, au nom du Christ, qui est mort sur 
la croix, au nom de votre salut e*ternel, mon pere, au nom 
de ma vie, ne touchez pas a ceci ! Cette toilette n'est ni 

20 & vous ni moi ; elle est a un malheureux parent qui me 
Fa confine, et je dois la lui reiidre intacte 

Pourquoi la regardais-tu, si c'est un dpot ? Voir, 
c'est pis que toucher. 

Mon pere, ne la de*truisez pas, ou vous me de*s- 
honorez I Mon pere, entendez-vous ? 

Monsieur, grdce ! dit la mere. 

Mon pere !.,. cria Eugenie d'une voix si e*clatante 
que Nanon effraye*e monta, Eugenie sauta sur un cou- 
teau qui e*tait a sa porte*e et s'en arma. 

jo Eh bien ? lui dit froidement Grandet en souriant a 
froid. 

Monsieur, monsieur, vous m'assassinez ! dit la mere. 

Mon pere, si votre couteau en&me seulement une 
parcelle de cet or, je me perce de celui-ci. Vous avez 
de*ja rendu ma mere mortellement malade ; vous tuerez 
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encore votre fille. Allcz jiaintenant ; blessure pour 
blessure ! 

Grandet tint son couteau sur le ne*cessaire, et regarda 
sa fille en hesitant. 

En serais-tu done capable, Eugenie ? dit-il. 

Oui, monsieur, dit la mere. 

Eile le ferait comme elle le dit ! cria Nanon. 
Soyez done raisonnable, monsieur, une fois dans votre 
vie. Le tonnelier regarda Tor et sa fille alternativement 
pendant un instant. Madame Grandet s'eVanouit. L&, xo 
voyez-vous, mon cher monsieur ? madame se meurt ! 
cria Nanon 

Tiens, ma fille, ne nous brouillons pas pour un 
coffre. Prends done 1 s'^cria vivement le tonnelier en 
jetant la toilette sur le lit. Toi, Nanon, va chercher 
monsieur Bergerin. Allons, la mere, dit-il en baisant la 
main de sa femme, ce n'est rien, va : nous avons fait la 
paix. Pas vrai, fifille? Plus de pain sec, tu mangeras 
tout ce que tu voudras. Ah ' elle ouvre les yeux. Eh 
bien ! la mere, me'mere, timere, allons done I Tiens, 20 
vois, j'embrasse Eugenie. Elle aime son cousin, elle 
1'epousera si elle veut, elle lui gardera le petit coffre. 
Mais vis longtemps, ma pauvre femme- Allons, remue 
done ! 6coute, tu auras le plus beau reposoir qui se soit 
jamais fait a Saumur, 

Mon Dieu, pouvez-vous trailer ainsi votre femme 
et votre enfant ? dit d'une voix faible madame Grandet. 

Je ne le ferai plus, plus, cria le tonnelier. Tu vas 
voir, ma pauvre femme II alia & son cabinet, et revint 
avec une poigne*e de louis qu'il e*parpilla sur le lit. 30 
Tiens, Eugenie, tiens, ma femme, voila pour vous, dit-il 
en maniant les louis. Allons, e*gaie-toi, ma femme ; 
porte-toi bien; tu ne manqueras de rien, ni Eugenie 
non plus. Voila cent louis d'or pour elle. Tu ne les 
donneras pas, Eugenie, ceux-la, hein ? 
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Madame Grandet et sa fltle se regarderent &onne*es. 

Reprenez-les, mon pere ; nous n'avons besoin que 
de votre tendresse. 

Eh bien, c'est a, dit-il en empochant les louis, 
vivons comme de bons amis. Descendons tous dans la 
salle pour diner, pour jouer au loto tous les soirs a deux 
sous. Faites vos farces! Hein, ma femme ? 

Helas! je le voudrais bien, puisque cela peut vous 
tre agr&ible, dit la mourante : mais je ne saurais me 
lever. 

Pauvre mere, dit le tonnelier, tu ne sais pas 
combien je t'aime Et toi, ma fille ! II la serra, 1'em- 
brassa. Oh ! comme c'est bon d'embrasser sa fille apres 
une brouille ! ma fifille ! Tiens, vois-tu, me'mere, nous 
ne faisons qu'un maintenant. Va done serrer cela, dit-il 
a Eugenie en lui montrant le coffret. Va, ne crains rien. 
Je ne t'en parlerai plus, jamais. 

Monsieur Bergerin, le plus celebre me*decin de Saumur, 
arriva bientot. La consultation fmie, il declara positive- 
o ment a Grandet que sa femme e*tait bien mal, mais qu'un 
grand calme d'esprit, un regime doux et des soins 
minutieux pourraient reculer Tepoque de sa mort vers la 
fin de 1'automne. 

a cotitera-t-il cher ? dit le bonhomme ; faut-il des 
des drogues ? 

Pen de drogues, mais beaucoup de soins, re*pondit 
le me*decin qui ne put retenir un sourire. 

Enfin, monsieur Bergerin, re*pondit Grandet, vous 
tes un homme d'honneur, pas vrai ? Je me fie a vous, 

30 venez voir ma femme toutes et quantes fois vous le 
jugerez convenable. Conservez-moi ma bonne femme ; 
je Taime beaucoup, voyez-vous, sans que ga paraisse, 
parce que, chez moi, tout se passe en dedans et me 
torture Pime. J'ai du chagrin. Le chagrin est entre* 
chez moi avec la mort de mon frere, pour lequel je 



Chapitre XXIV. 185 

expense, a Paris, des somwes... les yeux de la tete, 
enfin ! et cela ne finit point. Adieu, monsieur ; si Ton 
peut sauver ma femme, sauvez-la, quand mdme il faudrait 
dpenser pour ga cent ou deux cents francs. 



CHAPITRE XXIV. 

Mort de madame Grandet.-- Eugenie 

renonce & la succession en faveur de 

son p&re. 

Malgr6 les souhaits fervents que Grandet faisait pour 
la sant6 de sa femme, dont la succession ouverte tait 10 
une premiere mort pour lui ; malgr la complaisance 
qu'il manifestait, en toute occasion, pour les moindres 
volonts de la mkre et de la fille tonn<Ses ; malgr les 
soins les plus tendres prodigues par Eugenie, madame 
Grandet marcha rapidement vers la mort. 

Chaque jour elle s'affaiblissait et dp6rissait, comme 
dprissent la plupart des femmes atteintes, a cet age, 
par la maladie. Elle tait frele autant que les feuilles 
des arbres en automne. Les rayons du ciel la faisaient 
resplendir comme ces feuilles que le soleil traverse et 20 
dore. Ce fut une mort digne de sa vie, une mort toute 
chretienne, n'est-ce pas dire sublime ? 

Au mois d'octobre 1822 clatfcrent particulifcrement 
ses vertus, sa patience d'ange et son amour pour sa fille ; 
elle s'teignit sans avoir laiss chapper la moindre 
plainte. Agneau sans tache, elle allait au ciel, et ne 
regrettait, ici-bas, que la douce compagne de sa froide vie, 
a laquelle ses derniers regards semblaient pr^dire mille 
maux. Elle tremblait de laisser cette brebis, blanche 



1 86 Eughiie Grandet. 

comme elle, seule au mftieu d'un monde e'goi'ste qui 
voulait lui arracher sa toison, ses tre*sors. 

Mon enfant, lui dit-elle avant d'expirer, il n'y a de 
bonheur que dans le ciel ; tu le sauras un jour 

Le lendemain de cette mort, Euge'nie trouva de nou- 
veaux motifs de s'attacher a cette maison ou elle tait 
ne'e, ou elle avait tant souffert, ou sa mere venait de 
mourir. Elle ne pouvait contempler la croise'e et la 
chaise a patins dans la salle sans verser des pleurs. 

10 Elle crut avoir me'connu Tame de son vieux pere en 
se voyant Tobjet de ses soins les plus tendres ; il venait 
lui donner le bras pour descendre au dejeuner; il la 
regardait d'un ceil presque bon pendant des heures 
entieres ; enfin il la couvait comme si elle eut e'te d'or. 
Le vieux tonnelier se ressemblait si peu a lui-meme, il 
tremblait tellement devant sa fille, que Nanon et les 
Cruchotins, te'moins de sa faiblesse, 1'attribuerent a son 
grand a"ge, et craignirent ainsi quelque affaiblissement 
dans ses faculte's ; mais le jour ou la famille prit le deuil, 

20 apres le diner ou fut convie' maitre Cruchot, qui seul 
connaissait le secret de son client, la conduite du bon- 
homme s'expliqua. 

Ma chere enfant, dit-il a Eugenie lorsque la table 
fut Cte'e et les portes soigneusement closes, te voila 
heritiere de ta mere, et nous avons de petites affaires 
rgler entre nous deux. Pas vrai, Cruchot ? 

Oui. 

Est-il done si ne*cessaire de s'en occuper aujour- 
d'hui, mon pere ? 

30 Oui, oui, fifille. Je ne pourrais pas vivre dans 
1'incertitude ofc je suis. Je ne crois pas que tu veuilles 
me faire de la peine. 

Oh! mon pere... 

Eh bien I il faut arranger tout cela ce soir. 

Que voulez-vous done que je fasse ? 
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Mais, fifille, $a ne me regarde pas. Dites-lui done, 
Cruchot... 

Mademoiselle, monsieur votre pere ne voudrait ni 
partager, ni vendre ses biens, ni payer des droits e"normes 
pour 1'argent comptant qu'il peut possder. Done, pour 
cela, il faudrait se dispenser de faire 1'inventaire de toute 
la fortune qui aujourd'hui se trouve indivise entre vous 
et monsieur votre pere... 

Cruchot, etes-vous bien sur de cela, pour en parler 
ainsi devant un enfant ? 10 

Laissez-moi dire, Grandet. 

Oui, oui, mon ami. Ni vous ni ma fille ne voulez 
me de'pouiller. N'est-ce pas, fifille ? 

Mais, monsieur Cruchot, que faut-il que je fasse ? 
demanda Eugenie impatiente'e. 

Eh bien, dit le notaire, il faudrait signer cet acte, 
par lequel vous renonceriez a la succession de madame 
votre mere, et laisseriez a votre pere 1'usufruit de tous 
les biens indivis entre vous, et dont il vous assure la 
nue propriete. 20 

Je ne comprends rien a tout ce que vous me dites, 
r<5pondit Eugenie ; donnez-moi 1'acte, et montrez-moi la 
place ou je dois signer. 

Le pere Grandet regardait alternativement 1'acte et sa 
fille, sa fille et Tacte, en e*prouvant de si violentes 
emotions qu'il s'essuya quelques gouttes de sueur venues 
sur son front. 

Fifille, dit-il, au lieu de signer cet acte qui coutera 
gros a faire enregistrer, si tu voulais renoncer purement 
et simplement a la succession de ta pauvre chere mere 30 
deTunte, et t'en rapporter k moi pour Pavenir, j'aimerais 
mieux c,a. Je te ferais alors tous les mois une bonne 
grosse rente de cent francs. Vois, tu pourrais payer 
autant de messes que tu voudrais a ceux pour lesquels tu 
en fais dire... Hein ! cent francs par mois, en livres ? 
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Je ferai tout ce qu'ii vous plaira, mon pere. 

Mademoiselle, dit le notaire, il est de mon devoir 
de vous faire observer que vous vous de*pouillez... 

Eh ! mon Dieu, dit-elle, qu'est-ce que cela me fait ? 

Tais-toi, Cruchot. C'est dit, c'est dit, s'ecria Gran- 
det en prenant la main de sa fille et y frappant avec la 
sienne. Euge'nie, tu ne te d^diras point, tu es une 
honnte fille, hein ? 

Oh I mon pere... 

to II Pembrassa avec effusion, la serra dans ses bras a 
Te'touffer. 

Va, mon enfant, tu donnes la vie a ton pere ; mais 
tu lui rends ce qu'il t'a donnd : nous sommes quittes. 
Voila comment doivent se faire les affaires. La vie est 
une affaire. Je te benis ! Tu es une vertueuse fille, 
qui aime bien son papa, Fais ce que tu voudras 
maintenant. A demain done, Cruchot, dit-il en regar- 
dant le notaire pouvante. Vous verrez a bien prparer 
1'acte de rdnonciation au greffe du tribunal. 

20 Le lendemain, vers midi, fut signe'e la declaration 
par laquelle Euge'nie accomplissait elle-meme sa spo- 
liation. Cependant, malgre* sa parole, a la fin de la 
premiere anne*e, le vieux tonnelier n'avait pas encore 
donne* un sou des cent francs par mois si solennellement 
promis a sa fille. Aussi, quand Eugenie lui en parla 
plaisamment, ne put-il s'empecher de rougir: il monta 
vivement a son cabinet, revint, et lui prdsenta environ le 
tiers des bijoux qu'il avait pris a son neveu. 

Tiens, petite, dit-il d'un accent plein d'ironie, 
30 veux-tu ca pour tes douze cents francs ? 

Je t'en rendrai autant 1'annee prochaine, dit-il en 
les lui jetant dans son tablier. Ainsi en peu de temps 
tu auras toutes ses breloques,ajouta-t-il en se frottant les 
mains, heureux de ponvoir spe*culer sur le sentiment de 
sa fille. 
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N&mmoins le vieillard, quoique robuste encore, sentit 
la necessity d'initier sa fille aux secrets du manage. 
Pendant deux annes conscutives il lui fit ordonner en 
sa presence le menu de la maison, et recevoir les 
redevances. II lui apprit lentement et successivement 
les noms, la contenance de ses clos, de ses fermes. 
Vers la troisibme anne, il Pavait si bien accoutume k 
toutes ses fagons d'avarice, il les avait si vritablement 
tourn^es chez elle en habitude, qu'il lui laissa sans 
crainte les clefs de la d^pense et I'institua la maitresse 10 
au logis. 
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L'agonie de Tavare. 

Cinq ans se passbrent sans qu'aucun vnement mar- 
qut dans 1'existence monotone d'Eugenie et de son pkre. 
Ce furent les mmes actes constamment accomplis avec 
la regularity chronometrique des mouvement de la vieille 
pendule. La profonde mlancolie de mademoiselle 
Grandet n'&ait un secret pour personne ; mais, si chacun 
put en pressentir la cause, jamais un mot prononc par 20 
elle ne justifia les soupgons que toutes les socits de 
Saumur formaient sur l^tat du coeur de la riche hritifcre, 

Sa seule compagnie se composait des trois Cruchot et 
de quelques-uns de leurs amis, qu'ils avaient insen- 
siblement introduits au logis. Us lui avaient appris a 
jouer au whist, et venaient tous les soirs faire la partie. 

Dans 1'ann^e 1827, son pfere, sentant le poids des 
infirmit^s, fut forc^ de Tinitier aux secrets de sa fortune 
territoriale, et lui disait, en cas de difficult^, de s'en 
rapporter k Cruchot le notaire, dont la probit^ lui dtait 
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connue. Puis, vers la firV de cette anne*e, le bonhomme 
fut enfin, & 1'age de quatre-vingt-deux ans, pris par une 
paralysie qui fit de rapides progres... Grandet fut 
condamn par monsieur Bergerin. En peasant qu'elle 
allait bientot se trouver seule dans le monde, Eugenie 
se tint, pour amsi dire, plus pros de son pere, et serra 
plus fortement ce dernier anncau d'affeclion. Dans sa 
pense*e, comme dans celle de toutes les fernmes aimantes, 
Tamour tait le monde entier, et Charles n'^tait pas la. 

10 Elle fut sublime de soins et detentions pour son vieux 
pere, dont les facultds commer^aient a baisser, mais dont 
1'avarice se soutenait instinctivement. Aussi la mort 
de cet homme ne contrasta-t-elle point avec sa vie. 

Des le matin il se faisait rouler entre la chemine'e de 
sa chambre ct la porte de son cabinet, sans doute plein 
d'or. II restait la sans mouvement ; mais il regardait, 
tour a tour, avec anxie"t ceux qui venaient le voir et l a 
porte double de fer. II se faisait rendre compte des 
moindres bruits qu'il enterdait ; et ; au grand e'tonnement 

20 du notaire, il entendait le baillement de son chien dans 
la cour. 

II se re"veillait de sa stupeur apparente au jour et a 
1'heure oil il fallait recevoir des fermages, faire des 
comptes avec les closiers, ou donner des quittances. 
II agitait alors son fauteuil a roulettes jusqu'a ce qu'il se 
trouvat en face de la porte de son cabinet. II le faisait 
ouvrir par sa fille, et veillait a ce qu'elle pla^at en secret 
elle-mme les sacs d'argent les uns sur les autres, & ce 
qu'elle fermat la porte. Puis elle revenait a sa place 

30 silencieusement, aussitot qu'elle lui avait rendu la pre*- 
cieuse clef, toujours place*e dans la poche de son gilet, 
et qu'il tarait de temps en temps. 

D'ailleurs son vieil ami le notaire, sentant que la riche 
heritiere e*pouserait ne*cessairement son neveu le president 
si Charles Grandet ne revenait pas, redoubla de soins et 
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^attentions : il venait tous le~ jours se mettre aux ordres 
de Grandet, allait k son commandement k Froidfond, 
aux terres, aux pre"s, aux vignes, vendait les re*coltes, et 
transmutait tout en or et en argent qui venaient se 
re*unir secr&tement aux sacs empile"s dans le cabinet. 

Enfm arriverent les jours d'agonie, pendant lesquels 
la forte charpente du bonhomme lut aux prises avec la 
destruction II voulut rester assis au coin de son feu, 
devant la porte de son cabinet. II attirait a lui et roulait 
toutes les couvertures que Ton mettait sur lui, et disait k 10 
Nanon : " Serre, serre c.a, pour qu'on ne me vole 
pas !..." Quand il pouvait ouvnr les yeux, ou toute sa vie 
s'&ait rfugic, il les tournait aussitot vers la porte du 
cabinet ou gisaient ses trdsors, en disant a sa fille : 
" Y sont-ils ? y sont-ils ? " d'un son de voix qui de*notait 
une sorte de peur panique 

Oui, mon pere 

Veille a Tor... mets de 1'or devant moi ! 
Eugenie lui etendait des louis sur une table, et il 

demeurait des heures entires les yeux attaches sur les 20 
louis, comme un enfant qui, au moment oil il commence 
k voir, contemple stupidement le meme objet ; et, comme 
& un enfant, il lui chappait un sourire penible. 

a me rechauffe ! disait-il quelquefois en laissant 
paraitre sur sa figure une expression de beatitude. 

Lorsque le cure de la paroisse vint Tadministrer, ses 
yeux, morts en apparence depuis quelqties heures, se 
ranimbrent a Ja vue de la croix, des chandeliers, 
du benitier d'argent qu'il regarda fixement, et sa loupe 
remua pour la derniere fois. Lorsque le pretre lui 3<> 
approcha des levres le crucifix en vermeil pour lui iaire 
baiser le Christ, il fit un e*pouvantable geste pour le 
saisir, et ce dernier effort lui couta la vie ; il appela 
Eugenie, qu'il ne voyait pas, quoiqu'elle fCtt agenouille'e de- 
vant lui etqu'ellebaignat deseslarmesune maind^ja froide. 



192 Eugenie Grandtt. 

Mon pere, b^nissez-rrfoi ! demanda-t-elle. 

Aie bien soin de tout. Tu me rendras compte de 
C,a la-bas, dit-il en prouvant par cette derniere parole que 
certains avares croient a une vie future. 



CHAPITRE XXVI. 

Une riehissime hritire. Nanon de- 

vient madame Cornoiller. La fortune 

ne fait pas le bonheur. - L'absent tou- 

jours present. 

10 Eugenie Grandet se trouva done seule au monde dans 
cette maison, n'ayant que Nanon a qui elle put Jeter un 
regard avec la certitude d'etre entendue et comprise, 
Nanon, le seul tre qui 1'aimat pour elle et avec qui elle 
put causer de ses chagrins. La Grande Nanon tait une 
providence pour Eugenie. Aussi ne fut-elle plus une 
servante, mais une humble amie. 

Apres la mort de son pere, Eugenie apprit par maitre 
Cruchot qu'elle possdait trois cent mille livres de rente 
en biens-fonds dans 1'arrondissement de Saumur, six 
20 millions place's en trois pour cent a soixante francs, et il 
valait alors soixante-dix-sept francs ; plus deux millions 
en or et cent mille francs en e*cus, sans compter les 
arrerages k recevoir. L'estimation totale de ses biens 
allait dix-sept millions de francs. 

Oh done est mon cousin ? se dit-elle. 

Le jour ou maitre Cruchot remit a sa cliente Pe'tat de 
la succession devenue claire et liquide, Eugenie resta 
seule avec Nanon, assises, Tune et 1'autre, de chaque c6t6 
de la chemine'e de cette salle si vide, od tout tait 
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souvenir, depuis la chaise a pzftins sur laquelle s'asseyait 
sa mere jusqu'au verre dans lequel avait bu son cousin. 

Nanon ! nous sommes seules?... 

Oui, mademoiselle ; et, si je savais ou il est, ce mignon, 
j'irais de mon pied le chercher. 

II y a la mer entre nous, dit-elle. 

Pendant que la pauvre he*ritiere pleurait ainsi en 
compagnie de sa vieille servante, dans cette froide et 
obscure maison, qui, pour elle, composait tout 1'univers, 
il n'ltait question, de Nantes a Orleans, que des dix-sept to 
millions de mademoiselle Grandet. 

Un de ses premiers actes fut de donner douze cents 
francs de rente viagere a Nanon, qui, posse'dant deja six 
cents autres francs, devint un riche parti. En moins 
d'un mois, elle devint la femme d'Antoine Cornoiller, 
qui fut nomm garde ge'ne'ral des terres et proprie'te's de 
mademoiselle Grandet. 

Madame Cornoiller eut sur ses contemporaines un 
immense avantage. Quoiqu'elle eut cinquante-neuf ans, 
elle ne paraissait pas en avoir plus de quarante. Ses ao 
gros traits avaient rsist aux attaques du temps. Gr&ce 
au regime de sa vie monastique, elle narguait la vieillesse 
par un teint colore*, par une sante de fer. Peut-etre 
n'avait-elle jamais e*t aussi bien qu'elle le fut au jour de 
son mariage. Elle eut les benefices de sa laideur, et ap- 
parut grosse, grasse, forte, ayant sur sa figure indestructible 
un air de bonheur qui fit envier par quelques personnes 
le sort de Cornoiller. Elle est bon teint, disait le 
drapier. Elle a une mine superbe, dit le marchand de 
sel \ elle s'est conserved comme de la saumure, sauf y* 
votre respect. Elle est riche, et le gars Cornoiller fait 
une bonne affaire, disait un autre voisin. 

En sortant du vieux logis, Nanon, qui e*tait aime*e de 
tout le voisinage, ne regut que des compliments en 
descendant la rue tortueuse pour se rendre k la paroisse. 

o 
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Pour present de noce, Eugenie, lui donna trois douzaines 
de converts d'argent. Cornoiller, surpris d'une telle magni- 
ficence, parlait de sa maitresse les larmes aux yeux; il se 
serait fait hacher pour elle. Devenue la femme de confiance 
d'Euge'nie, madame Cornoiller cut desormais un bonheui 
gal pour elle a celui de posseder un mari. Elle avait 
enfin une defense k ouvrir, a fermer, des provisions a 
donner le matin, comme faisait son deTunt maitre. Puis 
elle eut a re*gir deux domestiques, une cuisiniere et une 

i3 femrne de chambre chargee de raccommoder le linge de la 
maison, de faire les robes de mademoiselle. Cornoiller 
cumula les fonctions de garde et de rdgisseur. 

II est inutile de dire que la cuisiniere et la femme de 
chambre choisies par Nanon etaient de vdritables perlts. 
Mademoiselle Grandet eut ainsi quatre serviteurs dont le 
denouement e*tait sans bornes. Les fermiers ne s'aper- 
urent done pas de la mort du bonhomme, tant il avait 
se*verement dtabli les usages et coutumes de son admi- 
nistration, qui fut soigneusement continue'e par mon- 

ao sieur et madame Cornoiller 

A trente ans, Eugenie ne connaissait encore aucune 
des fe'licite's de la vie. Sa pale et triste enfance s'etait 
e*coule*e aupres d'une mere dont le coeur me*connu, froisse, 
avait toujours souffert. En quittant avec joie 1'existence, 
cette mere plaignit sa fille d'avoir a vivre, et lui laissa 
dans Time de lagers remords et d'eternels regrets. Le 
premier, le seul amour d'Euge'nie, ^tait pour elle un prin- 
cipe de me'lancolie, Apres avoir entrevu son amant 
pendant quelques jours, elle lui avait donne* son coeur 

30 entre deux baisers furtivement acceptes et re9us \ puis il 
etait parti, mettant tout un monde entre elle et lui. Cet 
amour, maudit par son pere, lui avait presque coute sa 
mere, et ne lui causait que des douleurs melees de freles 
espe*rances. Ainsi, jusqu'alors, s^etait-elle 61anc^e vers 
le bonheur en perdant ses forces, sans les echanger. 
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Dans la vie morale, aussi1)ien que dans la vie phy- 
sique, il existe tine aspiration et une respiration : I'&me a 
besoin d'absorber les sentiments d'une autre dme, de se 
les assimilerpour les lui restituer plus riches. Sans ce beau 
phenomene humain, point de vie an coeur; Pair lui 
manque alors, il souffre et de'perit. Eugenie commenQait 
a souffrir. Pour elle, la fortune n'^tait ni un pouvoir 
ni une consolation ; elle ne pouvait exister que par 
I'amour, par la religion, par sa foi dans 1'avenir. 
L'amour lui expliquait Peternite'. Son coeur et Plvan- 10 
gile lui signalaient deux mondes a atteindre. 

Elle se plongeait nuit et jour au sein de deux pen- 
se*es infinies, qui pour elle, peut-etre, n'en faisaient 
qu'une seule. Elle se retirait en elle-meme, aimant et 
se croyant aimee. Depuis sept ans, sa passion avait 
tout envahi. Ses tre'sors n'etaient pas les millions dont 
les revenus s'entassaient, mais le coffret de Charles, 
mais les deux portraits suspendus a son lit, mais les bijoux 
rachetes a. son pere, Stale's orgueilleusement sur une 
couche de ouate dans un tiroir du bahut ; mais le de* de 20 
sa tante, duquel s'e*tait servi sa mere, et que, tous les 
jours, elle prenait religieusement pour travailler k une 
broderie, ouvrage de Penelope, entrepris seulement pour 
mettre a son doigt ce de d'or plein de souvenirs. 

II ne paraissait pas vraisemblable que mademoiselle 
Grandet voulut se marier durant son deuil Sa pie'te' 
vraie e*tait connue, Aussi la famille Cruchot, dont la 
politique etait sagement dirigee par le vieil abbe*, se con- 
tenta-t-elle de cerner 1'heritiere en Tentourant des soins 
les plus affectueux, Chez elle, tous les soirs la salle se 30 
remplissait d'une soci^t^ composee des plus chauds et 
des plus devours Cruchotins du pays, qui s'effor^aient de 
chanter les louanges de la maitresse du logis sur tous les 
tons. Elle avait le me'decin ordinaire de sa chambre, 
son grand aumonier, son chambellan, sa premiere dame 
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d'atours, son premier mimstre, son chancelier surtout, 
un chancelier qui voulait lui tout dire. L'he*ritiere 
eut-elle d6sir un porte-queue, ou lui en aurait trouv un. 
Ce*tait une reine et la plus habilement adule*e de toutet 
les reines. 

La flatterie n'e'mane jamais des grandes dmes ; elle es 
Papanage des petits esprits qui re*ussissent a se rapetissei 
encore pour mieux entrer dans la sphere vitale de la per- 
sonne autour de laquelle ils gravitent. La flatterie sous- 

10 entend un inte*rt. Aussi les personnes qui venaient 
meubler tous les soirs la salle de mademoiselle Grandet, 
nomme*e, par elles, mademoiselle de Froidfond, reussis- 
saient elles merveilleusement a 1'accabler de louangcs. 
Ce concert d'doges, nouveau pour Eugenie, la fit d'abord 
rougir j mais insensiblement, et quelque grossiers que 
fussent les compliments, son oreille s'accoutuma si bien 
a entendre vanter sa beaute*, que si quelque nouveau 
venu 1'eut trouvee laide, ce reproche lui aurait te beau- 
coup plus sensible alors que huit ans auparavant. Puis 

20 elle finit par aimer les douceurs qu'elle mettait secrete- 
ment aux pieds de son idole. 

Elle s'habitua done, par degres, a se laisser trailer en 
gDuveraine et a voir sa cour pleine tous les soirs. 
Monsieur le president de Bonfons e"tait le he*ros de ce 
petit cercle, oil son esprit, sa personne, son instruction, 
son amabilit e"taient vant^s sans cesse. L'un faisait 
observer que, depuis sept ans, il avait beaucoup 
augment^ sa fortune ; que Bonfons valait au moins dix 
mille francs de rente et se trouvait enclave*, comme tous 

30 les biens des Cruchot, dans les vastes domaines de 
de rhe*ritiere. Savez-vous, mademoiselle, disait un 
habitue*, que les Cruchot ont a eux quarante mille livres 
de rente ? Et leurs Economies, reprenait une vieille 
Cruchotine, mademoiselle de Gribeaucourt. Un monsieur 
de Paris est venu dernierement offrir a monsieur Cruchot 
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deux cent mille francs de son e'tude. II doit la vendre 
s'il peut tre nomme' juge de paix. II veut succe'der a 
monsieur de Bonfons dans la prsidence du tribunal, et 
prend ses precautions, repondit madame d'Orsonval ; car 
monsieur le president deviendra conseiller, puis president 
a la cour, il a trop de moyens pour ne pas arriver. 
Oui, c'est un homme bien distingue', disait un autre. 
Ne trouvez-vous pas, mademoiselle ? 

Monsieur le president avait t&ch de se mettre en 
harmonie avec le role qu'il voulait jouer. Malgre' ses 10 
quarante ans, malgre' sa figure brune et re'barbative, 
fl6lrie comme le sont presque toutes les physionomies 
judiciaires, il se meltait en jeune homme, badinait avec 
un jonc, ne prenait point de tabac chez mademoiselle de 
Froidfond, y arrivait toujours en cravate blanche et en 
chemise dont le jabot a gros plis lui donnait un air de 
famille avec les individus du genre dindon. II parlait 
familierement a la belle heritikre, et lui disait : Notre 
chere Eugenie 1 Enfin, hormis le nombre des person- 
nages, en remplac.ant le loto par le whist, et en suppri- ao 
mant les figures de monsieur et de madame Grandet, la 
scene par laquelle commence cette histoire e"tait a peu 
pres la meme que par le passe\ La meute poursuivait 
toujours Eugenie et ses millions; mais la meute plus 
nombreuse aboyait mieux, et cernait sa proie avec 
ensemble. 

Si Charles fut arrive* du fond des Indes, il eut done 
retrouve" les memes personnages et les memes int^rets. 
Madame des Grassins, pour laquelle Eugenic e*tait par- 
faite de grace et de borne", persistait a tourmenter les 30 
Cruchot. Mais alors, comme autrefois, la figure 
d'Euge'nie eut doming le tableau; comme autrefois, 
Charles eOt encore e*te* la le souverain. Ne'anmoins, il y 
avait un progres. Le bouquet pre'sente' jadis a Eugenie 
aux jours de sa fte, par le president, ^tait devenu pe*rio- 
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dique. Tous les soirs, il u ri jortait a la riche he*ritiere un 
gros et magnifique bouquet que madarne Cornoiller 
mettait ostensiblement dans un bocal, et jetait secrete- 
ment dans un coin de la cour aussitot les visiteurs 
partis. 

Au commencement du printemps, madame des Gras- 
sins essaya de troubler le bonheur des Cruchodns en 
parlant a Eugenie du marquis de Froidfond, dont la 
maison ruine"e pouvait se relever si 1'heritiere voulait lui 

10 rendre sa terre par un contrat de manage. Madame des 
Grassins faisait sonner haut la pairie, le titre de marquise, 
et, prenant le sourire de dedain d'Euge*nie pour une 
approbation, elle allait disant que le manage de mon- 
sieur le president Cruchot n'e"tait pas aussi avance" qu'on 
le croyait. Quoique monsieur de Froidfond ait 
cinquante ans, disait-elle, il ne parait pas plus age* que 
ne Test monsieur Cruchot ; il est veuf, il a des enfants, 
c'est vrai ; mais il est marquis, il sera pair de France, et, 
par le temps qui court, trouvez done des manages de 

20 cet acabit. Je sais de source certaine que le pere 
Grandet, en runissant tous ses biens k la terre de Froi- 
fond, avait 1'intention de s'enter sur les Froidfond. II 
me 1'a souvent dit. II e*tait malin, le bonhomme. 

Comment, Nanon, dit un soir Eugenie en se cou- 
chant, il ne m'crira pas une fois en sept ans !,.. 



199 



CHAPITRE XXVII. 

Charles fait fortune aux Indes. Un 

"eoeur d'or."Son retour. -II Spouse 

mademoiselle d'Aubrion. 

Pendant que ces choses se passaient a Saumur, 
Charles faisait fortune aux Indes. Sa pacotille s'e*tait 
d'abord tres bien veridue. II avait ralis promptement 
une somme de six mille dollars. Le baptme de la 
Ligne lui fit perdre beaucoup de prjuges : ils s'apergut 
que le meilleur moyen d'arriver a la fortune 6tait, dans 10 
les regions intertropicales aussi bien qu'en Europe, 
d'acheter et de vendre des hommes. II vint done sur 
les cotes d'Afrique et fit la traite des nbgres, en joignant 
& son commerce d'hommes celui des marchandises les 
plus avantageuses a ^changer sur les divers marches ou 
1'amenaient ses intrets. 

II porta dans les affaires une activite* qui ne lui laissait 
aucun moment de libre. II tait domine* par I'ide'e de 
reparaitre a Paris dans tout 1'^clat d'une haute fortune, 
et de ressaisir une position plus brillante encore que 20 
celle d'ou il tait tomb^. A force de rouler k travers les 
hommes et les pays, d'en observer les coutumes con- 
traires, ses ides se modififerent, et il devint sceptique. 
II n'eut plus de notions fixes sur le juste et 1'injuste, en 
voyant taxer de crime dans un pays ce qui tait vertu 
dans un autre. 

Au contact perp&uel des intr&s, son coeur se re- 
froidit, se contracta, se slcha. Le sang des Grandet ne 
faillit point a sa destin^e. Charles devint dur, &pre a la 
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cure. II vendit des Ohinois, des negres, des nids 
d'hirondelles, des enfants, des artistes ; il fit 1'usure en 
grand. L'habitude de frauder les droits de douane le 
rendit moins scrupuleux sur les droits de Thomme. II 
allait alors a Saint-Thomas acheter a vil prix les mar- 
chandises voices par les pirates, et les portait sur les 
places oil elles manquaient. 

Si la noble et pure figure d'Eugenie 1'accompagna dans 
son premier voyage, comme cette image de la Vierge que 

10 mettent sur leur vaisseau les marins espagnols, et s'il 
attribua ses premiers succes a la magique influence des 
voeux et des prieres de cette douce fille, plus tard, les 
aventures qu'il cut en divers pays effacerent complete- 
ment le souvenir de sa cousine, de Saumur, de la maison, 
du bane, du baiser pris dans le couloir. II se souvenait 
seulement du petit jardin encadre* de vieux murs, parce 
que la sa destinee hasardeuse avait commence* ; mais il 
reniait sa famille : son oncle tait un vieux chien qui lui 
avait filoute ses bijoux ; Eugenie n'occupait ni son 

ao cceur ni ses pensees, elle occupait une place dans ses 
affaires comme creanciere d'une somme de six mille 
francs. 

Cette ccnduite et ces idees expliquent le silence de 
Charles Grandet. Dans les Indes, a Saint-Thomas, k la 
cote d'Afrique, a Lisbonne et aux tats-Unis le spexula- 
teur avait pris, pour ne pas compromettre son nom, le 
pseudonyme de Shepherd. Carl Shepherd pouvait, sans 
danger, se montrer partout infatigable, audacieux, avide, 
en homme qui, resolu de faire fortune quibuscumque viis, 

30 se de*peche d'en finir avec Tinfamie pour rester honne'te 
homme pendant le restant de ses jours. Avec ce systeme, 
sa fortune fut rapide et brillante. 

En 1827 done, il revenait a Bordeaux, sur le Marie- 
Caroline, joli brick appartenant a une maison de com* 
merce royaliste. II possedait dix-neuf cent mille francs 
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en trois tonneaux de poudn? d'or bien cercle*s, desquels 
il comptait tirer sept ou huit pour cent en les mon- 
nayant k Paris. 

Sur ce brick se trouvait e'galement un gentilhomme 
ordinaire de S. M. le roi Charles X, monsieur d'Aubrion, 
bon vieillard qui avait fait la folie d'e'pouser une femme 
\ la mode, et dont la fortune tait aux lies. Pour re*parer 
les prodigalite's de madame d'Aubrion, il tait alle* 
realiser ses propriety's. 

Monsieur et madame d'Aubrion, de la maison d'Au- 10 
brion de Buch, dont le dernier Captal mourut avant 
1789, reduits a une vingtaine de mille francs de rente, 
avaient une fille assez laide que la mere voulait marier 
sans dot, sa fortune lui suffisant a peine pour vivre a 
Paris. C'etait une entreprise dont le succes eut semble 
problematique & tous les gens du monde, malgre 1'ha- 
bilete qu'ils pretent aux femmes mondaines. Aussi 
madame d'Aubrion elle-meme de'sespe'rait-elle presque, 
en voyant sa fille, d'en embarrasser qui que ce fut, 
fut-ce meme un homme ivre de noblesse. 20 

Mademoiselle d'Aubrion tait une " demoiselle " 
longue, comme Tinsecte son homonyme, maigre, fluette, 
a bouche de'daigneuse, sur laquelle descendait un nez 
trop long, gros du bout, flavescent k l^tat normal, mais 
completement rouge apres les repas, espece de ph^no- 
mene vegetal plus desagreable au milieu d'un visage 
pale et ennuy^ que dans tout autre. Enfin, elle ^tait 
telle que pouvait la desirer une mere de trente-huit ans, 
qui belle encore, avait encore des preventions. Mais, 
pour contre-balancer de tels desavantages, la marquise 30 
d'Aubrion avait donne" a sa fille un air tres distingu^, 
Tavait soumise k une hygiene qui maintenait provisoire- 
ment le nez a un ton de chair raisonnable, lui avait 
appris Tart de se mettre avec gout, Tavait dote'e de jolies 
inanieres, lui avait enseigne' ces regards m^lancoliques 
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qui inteYessent un homme et lui font croire qu'ii va 
rencontrer Tange si vainement cherche". Enfin, elle avait 
tir de sa fille un parti tres satisfaisant. 

Charles se lia beaucoup avec madame d'Aubrion, qui 
voulait pre"ctse*ment se her avec lui, La belle madame 
d'Aubrion ne ne*gligea aucun moyen de capturer un 
gendre si riche. En de"barquant a Bordeaux, au mois de 
juin 1827, monsieur, madame, mademoiselle d'Aubrion 
et Charles logerent ensemble dans le meme hotel et parti- 

10 rent ensemble pour Pans. L'hotel d'Aubrion etait crible 
d'hypotheques ; Charles devait le libe"rer. La mere avait 
de*ja parle du bonheur qu'elle aurait de ce*der son rez-de- 
chausse'e a son gendre et a sa fille. Ne partageant pas 
les pre'juge's de monsieur d'Aubrion sur la noblesse, elle 
avait promis a Charles Grandet d'obtenir du bon 
Charles X une ordonnance royale qui 1'autoriserait, lui 
Grandet, & porter le nom d'Aubrion, a en prendre les 
armes, et a succe*der, moyennant la constitution d'un 
majorat de trente-six mille livres de rente, a Aubrion, 

20 dans le titre de Captal de Buch et marquis d'Aubrion 

En re*unissant leurs fortunes, vivant en bonne intelli- 
gence, et moyennant des sinecures, on pourrait re"umr 
cent et quelques mille livres de rente a 1'hotel d'Aubrion. 
Et quand on a cent mille livres de rente, un nom, une 
famille, que Ton va a la cour, car je vous ferai nommer 
gentilhomme de la chambre, on devient tout ce qu'on 
veut, disait-elle a Charles. Ainsi vous serez, k votre choix, 
Maitre des Requites au Conseil d'JStat, prdfet, secretaire 
d*ambassade, ambassadeur. Charles X aime beaucoup 

30 d'Aubrion : ils se connaissent depuis 1'enfance. 

Enivre* d'ambition par cette femme, Charles avait 
caresse*, pendant la traverse*e, toutes ces espe*rances qui 
lui furent pre'sente'es par une main habile, et sous 
forme de confidences verse*es de coaur a coeur. Croyant 
les affaires de son pere arrang^es par son oncle, U se 
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voyait ancre* tout a coup dans le faubourg Saint-Ger- 
main, ou tout le monde voulait alors entrer, et ou, k 
1'ombre du nez bleu de mademoiselle Mathilde, il repa- 
raissait en comte d 7 Aubrion, comme les Dreux reparurent 
un jour en Bre'ze'. 

bloui par la prosprit de la Restauration, qu'il avait 
laisse'e chancelante, saisi par I'e'clat des ides aristocra- 
tiques, son enivrement, commenc^ sur le vaisseau, se 
maintint k Paris, oil il re*solut de tout faire pour arriver 
a la haute position que son e'goi'ste belle-mere lui 10 
faisait entrevoir. 

Sa cousine n'e*tait done plus pour lui qu'un point dans 
Tespace de cette brillante perspective. 

II revit Annette. Elle venait d'^pouser un parvenu. 
En femme du monde, Annette conseilla vivement a son 
ancien ami de contracter cette alliance, et lui promit son 
appui dans toutes ses entreprises ambitieuses. Annette 
e'tait enchante'c de faire e'pouser une demoiselle laide et 
ennuyeuse a Charles, que le se'jour des Indes avait rendu 
tres s6duisant : son teint avait bruni, ses manieres e*taient 20 
devenues ddcidees, hardies, comme le sont celles des 
hommes habitue's a trancher, a dominer, a r^ussir, 
Charles respira plus a 1'aise dans Paris, en voyant qu'il 
pouvait y jouer un role. 

Pes Grassins, apprenant son retour, son marlage 
prochain, sa fortune, le vint voir pour lui parler des 
trois cent mille francs moyennant lesquels il pouvait 
acquitter les dettes de son pere. II trouva Charles en 
conference avec le joaillier, auquel il avait command^ 
des bijoux pour la corbeille de mademoiselle d'Aubrion, 30 
et qui lui en montrait les dessrns. Malgre* les magni- 
fiques diamants que Charles avait rapportds des Indes, 
les fac.ons, 1'argenterie, la joailierie solide et futile du 
jeune manage allaient encore a plus de deux cent mille 
francs. 
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Charles reciit des Grassins, qu'il ne reconnut pas, avec 
Timpertinence d'un jeune homme a la mode qui, dans 
les Indes, avait tu6 quatre hommes en diffe"rents duels. 
Monsieur des Grassins e*tait ddja venu trois fois ; 
Charles I'e'couta froidement \ puis il lui re*pondit sans 
Pavoir bien compris : 

Les affaires de mon pere ne sont pas les miennes. 
Je vous suis oblige*, monsieur, des soins que vous avez 
bien voulu prendre, et dont je ne saurais profiler. Je 

10 rf ai pas ramass presque deux millions a la sueur de mon 
front pour aller les flanquer a la tete des cre"anciers de 
mon pere. 

Et si monsieur votre pere tait, d'ici k quelques 
jours, declare en faillite? 

Monsieur, d'ici a quelques jours, je me nommerai 
le comte d'Aubrion. Vous entendez bien que ce me 
sera parfaitement indifferent. D'ailleurs, vous savez 
mieux que moi que quand un homme a cent mille 
livres de rente, son pere n'a jamais faite faillite, 

20 ajouta-t-il en poussant poliment le sieur des Grassins 
vers ia porte. 
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Ce que valent les serments d'amour. 

Lettre de monsieur le Comte Charles 

d'Aubrion & sa cousine Eugenie Grandet. 

Un remboursement d^lieat 

An commencement du mois d'aoftt de cette anne'e, 
Eugenie e"tait assise sur le petit bane de bois oil son 
cousin lui avait jure* un ternel amour, et ou elle venait 
dejeuner quand il faisait beau. La pauvre fille se com- 
plaisait en ce moment, par la plus fraiche, la plus ia 
joyeuse matinee, a repasser dans sa mmoire les grands, 
les petits vnements de son amour, et les catastrophes 
dont il avait 6t6 suivi. Le soleil clairait le joli pan de 
mur tout fendiHe", presque en ruine, auquel il 6tait 
dfendu de toucher, de par la fantasque hritiere, quoique 
Cornoiller r6pe*tat souvent a sa femme qu'on serait toase' 
dessous quelque jour. En ce moment, le facteur de la 
poste frappa, remit une lettre a madame Cornoiller, 
qui vint au jardin en criant : 

Mademoiselle, une lettre ! Elle la donna a sa 20 
maitresse en lui disant : Est-ce celle que vous attendez ? 

Ces mots retentirent aussi fortement au coeur d'Eu- 
ge*nie qu'ils retentirent entre les murailles de la cour et 
du jardin. 

Paris !...C'est de lui...il est revenu. 

Eugenie palit, et garda la lettre pendant un moment. 
Elle palpitait trop vivement pour pouvoir la d^cacheter 
et la lire. La grande Nanon resta debout, les deux 
mains sur les hanches, et la joie semblait s'e"chapper 
com me une fumee par les crevasses de son brun visage. 30 
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Lisez done, mademoiselle. 

Ah ! Nanon, pourquoi revient-il par Paris, quand 
il s'en est alle par Saumur ? 

Lisez, vous le saurez. 

Eugenie de*cacheta la lettre en tremblant. II en 
tomba un mandat sur la maison Madame des Grassins &t 
Corret) de Saumur. Nanon le ramassa. 

" Ma chere cousine..." 

Je ne suis plus Eugenie, pensa-t-elle Et son cceur 
10 se serra. 

"Vous..." 

II me disait tu / 

Elle se croisa les bras, n'osa plus lire la lettre, et de 
grosses larmes lui vinrent aux yeux. 

Est-il mort ? demanda Nanon. 

II n'e'crirait pas, dit Eugenie. 
Elle lut toute la lettre que voici : 

" Ma chere cousine, vous apprendrez, je le crois, avec 
plaisir, le succes de mes entreprises, Vous m'avez porte* 

20 bonheur, je suis revenu riche, et j'ai suivi les conseils de 
mon oncle, dont la mort et celle de ma tante viennent 
de m'Stre apprises par monsieur des Grassins. La mort 
de nos parents est dans la nature, et nous devons leur 
succe*der. J'espere que vous etes aujourd'hui console. 
Rien ne rsiste au temps, je I'e'prouve. Oui, ma chere 
cousine, malheureusement pour moi le moment des 
illusions est passe". Que voulez-vous ? en voyageant a 
travers de nombreux pays, j'ai refldchi sur la vie. D'en- 
fant que j'etais au depart, je suis devenu homme au 

30 retour. Aujourd'hui, je pense a bien des choses aux- 
quelles je ne songeais pas autrefois. Vous etes libre, 
ma cousine, et je suis libre encore ; rien n'empeche, en 
apparence, la realisation de nos petits projets ; mais j'ai 
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trop de loyaute dans le canffctere pour vous cacher la, 
situation de mes affaires. Je n'ai point oublie* que je ne 
m'appartiens pas \ je me suis toujours souvenu, dans mes 
longues traverses, du petit bane de bois..." 

Eugenie se leva comme si elle eut t sur des charbons 
ardents, et alia s'asseoir sur une des marches de la cour. 

"...du petit bane de bois oil nous nous sommes jure 
de nous aimer toujours, du couloir, de la salle grise, de 
ma chambre en mansarde, et de la nuit ou vous m'avez 
rendu, par votre delicate obligeance, mon avenir plus 10 
facile. Oui, ces souvenirs ont soutenu mon courage, 
et je me suis dit que vous pensiez toujours a moi comme 
je pensais souvent k vous, a Pheure convenue entre nous. 
Avez-vous bien regarde les nuages & neuf heures ? Oui, 
n'est-ce pas? Aussi ne veux-je pas trahir une amitie 
sacree pour moi ; non, je ne dois point vous tromper. 
II s'agit, en ce moment, pour moi, d'une alliance qui 
satisfait toutes les idees que je me suis formers sur le 
manage. L'amour, dans le manage, est une chimere. 
Aujourd'hui mon experience me dit qu'il faut obe*ir a 20 
toutes les lois sociales, et reunir toutes les convenances 
voulues par le monde en se mariant. 

" Or, dja se trouve entre nous une difference d'dge 
qui peut-etre influerait plus sur votre avenir, ma chere 
cousine, que sur le mien Je ne vous parlerai ni de vos 
moeurs, m de votre Education, ni de vos habitudes, qui 
ne sont nullement en rapport avec la vie de Paris, et ne 
cadreraient sans doute point avec mes projets ultdrieurs. 
II entre dans mes plans de tenir un grand e*tat de maison, 
de recevoir beaucoup de monde, et je crois me souvenir 30 
que vous aimez une vie douce et tranquille. Non, je 
serai plus franc, et veux vous faire arbitre de ma situation ; 
il vous appartient de la connaitre, et vous avez le droit 
de la juger. Aujourd'hui je possede quatre-vingt tniiie 
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livres de rentes. Cette forttme me permet de m'unir a la 
famille d'Aubrion, dont 1'he'ritiere, jeune personne de 
dix-neuf ans, m'apporte en mariage son nom, un titre, la 
place de gentilhomme honoraire de la chambre 4e Sa 
Majeste*, et une position des plus brillantes. 

" Je vous avouerai, ma chere cousine, que je n'aime pas 
le moins du monde mademoiselle d'Aubrion ; mais, par 
son alliance, j'assure a mes futurs enfants une situation 
sociale dont, un jour, les avantages seront incalculables : 

co de jour en jour les ide'es monarchiques reprennent faveur. 
Done, quelques anne*es plus tard, mon fils, devenu 
marquis d'Aubrion, ayant un majorat de qtiarante mille 
livres de rentes, pourra prendre dans 1'Etat telle place 
qu'il lui conviendra de choisir. Nous nous devons k nos 
enfants. Vous voyez, ma cousine, avec quelle bonne foi 
je vous expose Te'tat de mon cceur, de mes esprances et 
de ma fortune. 

" II est possible que, de votre cote*, vous ayez oublie* 
nos enfantillages apres sept ann6es d'absence ; mais moi, 

20 je n'ai oubli6 ni votre indulgence ni mes paroles ; je me 
souviens de toutes, meme des plus l^gerement donnees, 
et auxquelles un jeune homme moins consciencieux que 
je ne le suis, ayant un cceur moins jeune et moins probe, 
ne songerait mme pas. En vous disant que je ne pense 
qu' faire un mariage de convenance, et que je me 
souviens encore de nos amours d'enfant, n'est-ce pas me 
mettre entierement k votre discretion, vous rendre 
maitresse de mon sort, et vous dire que, s'il faut re- 
noncer & mes ambitions sociales, je me contenterai 

30 volontiers de ce simple et pur bonheur duquel vous 
m'avez offert de si touchantes images? ..." 

- Tan, ta, ta. Tan, ta ti.~- Tinn, ta, ta. Toun ! 
Toun, ta, ti. Tinn, ta, ta..., etc., avait chante' Charles 
Grandet sur 1'air de Non piti andrai, en signant : , 
" Votre dvou6 cousin, 

" CHARLES." 
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Tonnerre ! c'est y mettfe des proc&tes 1 se dit-il. 
Et il avait cherche le mandat, et il avait ajoute* ceci : 

" P. S. Je joins a ma lettre un mandat sur la maison 
des Grassins, de huit mille francs k votre ordre, et payable 
en or, comprenant interets et capital de la somme que 
vous avez eu la bonte de me preter, J'attends de Bor- 
deaux une caisse ou se trouvcnt quelques objets que 
vous me permettrez de vous offrir en temoignage de mon 
eternelle reconnaissance. Vous pouvez renvoyer, par la 
diligence, ma toilette a I'hotel d'Aubrion, rue Hillerin- 10 
Bertin." 

Par la diligence ! dit Eugenie. Une chose pour 
laquelle j'aurais donn6 mille fois ma vie ! 



CHAPITRE XXIX. 
La revanche cTEugenie. 

^pou van table et complct desastre ! Le vaisseau som- 
brait sans laisser ni un cordage, ni une planche sur le 
vaste oce'an des esp^rances ! En se voyant abandonees, 
certaines femmes vont arracher leur amant au bras d'une 
rivale, la tuent et s'enfuient au bout du monde, sur 20 
1'^chafaud ou dans la tombe. Cela, sans doute, est 
beau ; le mobile de ce crime est une sublime passion 
qui impose a la justice humaine. D'autres femmes 
baissent la tte et souffrent en silence ; elles vont 
mourantes et r^signe'es, pleurant et pardonnant, priant et 
se souvenant jusqu'au dernier soupir. Ceci est de 
1'amour, Tamour vrai, Tamour des anges, 1'amour fier qui 
vit de sa douleur et qui en meurt. 

Ce fut le sentiment d'Eug^nie apres avoir lu cette 

p 
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horrible lettre Elle jeta "scs regards au ciel, en pensanl 
aux dernieres paroles de sa mere, qui, semblable a 
quelques mourants, avait projet sur 1'avenir un coup 
d'ceil pe'ne'trant, lucide ; puis Eugenie, se souvenant de 
cette mort et de cette vie prophe'tiques, mesura d'un 
regard toute sa destine'e. Elle n'avait plus qu'a deployer 
ses ailes, tendre au ciel, et vivre en prieres jusqu'au jour 
de sa de'livrance. 

Ma mere avait raison, dit-elle en pleurant. Souffrir 
10 et mourir. 

Elle vint <i pas lents de son jardin dans la salle. 
Contre son habitude, elle ne passa point par le couloir ; 
mais elle retrouva le souvenir de son cousin dans ce 
vieux salon gris, sur la chemine'e duquel tait toujours 
une certaine soucoupe dont elle se servait tous Ics matins 
a son dejeuner, ainsi que du sucrier de vieux Sevres. 

Cette matine'e devait etre solennelle et pleine d'evdne- 
ments pour elle. Nanon lui annonga le cure' de la 
paroisse. Ce cure*, parent des Cruchot, tait dans les 
20 inte'rets du president de Bonfons. Depuis quelques 
jours, le vieil abbe 1'avait dtermm a parler a made- 
moiselle Grandet, dans un sens purement religieux, de 
Pobligation ou elle ^tait de contracter mariage. En 
voyant son pasteur, Eugenie crut qu'il venait chercher 
les mille francs qu'elle donnait mensuellement aux 
pauvres, et dit & Nanon de les aller chercher ; mais le 
cur se prit a sourire. 

Aujourd'hui, mademoiselle, je viens vous parler 
d'une pauvre fille a laquelle toute la ville de Saumur 

30 s'int^resse, et qui, faute de charit pour elle-meme, ne 
vit pas chre*tiennement. 

Mon Dieu ! monsieur le curd, vous me trouvez 
dans un moment ou il m'est impossible de songer a 
mon prochaih, je suis tout occupe"e de moi. Je suis 
bien malheureuse, je n j ai d'autre refuge que 
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elle a un sein assez large pour contenir toutes nos 
douleurs, et des sentiments assez fe*conds pour que nous 
puissions y puiser sans craindre de les tarir. 

Eh bien ! mademoiselle, en nous occupant de cette 
fille, nous nous occuperons de vous. tcoutez. Si 
vous voulez faire votre salut, vous n'avez que deux voies 
a suivre : ou quitter le monde ou en suivre les lois ; obe"ir 
a votre destinee terrestre ou a votre destine*e celeste. 

Ah ! votre voix me parle au moment oh je voulais 
entendre une voix. Oui, Dieu vous adresse ici, monsieur, I0 
je vais dire adieu au monde et vivre pour Dieu seul, 
dans le silence et la retraite 

II est nccessaire, ma fille, de longtemps re*fle*chir k 
ce violent parti. Le manage est une vie, le voile est une 
mort. 

Eh bien ! la mort, la mort promptement, monsieur 
le cure* ' dit-elle avec une effrayante vivacite*. 

La mort ! mais vous avez de grandes obligations a 
remplir envers la societe", mademoiselle. N'tes-vous 
done pas la mere des pauvres auxquels vous donnez des 20 
ve"tements, du bois en hiver et du travail en e*te* ? Votre 
grande fortune est un pret qu'il faut rendre, et vous 
Tavez saintement acccpte'e ainsi. Vous ensevelir dans 
un couvent, ce serait de Tegoisme; quant a rester 
vieille fille, vous ne le devez pas. D'abord, pourriez- 
vous ge"rer seule votre immense fortune ? vous la perdriez 
peut-etre. Vous auriez bientot mille proces, et vous 
seriez engag^e en d'inextricables difficult^s. Croyez 
votre pasteur : un dpoux est utile ; vous devez conserver 
ce que Dieu vous a donne*. Je vous parle comme k une 3 
ouaille che*rie. Vous aimez trop sincerement Dieu pour 
ne pas faire votre salut au milieu du monde, dont vous 
6tes un des plus beaux ornements, et auquel vous devez 
de saints examples. 

En ce moment, madame des Grassins se fit annoncer. 
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Elle venait amenee par la vengeance et par un grand 
dsespoir. 

Mademoiselle,., dit-elle. Ah! voici monsieur le 
cure. Je me tais, je venais vous parler d'affaires, et je 
vois que etes en grande conference. 

Madame, dit le cure, je vous laisse le champ libre. 

Oh ! monsieur le cure*, dit Eugenie, revenez dans 
quelques instants, votre appui m'est en ce moment bien 
necessaire. 

10 Oui, ma pauvre enfant, dit madame des Grassins. 

Que voulez-dire ? demanderent mademoiselle 
Grandet et le cure. 

Ne sais-je pas le retour de votre cousin, son 
manage avec mademoiselle d'Aubrion?... Une femme 
n'a jamais son esprit dans sa poche. 

Eugenie rougit et resta muette ; mais elle prit le parti 
d'affecter k 1'avenir Fiinpassible contenance qu'avait prise 
son pere. 

Eh bien ! mademoiselle, voici ce que des Grassins 
20 m'ecrit. Lisez. 

Eugenie lut la lettre suivante : 

" Ma chere femme, Charles Grandet arrive des Indes, 
il est a Paris depuis un mois..." 

Un mois ! se dit Eugenie en laissant tomber sa 
main. 

Apres une pause, elle reprit la lettre. 

"... Ilm'afallu faire antichambre deux fois avant de 
pouvoir parler a ce futur comte d'Aubrion. Quoique 
tout Paris parle de son mariage, et que tous les bans 
~ soient publics..." 

II m'e'crivait done au moment oto. .-. se dit Eugenie. 
Elle n'acheva pas, elle ne s'e*cria pas comme une 
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Parisienne : " le polisson ! " Mais pour ne pas 6tre 
exprime*, le m^pris n'en fut pas moins complet. 

"... Ce mariage est loin de se faire; le marquis 
d'Aubrion ne donnera pas sa fille au fils d'un banque- 
routier. Je suis venu lui faire part des soins que son 
oncle et moi nous avons donnes aux affaires de son pere, 
et des habiles manoeuvres par lesquelles nous avons su 
faire tenir les creanciers tranquilles jusqu'aujourd'hui. 
Ce petit impertinent n'a-t-il pas eu le front de me 
repondre, a moi qui, pendant cinq ans, me suis devoue 10 
nuit et jour a ses inte*rets et a son honneur, que les affaires 
de son plre rfetaient pas les siennes ! Un agre serait en 
droit de lui demander trente a quarante mille francs 
d'honoraires, a un pour cent sur la somme des cre*ances. 
Mais, patience, il est bien legitimement du douze cent 
mille francs aux creanciers, et je vais faire declarer son 
pere en faillite. Je me suis embarque dans cette affaire 
sur la parole de ce vieux caiman de Grandet, et j'ai fait 
des promcsses au nom de la famille. Si monsieur le 
comte d'Aubrion se soucie pen de son honneur, le 20 
mien m'interesse fort. Aussi vais-je expliquer ma posi- 
tion aux creanciers. Nanmoins, j'ai trop de respect 
pour mademoiselle Eugenie, a 1'alliance de laquellc, en 
des temps plus heureux, nous avions pense, pour agir 
sans que tu lui aies parld de cette affaire..." 

La, Eugenie rendit froidement la lettre sans 1'achever. 
Je vous remercie, dit-elie a madame des Grassins. 

En ce moment vous avez toute la voix de defunt 
votre pere, dit madame des Grassins. 

Madame, vous avez huit mille cent francs d'or k 30 
nous compter, lui dit Nanon. 

Cela est vrai ; faites-moi Tavantage de venir avec 
moi, madame Cornoiller. 

Adieu, mademoiselle, je reviendrai demain, dit le 
pasteur en se retfrant. 
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Le cure* partit ; mademoiselle Grandet monta dans le 
cabinet de son pere et y passa la jour-ne'e seule, sans 
vouloir descendre k Pheure du diner, malgre' les instances 
de Nanon. Elle parut le soir, a Pheure ou les habitues 
de son cercle arriverent. Jamais le salon des Grandet 
n'avait e'te' aussi plein qu'il le fut pendant cette soiree. 
La nouvelle du retour et de la sotte trahison de Charles 
avait 6t re'pandue dans toute la ville. Mais quelque 
attentive que fQt la curiosite des visiteurs, die ne fut 
10 point satisfaite. 

Eugenie, qui s'y e'tait attendue, ne laissa percer sur 
son visage calme aucune des cruelles Emotions qui 
Pagitaient. Elle sut prendre une figure riante pour 
re'pondre a ceux qui voulurent lui temoigner de Pinte*ret 
par des regards ou des paroles melancoliques. Elle sut 
enfin couvrir son malheur sous les voiles de la politesse. 
Vers neuf heures, les parties finissaient, et les joueurs 
quittaient leurs tables, se payaient et discutaient les 
derniers coups de whist en venant se joindre au cercle 
20 des causeurs. Au moment ou Passemblee se leva en 
masse pour quitter le salon, il y eut un coup de theatre 
qui retentit dans Saumur, de la dans Parrondissement et 
dans les quatre prefectures environnantes. 

Restez, monsieur le president, dit Euge'nie 
monsieur de Bonfons en lui voyant prendre sa canne. 

A cette parole, il n'y eut personne dans cette nom- 
breuse assemblee qui ne se sentit e*mu. Le president 
palit et fut oblige* de s'asseoir. 

Au president les millions, dit mademoiselle de 
30 Gribeaucourt. 

Cest clair, le president de Bonfons Spouse ma 
demoiselle Grandet, s'e*cria madame d'Orsonval. 

Voilk le meilleur coup de la partie, dit Pabbe*. 

Cest un beau $chteem y dit le notaire. 

Chacun dit son mot, chacun fit son calembour, tous 
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voyaient Pheritiere monte'e strr ses millions cotnme sur 
un pedestal. Le drame commence* depuis neuf ans se 
dnouait. Dire, en face de tout Saumur, au president 
de rester, n'e'tait-ce pas annoncer qu'elle voulait faire de 
lui son mari? Dans les petites villes, les convenances 
sont si severement observees qu'une infraction de ce 
genre y constitue la plus solennelle des promesses. 

Monsieur le president, lui dit Eugenie d'une voix 
e*mue quand ils furent seuls, je sais ce qui vous plait en 
moi. Jurez de me laisser libre pendant toute ma vie, 10 
de ne me rappeler aucun des droits que le manage vous 
donne sur moi, et ma main est & vous. Oh ! reprit-elle 
en le voyant se mettre a ses genoux, je n'ai pas tout dit. 
Je ne dois pas vous tromper, monsieur, J'ai dans le 
cceur un sentiment inextinguible. L'amiti sera le seul 
sentiment que je puisse accorder a mon mari : je ne 
veux ni 1'offenser, ni contrevenir aux lois de mon coeur. 
Mais vous ne posse'derez ma main et ma fortune qu'au 
prix d'un immense service. 

Vous me voyez pret & tout, dit le president. ao 

Voici quinze cent mille francs, monsieur le pr- 
sident, dit-elle en tirant de son sein une reconnaissance 
de cent actions de la Banque de France. Partez pour 
Paris, non pas demain, non pas cette nuit, mais k 
Pinstant me me. Rendez-vous chez monsieur des Grassins, 
sachez-y le nom de tous les creanciers de mon oncle, 
rassemblez-les, payez tout ce que sa succession peut 
devoir, capital et imerets a cinq pour cent depuis le jour 
de la dette jusqu'k celui du remboursement, enfin veillez 

& faire faire une quittance ge*nrale et notarise, bien en 30 
forme. Vous etes magistral, je ne me fie qu'a vous en 
cette affaire. Vous etes un homme loyal, un galant 
homme ; je m'embarquerai sur la foi de votre parole 
pour traverser les dangers de la vie a Pabri de votre nom. 
Nous aurons Tun pour 1'autre une mutuelle indulgence. 
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Nous nous connaissons c depuis si longtemps, nous 
sommes presque parents ; vous ne voudriez pas me 
rendre malheureuse. 

Le president tomba aux pieds de la riche he'ritiere en 
palpitant de joie et d'angoisse. 

Je serai votre esclave ! lui dit-il. 

Quand vous aurez la quittance, monsieur, reprit- 
elle en lui jetant un regard froid, vous la porterez avec 
tous les titres a mon cousin Grandet, et vous lui remettrez 

10 cette lettre. A votre retour, je tiendrai ma parole. 

Le president comprit, lui, qu'il devait mademoiselle 
Grandet a un dpit amoureux; aussi s'empressa-t-il 
d'executer ses ordres avec la plus grande promptitude, 
afin qu'il n'arrivat aucune reconciliation entre les deux 
amants. 

Quand monsieur de Bonfons fut parti, Eugenie tomba 
sur son fauteuil et fondit en larmes. Tout etait con- 
somme*. Le president prit la poste, et se trouvait a Paris 
le lendemain soir. Dans la matinee du jour qui suivit 
20 son arrivee, il alia chez des Grassins. Le magistrat 
convoqua les creanciers en Te"tude du notaire oil taient 
de*pose"s les titres, et chez lequel pas un ne faillit a 1'appel. 
Quoique ce fussent des creanciers, il faut leur rendre 
justice, ils furent exacts. La, le president de Bonfons, 
au nom de mademoiselle Grandet, leur paya le capital et 
les inte*rts dus. Le payement des inte"rets fut pour le 
commerce parisien un des e've'nements les plus 6tonnants 
de I'e'poque. 

Quand la quittance fut enregistre*e et des Grassins pay6 
30 de ses soins par le don d'une somme de cinquante mille 
francs que lui avait alloue"e Eugenie, le president se rendit 
a 1'hotel d'Aubrion, et y trouva Charles au moment ofc 
il rentrait dans son appartement, accabl par son beau- 
pere. Le vieux marquis venait de lui declarer que sa 



Chapitre XXIX. 217 

fille ne lui appartiendralt qu'awtant que tous les cre*anciers 
de Guillaume Grandet seraient soldes. 
Le president lui remit d'abord la lettre suivante : 

" Mon cousin, 

"Monsieur le president de Bonfons s'est charge* de 
vous remettre la quittance de toutes les sommes dues par 
mon oncle et celle par laquelle je reconnais les avoir 
regues de vous. On ma parle de faillite : j'ai pens que 
le fils d'un failli ne pouvait peut-tre pas pouser 
mademoiselle d'Aubrion. Oui, mon cousin, vous avez 10 
bien juge de mon esprit et de mes manieres : je n'ai sans 
doute rien du monde, je n'en connais ni les calculs ni les 
mceurs, et ne saurais vous y donner les plaisirs que vous 
voulez y trouver. Soyez heureux, scion les conventions 
sociales auxquelles vous sacrifiez nos premieres amours. 
Pour rendre votre bonheur complct, je ne puis done 
plus vous offrir que 1'honneur de votre pere. Adieu ; 
vous aurez toujours une fidele amie dans votre cousine, 

EUGENIE." 

Le president sourit de 1'exclamation que ne put re*- 20 
primer cet ambitieux au moment ou il regut 1'acte 
authentique. 

Nous nous annoncerons re"ciproquement nos ma- 
riages, lui dit-il. 

Ah ! vous e"pousez Eugenie ? Eh bien j'en suis 
content, c'est une bonne fille. Mais, reprit-il, frappe' 
tout a coup par une reflexion lumineuse, elle est done 
riche ? 

Elle avait, re*pondit le president d'un air gogue- 
nard, pres de dix-neuf millions il y a quatre jours, mais 30 
elle n'en a plus que dix-sept aujourd'hui. 

Charles regarda le president d'une air hebe*td. 

Dix-sept... mil... 

Dix-sept millions, oui, monsieur. Nous re*unissons, 
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mademoiselle Grandet et rrfoi, sept cent cinquante mille 
livres de rente, en nous mariant. 

Mon cher cousin, dit Charles en retrouvant un peu 
d'assurance, nous pourrons nous pousser Tun 1'autre. 

D'accord, dit le president. Voici de plus, une 
petite N caisse que je dois aussi ne remettre qu'k vous, 
ajouta-t-il en deposant sur une table le coffret dans lequel 
e*tait la toilette. 

Eh bien, mon cher ami, dit madame la marquise 
jo d'Aubrion en entrant sans faire attention a Cruchot, ne 

prenez nul souci de ce que vient de vous dire ce pauvre 
monsieur d'Aubrion, a qui la duchesse de Chaulieu vient 
de tourner la tete. Je vous le re*pbte, rien n'empe'chera 
votre manage... 

Bien, madame, repondit Charles, Les trois mil- 
lions autrefois dus par mon pere ont etc solde*s hier. 

En argent ? dit-elle. 

Inte*gralemenr, interets et capital, et je vais faire 
re*habiliter sa memoire. 

20 Quelle betise ! s'ecria la belle-mere. Quel est ce 
monsieur? dit-elle a 1'oreille de son gendre, en aper- 
cevant Cruchot. 

Mon homme d'affaires, lui re*pondit-il a voix basse. 
La marquise salua dddaigneusement monsieur de 

Bonfons. 

Nous nous poussons de'ja, dit le president en pre- 
nant son chapeau. Adieu, mon cousin. 

II se moque de moi, ce katakona de Saumur. 
J'ai envie de lui donner six pouces de fer dans le 

Soventre! .. 

Mais le president e*tait deja loin. 
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CHAPITRE XXX. 

Mariage d'Eugenie. Madame Veuve 
de Bonfons. Une sainte femme. 

Trois jours apres, monsieur de Bonfons 5 de retour a 
Saumur, publia son mariagc avec Eugenie. Six mois 
apres, il e"tait nomine* conseiller a la cour royale d'Angers. 

Avant de quitter Saumur, Eugenie fit fondre Tor des 
joyaux si longtemps precieux a son cceur, et les consacra, 
ainsi que les huit mille francs de son cousin, a un osten- 
soir d'or, et en fit present & la paroisse ou elle avait tant *o 
pric* Dieu pour lid 1 

Elle partagea d'ailleurs son temps entre Angers et 
Saumur. Son mari, qui montra du denouement dans 
line circonstance politique, devint president de chambre, 
et enfin premier president au bout de quelques anne*es. 
II attendit impatiemment la Election generate afin 
d'avoir un siege a la chambre. II convoitait deja la 
pairie, et alors... 

Alors le roi sera done son cousin, disait Nanon, 
la grande Nanon, madame Cornoiller, bourgeoise de 20 
Saumur, a qui sa maitresse annon^ait les grandeurs 
auxquelles elle tait appele*e. N&mmoins, monsieur le 
president de Bonfons (il avait enfin aboli le nom pa- 
tronymique de Cruchot) ne parvint a r^aliser aucune de 
ses ide*es ambitieuses. II mourut huit jours apres avoir 
6t6 nomm^ depute* de Saumur. Dieu, qui voittout et ne 
frappe jamais a faux, le punissait sans doute de ses 
calculs et de I'habiletd juridique avec laquelle il avait 
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minute*, accurante Cruchot; son contrat de mariage, ofa 
les deux futurs epoux se donnaient Tun a Tautre, au cas 
0ti Us rtauraient pas d'enfants, Funiversalite de leurs liens, 
meubles et immeubles, sans en rien excepter ni reserver, en 
toute proprii'te, se dispensant meme de la formalite de 
Pinventaire, sans que remission dudit invent air e puisse 
tire opposee a leurs heritiers ou ayants cause > entendant que 
ladite donation soit, etc. Cette clause pent expliquer le 
profond respect que le president eut constamment pour 

jo 1 1 volonte', pour la solitude de madame de Bonfons. 
Lcs femmes citaient monsieur le premier president 
comme un des hommes les plus defeats, le plaignaient 
ct allaient jusqu'a souvcnt accuser la douleur, la passion 
d'EugeVie, mais comme elles savent accuser une femme, 
avec les plus cruels managements. 

II faut que madame la prsidente de Bonfons soit 
bien soufTrante pour laisser son mari seul. Pauvre pe- 
tite femme! Gue*rira-t-elle bientot? Qu'a-t-elle done? 
une gastrite, un cancer ? Pourquoi ne voit-elle pas des 

20 rne'decms ? Elle devient jaune depuis quelque temps; 
elle devrait aller consulter les celebritds de Paris. Elle 
aime beaucoup son mari, dit-on ; quel dommage qu'ils 
n'aient pas d'enfants ! Pauvre president ! 

Doude de ce tact fin que le solitaire exerce par ses 
perpe*tuelles meditations et par la vue exquise avec 
laquelle il saisit les choses qui tombent dans sa sphere, 
Eugenie, habitude par le malheur et par sa derniere 
education k tout deviner, savait que le president desirait 
sa mort pour se trouver en possession de cette immense 

30 fortune, encore augmentee par les successions de son 
oncle le notaire et de son oncle Tabbe*, que Dieu rap- 
pela k lui. La pauvre recluse avait phie* du president. 
La Providence la vengea des culculs et de rindirTe'rence 
d'un poux aussi 6go'iste qu'ambitieux. 

Dieu jeta done des masses d'or a sa prisonniere, pour 
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qui Tor e*tait indifferent, et qui aspirait au ciel, qui vivait, 
pieuse et bonne, en de saintes pense*es, qui secourait 
incessamment les malheureux en secret. 

Madame de Bonfons fut veuve a trente-six ans, riche 
de huit cent mille livres de rente, encore belle, mais 
comme une femme est belle a pres de quarante ans. Son 
visage est blanc, repose, calme. Sa voix est douce et 
recueillie, ses manieres sont simples. Elle a toutes les 
noblesses de la douleur, la saintete' d'une personne qui 
n'a pas souille son ame au contact du monde, mais aussi 10 
la raideur de le vieille fille et les habitudes mesquines 
que donna Pexistence e*troite de la province. 

Malgre* ses huit cent mille livres de rente, elle vit 
comme avait vcu la pauvre Eugenie Grandet, n'allume 
le feu de sa chambre qu'aux jours ou jadis son pere lui 
permettait d'allumer le foyer de la salle, et I'dteint con- 
for moment au programme en vigueur dans ses jeunes 
annees. Elle est toujours vetue comrne 1'etait sa 
mere. 

La maison de Saumur, maison sans soleil, sans chaleur, 20 
sans cesse ombrage"e, me'lancolique, est 1'image de sa vie. 
Elle accumule soigneusement ses revenus, et peut-etre 
semblerait-elle parcimonieuse, si elle ne dementait la 
medisance par un noble emploi de sa fortune. De 
pieuses et charitables fondations, un hospice pour la 
vieillesse et des ecoles chretiennes pour les enfants, une 
bibliotheque publique richement dotee, t^moignent 
chaque ann^e centre 1'avarict que lui reprochent certaines 
personnes. Les 6glises de Saumur lui doivent quelques 
embellissements. 30 

Madame de Bonfons inspire ge*ne*ralement un religieux 
respect. Ce noble cceur, qui ne battait que pour les 
sentiments les plus tendres, devait done tre soumis aux 
calculs de 1'inte'ret humain. L'argent devait communiquer 
ses teintes froides a cette vie celeste, et donner de la 
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defiance pour les sentiments & une femme qui tait tout 
sentiment. 

II n'y a que toi qui m'aimes, disait-elle a Nanon. 

La main de cette femme panse les plaies secretes de 
toutes les families. Eugenie marche au ciel accom- 
pagnee d'un cortege de bienfaits. La grandeur de son 
a*me amoindrit les petitesses de son Education et les 
coutumes de sa vie premiere. 

Telle est 1'histoire de cette femme, qui n'est pas du 
10 monde au milieu du monde ; qui, faite pour tre magni- 
fiquement e'pouse et mere, n'a ni mari, ni enfants, ni 
famille... 

Depuis quelques jours, il est question d'un nouveau 
manage pour elle. Les gens de Saumur s'occupent 
d'elle et de monsieur le marquis de Froidfond, dont la 
famille commence a cerner la riche veuve comme jadis 
avaient fait les Cruchot. 

Nanon et Cornoiller sont, dit-on, dans les inte*rets du 
marquis ; mais rien n'est plus faux. Ni la Grande 
20 Nanon ni Cornoiller n'ont assez d'esprit pour comprendre 
les corruptions du monde I 
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2 Saitwttr (Lat. Salmurium), a town of France (Maine-et- 
Loire), on the left bank of the Loire, with a hand- 
some bridge and fine quays. The principal street 
traverses the greater part of the town, and contains 
several elegant buildings. Sanmur has some in- 
teresting remains of Iloman and Celtic antiquities and 
many old and curious houses. It possesses a military 
riding school for the training of officers and non- 
commissioned officers of cavalry, and it is also the 
scat of celebrated manufactories of rosaries of 
cocoa-nut shell, and of beautiful articles in enamel. 
Its trade is in wines, hemp, and linen. Pop. about 
14,500, 34 m. from Angers. Saumur was formerly 
the capital of the small province of Saumurois. 
6 Les landes Ics plus terncs, the most dreary waste lands. 
The word lande is quite the same as the English 
land, but its moaning in French is restricted to 
waste or barren lands, or moorlands. 

8 Las osseincnts des ruines, the gauntness, the skeleton of 
ruins ; lit. the bones of ruins. 

12 L'appui de la croisce^ the hand-rail of the window, or 

rather better here : the window-frame. 

6 Rez-de-chaussee, ground-floor ; lit. the part of the house 
which is on the same level as the causeway. Rez is 
derived from the Latin rasus, and chaussee from the 
Latin caldata (via). 

1C Ligueur ... Henri IV. Un Ligueur, a leaguer, was a 
member of the Holy League, organized by the Duke 
of Guise, in 1576, for the maintenance in France of 
the Iloman Catholic religion, or rather the exclusion 
of Protestant princes of the blood from the succession 
to the throne. The leaguers were completely de- 
feated, at Ivry, 14th March, 1590, by Henry IV., king 
of France, who abjured the Protestant faith, in 1593. 
Henry IV., surnamed the Great, was born in 1668, 
and died in 1610, assassinated by Bavaillac. 

IS A pans hourdes % otc Vouvrier a deifie son rabot, with 
wooden angles roughly plastered, which the work- 
man did his best to adorn with his plane. Dei fit 
son rabot means literally : deified his plane, that is 
to say: made a divine (splendid) work with hii 
plane. 
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2, 18 H6tel, mansion, .utym. Lat. hospital*. In another 
sense hdtel means also : inn, hotel. 

13 Plein cintre de la porte en pierre, the stone arch above 

the door. 

18 Ni devanture, ni montre, ni vitrages, neither shop- 

frontage, nor shop-windows, nor glass at all. 
21 En deux parties pleines, in two halves, an upper and ft 
lower naif ; an arrangement often to be observed in 
the doors of small shops. 

23 Armee d'une sonnettc a ressort, fitted with a spring bell. 
26 A hauteur d'appui, breast-high. 
35 Cercles, wooden hoops (for casks). 
8, 1 Rayons, shelves. 
2 Fichu, neckerchief. 

4 Flegmatiquemcnt, complaisamment, arrogamment. (See 
grammar, formation of the adverbs of manner from 
the adjectives.) 
7 Un marchand de mcrrain, a dealer in stave- wood. 

10 Chantier, wood-yard. 

11 Anjou. (See Angers, note on p. 15, 1. 14.) 

12 Combien il peut de tonneaux, how many casks he could 

supply. 

14 Poingons, puncheons. 

16 Touraine (see Tours, note on p. 13, 1. 20). 

19 MarlnicrSj watermen, boatmen. 

19 A Vaffut d'un rayon de soleil, on the watch for a ray of 
sun. 

26 Grand'rue, high street. Grand, followed by a certain 

number of feminine nouns, takes an apostrophe 
instead of an e : Grand'mere, grandmother, grand*- 
faim, rabid hunger, grand'route, high road, d grand*- 
peine, hardly, etc. It is a relic of the old spelling of 
those adjectives which had only one termination in 
Latin for the masculine and the feminine, zsgrandis, 
and had only one formerly in French also. Some 
grammarians of the 17th century, wrongly believing 
that the e of the feminine had been suppressed for 
the sake of euphony, decreed that the omission must 
be noted by an apostrophe. 

27 S* chijfrent de porte en porte, are noted down in every 

house, passing from door to door. 

28 Ilpleut des touts, there is a shower of louis. The louis 

was a French gold coin worth either 24 or 20 francs, 
according to the epochs of its currency. The name 
louis owes its origin to the fact of its having first 
been coined in the reign of Louis XIII., king of 
France. Under the first and second empire the 
name of Napoleon was substituted for Louis. In the 
present day a twenty-franc piece is sometimes called 
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by the one name, sometimes by the other. A double 
louis or napoleon has varied in value from 48 to 
40 francs, according to the epoch. 

3, 32 Soti (formerly spelt so /, etym. Lat. solidus), an old 

French copper coin worth about a half-penny. Its 
place is now supplied by the five- centime piece, 
which is still often called a sou. IT. Une piece de 
cent sous, a five-franc piece ; n*avoir pas le sow, 
n 'avoir ni sou ni maille^ to be penniless ; ceite terre 
vaut cent mi He francs comma nn sou. this estate ia 
worth a hundred thousand francs if it is worth a 
farthing ; etre propre comme un sow, to be as clean aa 
a pink, or " as neat as a new pin." 
38 Closerie, small garden or vineyard enclosed by walls. 

4, 5 Cuite d point, done to a turn ; that is to say : neither 

underdone nor overdone. 

12 &tudie> scrutinized. 

IJi Gausse, bantered, made fun of. The etym. of gausser 
or se gausser ia the Spanish gozar ; gozarse, same 
sense. 

16 GentilshommeS) noblemen. UT A gentleman, un mon- 
sieur. 

27 La maison d M. Gvandet, Mr. Grandet's house. The 
usual French form would be : la maison de M. 
Grandet, but the preposition d, as also the preposi- 
tion de, formerly expressed the relation between the 
possessor and the thing possessed, with an energy 
which only now exists in the vernacular of the 
people, and in the provinces ; in its extended sense 
it also expressed relationship between individuals. 
Thus : la sacur d Jerome, le pere a Charles, la barque 
A Caron, la vachc d Colas. The same peculiarity 
exists in Old English, and examples of this might le 
quoted from the works of the. older writers 
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6 Peu on prou, little or much. Prou (etym. Lat. probe) 
means beaucoup, much, and is now-a-days obsolete, 
except in the aforesaid locution. 

10 Tres d son aise, very well off. 

12 Arrondissement. The " arrondissement " is the district 
of a department. France is divided into depart- 
ments, the departments into arrondissements, and 
the arrondissements into communes. The chief 
town of a department is a prefecture, and of the 
arrondissement a sous-prefecture. 

lit Biens du clerge, church property. (See next note : 
domains national i) 
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ft, 18 Domaines nationaux, national property. Under the 
name of domaines nationaux, biens nationaux, or 
patrimoniaux, were designated two kinds of | property 
placed at the disposal of the State during the Bevo- 
lution of 1789 ; first, the property of the clergy, 
Bold by virtue of the decrees issued by the Assemble 
Constituante of the 13th May and of the 16th July, 
1790 ; secondly, that of the Emigres, sold by virtue 
of the decree pronounced by the Assemble Legis- 
lative, 2nd September, 1792. 

19 Pour un morccau de pain, for a trifle, for a song ; lit. 
for a bit of bread. 

24 Qui donnait dans les nouvelles idees, who liked the new 

ideas ; or, who subscribed to the new ideas. 
30 Lcs ci-devant, the ex-nobles. 

6, 2 Pieces de i)in blanc, puncheons of white wine. 

4 Une communaute de femmes, a religious community of 

women. 
6 Le bonhomme Grandet. (See page 99, 1. 31, where 

this appellation is explained.) 

10 Le bonnet rouge, the red cap, the Phrygian cap ; the 

symbol of revolutionists in 171)3. 

11 Un homme a particule, a nobleman, that is to say, a 

man having prefixed to his name the particle de, 
which is usually a sign of noble birth. 

16 Cadastres, surveyed and valued, assessed. 

21 La croix de la Legion d'Honncur, the cross of the 
Legion of Honour. The Legion of Honour is an 
order instituted by Napoleon I., as a reward for 
merit, both civil and military. 

7, 7 Le plus impose, paying the highest taxes : hence, the 

richest man. 

8 Arpents, arpents. The arpent is an old French land 
measure, in use before the introduction of the 
decimal system, and varying in different provinces 
from 3 roods to 2 acres English. 

16 Deux settles personnels. Discriminate deux seules per- 
sonnes from deux personnes seules. See grammar: 
adjectives which take a different signification ac- 
cording as they are placed before or after the noun. 

21 Vigneron, wine-grower, and also vine-dresser. 

27 D'apres la portde de, by the importance of, or by the 

amount of. 

6, 22 Tenait du tigre et du boa, partook of the nature of the 
tiger and of that of the boa- constrictor. 

25 Une charge d'tcus, & mass of money; lit., a load of 

crowns. The ecu was a French coin of different 
value according to the epoch of its currency. In 
the plural it means money, cash. W. II a des ecus, 
he has money. 
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8, 34 Traites, bills of exchange. 

9, 11 Terme moycn, on an average. 

14 Biens-fonds, landed property. 

22 Les Rothschild . . . Monsieur Laffitte. The Rothschilds 
are so well-known as a family^of wealthy bankers 
that it would be superfluous to devote to them a 
notice. The founder of the family was Meyer Anselm 
Bothschild, a German Jew, b. 1743, d. 1812. 
Laffitte (Jacques), b. at Bayonne, 1707; d. at Paris, 
1844, was the chief banker of France during the 
first Empire and the Restoration. 

24 Leur jetait en souriant une dedaigneitsc affirmation^ 
smilingly tossed them a disdainful affirmation. 

29 Donnerent prise au ridicule et a la moquerie, gave 
grounds for laughter and ridicule. 

82 L'autorite de la chose jitgi'e, the authority of truth. 
Comp. : Res judicaia pro veritate habcntur. 

10, 9 Rente, rent. Rente means here a certain amount of 

valuable things to be paid in kind by the tenants 
besides the rent in money. (See note on p. 14, 1. 16.) 

10 En sus du bail, over and above his rent. 

20 D6bit6y cut up. 

22 Le pain bcnit, the consecrated bread. It is customary 
in France among the Roman Catholics for each 
family in turn to offer a roll of bread, or more fre- 
quently a cake, to be blessed and then distributed on 
Sunday, at High Mass. It is an emblem of the 
Agape. 

26 Impositions, taxes. 

27 Ses exploitations, the cutting down of his woods, or the 

improving of his lands. 

11, 19 Le tenir, to have him, to get the better of him, or to 

have the advantage over him. 
22 Ilotisme, slavery. 
22 fctait, en affaires, son paravent le plus commode, was 

the most convenient screen to him in business. 

12, 6 Blanc et or, silver and gold. Hence the/<? de mots of 

the young men, as an allusion to the wealth of 

Grandet. 
9 Loupe, wen. 

24 Bas de laine drapes, milled woollen stockings. 
26 Jaunes et puce, yellow and puce-coloured. Puce in 

singular, because substantives meaning colour used 

adjectively remain invariable : Des rubans cerise, des 

gants paille. 

CHAPITRE III. 

13, 2 Les Cruchotins et les Grassinistcs, a comic allusion to the 

Guelphs and Ghibellines. (See note on p. 13, 1. 24.) 
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13. 7 Tribunal de premiere instance, civil court of first in- 

stance. 

9 Et travaillait d faire prevaloir Bonfons stir Cruchot 
and strove to make JBonfons prevail over (or eclipse) 
Cruchot. 

20 Tours (Lat., Ca^arodunum^ Turotiis), one of the most 

beautiful towns in France, chief-town of the dep. 
of Indre-et-Lcare, on the Loire and Cher. Pop., 
86,000. G5 m. Orleans. Before the division of France 
into departments Tours was the capital of the old 
province of Touraine, .watered by the Loire, the 
Cher, and the Vienne. Owing to its fertility and 
splendid climate Touraine was called "Le jardin 
de la France." 

21 Florence (Lat., Florentia), a town of Italy, formerly the 

capital of the Grand Duchy of Tuscany, and one of 
the finest cities of Italy, or indeed, of Europe> 
145 m. Rome. It is the birth-place of Dante, 
Boccaccio, Petrarch, Michael Angelo, Galileo. <fec. 
The republic of Florence was formerly one of the 
greatest of the Tuscan republics. 

24 Medici ... Pazzi ... The Medici were an ancient and 
illustrious family of Florence who played an im- 
portant part in Tuscan affairs, especially in the 15th 
century, being among the most powerful supporters 
of the Guelph party. Two of the most celebrated 
members of this family were Cosmo de Medici 
(1389-1404) and Lorenzo de Medici (1448-1492). 

The Pazzi were a celebrated and very wealthy 
Ghibelline family/ the determined enemies of the 
Medici. 

27 Faire la partie de, to have a game with ; to play at 
cards with. 

14, 4 Le Talleyrand de la f ami lie, an allusion to the dexterity 

and shrewdness of Talleyrand-Porigord (Charles- 
Maurice de), a celebrated French diplomatist (1754- 
1838). 

$ Ce combat ... dont la main rf' Eugenie Grand 'et etait le 
prix.. This undoubtedly is a reminiscence of the 
celebrated verse of " The Cid " of Corneille : 

" Sors vainqueur d'un combat dont Chimene est 
le prix." 

Jfff L'ancicn tonnelier % the retired cooper. Discriminate; 
and en tonnelier from tonnelier ancien. See gram- 
mar : adjectives which take a different signification 
according as they are placed before or after the noun. 

W Trots cent mi lie livres de rente, an income of 300,000 
francs. Before the decimal system, the livre was a 
French money of account of the value of 20 sous. It 
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has been replaced oy IRQ franc, but the term is still 
very often used for franc in speaking of a yearly in- 
come. The Latin etymology of rente is reddita t & 
return or revenue. The English rent is now to l>e 
translated into French by layer, fermage, redevance, 
but Shakespeare made use of it in the sense of the 
French rente (revenu) : " What are thy rents ? What 
are thy comings in ? " 

Rente, in French, has sometimes also tl e meaning 
of things or provisions paid in kind by the tenants. 
(See note on p. 10, 1. 9.) 

14, 17 Faire accepter, to make acceptable. 

20 Un bicn gentil cavalier, a very prepossessing young 

gentleman. 

21 Avoir ... dans sa manchc, to have. ..at one's disposal, or 

more idiomatically : to have ... at one's beck and 
call. 

23 Des gens de rien, people who came from nothing, of low 
extraction. 

34 7/5 sont manche ti manche, they are even, or " neck and 

neck." 

35 Un bcl esprit, a wit; but here it means rather: a wag. 

15, 10 Garde nation ale, National Guard ; a kind of militia. 

This military body no longer exists in France. 
10 Tribunal de commerce, commercial court. 

13 Lieues, leagues. The licue is a French itinerary measure 

of 4 kilometers or 2*4233 English miles. Etym. 
Lat. leuca. 

14 Angers (Lat. jfuUomagus.Andegavla), a town of France, 

chief-town of the dep. of Maine-et-Loire, situated on 
both sides of the Mayenne, not far from its junction 
with the Loire. Lord Chatham and the Duke of 
Wellington received a portion of their education at 
the military college which was formerly there, but 
which is now removed to Saumur. Birth-place of 
Bermer, the traveller, and of David, the celebrated 
sculptor. The neighbouring slate quarries employ 
3,000 men. Pop., 47,000. 1GO m. Paris. 

Angers was in past times the capital of the 
ancient province and government of Anjou, which 
now forms the dep. of Maine-et-Loire, and parts of 
Indre-et-Loire, Sarthe, and Mayenne. 
Iff Blots (Lat., Blesce, Blesum), an ancient city of France, 
chief-town of the dep. of Loire-et-Cher ; on the 
Loire ; 100 m. from Paris ; pop. 18,000. The castle, 
intimately connected with many events in French 
history, stands on a rock overhanging the river* 
Louis XII. was born at Blois, and Francis I., 
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Charles IX ,, and* Henry III. resided there, The 
Duke of Guise was assassinated in the Castle of 
Blois. In 1814 the Empress Marie-Louise retired 
there, and thence her last decrees were dated. 

15, 17 La terre, the estate. 

21 Mattre Cruchot, Mr. Cruchot. Maitre is a title given 
in France to lawyers, notaries, attorneys, coun- 
sellors. 

24 Un marM (Tor, a good bargain, a capital bargain. 

80 Convovd vers Vcesophage de, conveyed down the 
gullet of. 

83 Nantes (Lat., Namnetes), an important sea-port town of 

France, chief-town of the dep. of Loire-Inf6rieure, 
situated on the right bank of the Loire, 30 m. from 
its mouth. Nantes contains several squares and 
churches, and several districts of the town, espe- 
cially in the more modern quarters, are nearly equal 
to the finest parts of Paris in regularity and elegance. 
Pop., 114,000. 217 m. Paris. 

84 Orleans (Lat., Genabum, AureUanum}, an important 

commercial city of France, on the right bank of the 
Loire, chief-town of the dep. of Loiret, and formerly 
capital of the old province of Orlanais. Orleans 
was besieged in 1428 by the English, but was 
delivered from the besiegers by the spirited exertions 
of Joan of Arc, who, on this account, is also named 
the " Maid of Orleans." 58 m. Paris. Pop., 48,000. 

16, 6 Couper A blanc, to fell entirely. 

6 Exploiter, the general sense of exploiter, in this connec- 
tion, is: to fell, but, taken in opposition with couper 
blanc, it here means : to thin out. 

14 Loire (Lat., Liger, Ligeris), a large river of France, 
rising in the mountains of the Cevennes, at an eleva- 
tion of 8,940 feet, and, after a course of upwards of 
500 m., falling into the Bay of Biscay about 40 m. 
below Nantes. 

21 R6gnait, extended, or simply, ran. 
35 Mai ire clou, a huge nail. 

17, 14 Salle, hall. 

17 Berry , one of the old provinces of the centre of Prance, 
now forming the departments of Indre and of Cher. 
Having come into the possession of the French 
Crown it gave a title at various times to French 
princes, the younger son of Charles X. being the last 
who held it. 

22 L$ cure, the parson, the vicar. Among the Koman 

Catholics, the cure is a priest or clergyman who has 
the care of a parish, under the authority of the 
bishop of the diocese. The assistant of the cure, in 
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English, vicar, is ine vicaire, in English, curaie. 
According to etymology, the application of these two 
French words is more rational than that of their 
English equivalents. Cure, Lat. curatus, means one 
who has a cure, or charge ; while vicar, Lat. vicaritts, 
means a deputy, or substitute. 

17, 23 Le sous-prefet, the sub-prefect. Under the note on p. 6, 

1. 12, we have explained the division of France. The 
prefect is the magistrate invested with the ad- 
ministration of a department, and the sub-prefect 
with that of an arrondissement. 
24 Donnaient sur la rue, looked into the street. 

27 Les entre-deux, the intermediate spaces. 

28 Blanc en bourre, white cement mixed with cow-hair. 

18, 1 A deux fins, for a double purpose. 

4 Agence de vicux cuivre, tipped with old copper. 

5 Pctits jours, small evening parties, ordinary occasions. 
7 Fontaine (Jean dc la], a celebrated poet, chiefly known 

by his admirable fables ; b. 1621, d. 1695. 
11 Encoignures, corner cabinets. 

13 Faisait echiquier, was a chess-board 

24 Glands d'cglise, tassels in the clerical fashion. 

31 Patins, castors. 

32 Travailleuse, work-table. 

19, 4 Leur station d^hiver, their winter- quarters. 

14 Entretenaient, kept in good order. 



CHAPITRE IV. 

20, 2 Livres, francs. (See note on p. 14, 1. 16.) 

15 En tout ilfaut ... Va-propos t everything should be ... in 
keeping. 

20 M outer son menage, to set up housekeeping; arrange 

his household. 

23 Taillce en Hercule, shaped like a Hercules. 
34 L'exploitafeodalement, imposed upon her in a feudal 

manner ; with a feudal authority. 

21, 4 Halleboteurs, grape-gleaners. The word halleboteur is 

scarcely French ; it is a provincialism used in the 
centre of France, and especially in Anjou, instead of 
grappilleur. 

21 Profits fiygicniques, hygienic advantages. 

27 Alleberge, yellow peach. The correct French spelling 
is alberge. 

29 Regale-toi ; the expressions tu, tot, te, as well as ton, 1* 
tien, etc., are frequently used in familiar language, 
and when parents address their children, and vice 
versa, and generally when relatives, school boys, and 
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intimate friends converse or correspond with each 
other; or when speaking to inferior persons : Dis-moi, 
mon petit, as-tu vu mon chien ? 

22, 17 Tout en gre, most gratefully. 
34 Serre, locked up. 

23, 4 Un boitge, a miserable closet. 

4 Unjonr de souffrance, a permitted light, borrowed light. 
8 Un dogue charge de la police, a watch dog. 

CHAPITRE V. 

24, 21 tilevcr d la brochelte, to bring up daintily, to foster care- 

fully. Brochctte means a stick for feeding birds. 

33 Gros sous, coppers. (See note on p. 3, 1. 32.) 

33 Issoudun (Lat., Auxellodunwn, Exoldunum), a manu- 
facturing town of Franco (Indre), situated on the 
river Theolle, on the railway from Orleans to 
Lumages. Pop., 12,000. 18 m. Chateauroux. 

85 Purtugaises d'or, Portuguese gold coins. 

85 Clement VII., pope of Rome, succeeded Adrian VI., in 
1523. Henry VIII., king of England, having repu- 
diated Catherine of Aragon and married Anne Boleyn, 
was excommunicated by Clement, in 1523. This 
occasioned a schism, and resulted in the separation 
of England from the Ronrish Church ; d. 1534. 
28, 1 Catherine de Mcdicis, queen of France, daughter of 
Lorenzo de Medici; married, in 1533, Henry II., 
king of France, and was regent of the kingdom 
during the minority of her son Charles IX. She was 
principal instigator of the horrible massacre of St. 
Bartholomew, in 1572 ; b. 1519, d. 1589. 
2 Henri II. , king of Franco, succeeded Francis I., his 
father, in 1547. Under his reign Boulogne was 
ceded to the French for a large sum; b. 1518, 
d. 1559. 

22 Gauche, awkward. 

26 Fruits cotonneitx, mealy fruits. 

28 Son menton affectait la forme dite en galoche, her chin 

was of the form designated golosh- shaped, i.e., long 
and pointed. 

26, 22 Des fyingles, pin-money. 

29 Quelqucs sous, some money, a few coppers. (See note 

on p. 3, L 32.) 

27, 1 Son gousset, his pocket, his fob. 

7 Des Nanon, des, etc., the like of Nanon, of, <&o. 
14 Grande bete, stupid girl. 
20 Se fouler le pied, to sprain her ankle. 
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27, 21 Tiens, here. 

29 C'te, vulgar spelling and pronunciation of cette. 

33 ye me suis retenue en me fichant stir les reins, I brought 

myself sharp up on my haunches. 

28, 10 Ca me connait, it was iny former business, or 1 am an 

old hand at it. 

13 A tue-tete, with all his might. 
22 Vous etes des feteux, you are coining to wish happy 

returns of the day the birthday of Eugenie Grandet. 

Feteux is a provincialism, meaning : qui souhaite la 

f&te, who comes a-greeting. 
27 Charbonnier cst maltre chez //, everybody does as he 

pleases at home, or a man's house is his castle. 

29, 13 Comme $a nous pousse, $a ! how that makes us look 

older 1 

22 L'assura, made it firm. 

26 A figure de vicille fcmnie joueuse, with a face like an old 
female gambler. 

30, 11 Du beau-monde, fashionable, great people. 

12 Us sont de la cote d'Adam tout comine toi, they are 
Adam's children, quite the same as you. 

21 Tenons-nous bien, let us be firm. 

23 Serait-il en marchd P Can he be driving a bargain ? 

34 Donnait le ton, gave the tone to. 

31, 2 Austerlitz, a small town of Moravia. Pop. 2,500. This 

town is noted for being the scene of a great battla 
fought on the 2nd December, 1805, between the 
French and the allied armies of Austria and Russia, 
in which the former gained a decisive victory. 
12 Cap, Cape of Good Hope. 

19 Faire son droit, to study law. 

20 iS'rt pension, his allowance. 

23 Marchandise de pacotille, trumpery wares. 

32, 5 Parez-moi cette botte-lcL I Parry this thrust. Moi i 

expletive and is not to be translated. 

22 Une cruche, a simpleton, a fool, a blockhead ; lit. a jug, 

a pitcher. 
25 Quelque petite bGtise qui eut du prix, some little 

valuable trifle. 
29 Nous pouvons deux tables, we may have two tables. 

(See note on p. 3, 1. 12.) 

33, 8 Va, va ton train, go on, go on. 

12 Ont beaufaire, may do what they like, 

3ft, 11 Exploitant, speculating upon. 

31 Ponte, pooled. 

35 Sauterent, started. 

35, 15 Facteur des messagerics, outside porter from the mail- 
coach office. 
17 Sacs de nuit, carpet-bags. 
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35. 29 Grand Bureau. At tfle period when the events of this 
story are supposed to have taken place, there were 
no railways ; people travelled by diligence. The 
principal high roads of France were served by two 
great companies, * les Messageries Koyales," called 
in provincial towns u le Grand Bureau," the Great 
Office, and " les Messageries Laffitte et Caillard." 
84 Kilos, an abbreviation of kilogrammes. 

30, 1 Parents^ relations. The word parents is applied in 
French not only to the father and mother, but to all 
persons related by blood. 

8 Faisons les mises, let us make the stakes. (See note on 

p. 41, 1. 27.) 

9 Nncingen, the principal character in a novel by Balzao, 

entitled La Maisoti Nucingen, and forming a part of 
the Scenes de la Vie Parisienne Nucingen, a 
German banker, is the modern prototype of Moliere's 
G6ronte, an old, ill-treated, despised man 



CHAPITRE VI. 

37, 8 Voila bien les femmes 1 Just like all women 1 

38, 22 Dy faire epoque, to make his visit an era there. 
80 Les plus ingcnieux, the most elaborated. 

35 Buisson, the name of a then celebrated tailor. 

39, 1 Toilette d'or, gold-mounted dressing case. 
6 Force, much. 

8 Futilites, frivolities. 

13 Pour labourer la vie, to till his life ; to wear out his 
life. 

15 Retentt, bespoken. 

18 Baden, usually called Baden-Baden, or Bade, a town of 
Germany, 22 m. Strasburg. It is noted for its 
mineral baths, and is a very fashionable watering- 
place. Pop. 6,400 The medicinal springs of Baden 
were known to the Komans, and Baden was very 
early a fashionable place of resort. 

90 Chasser d courre, to hunt ; cottrre, only used in this 
expression, is the old infinitive of the verb tourir, 
to run. 

85 Gilct d chdle, a waist-coat with a turned-down cellar. 
ftO, 7 Pomme d'or, gold knob. 

21 Tabac, snuff. 

22 Roupies, snivels. 

22 Les petites gaieties noires, the small round black spots. 
27 Faire la lessive, to wash linen in lye. 
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U, 8 Le ton des boiscncs, tlie colour of the wood-work. 

8 Les points, the specks. 

10 L' "Encyclopedic methodiquc et le Moniteur, the names 
of two French journals ; the first, a scientific period- 
ical, the second an official paper 

19 Voila comme Us sont d Pans, there is the sort of people 
you see in Paris 

27 La mise, the dress. For mise, in another sense, see 
note on p 36, 1. 3. 

42, 5 Fit sourdrc, roused. 

G Define volupte, of delicate pleasure. 
17 Impertinence, superciliousness. 
oO Ecornee, chipped. 

31 Fit un quart de conversion vers le feu got nearer 
the fire 

43, 16 Un napperon, a table-cloth. Napperon is quite the 

same word as the English apron, which was formerly 
spelt ;m/r0H, so that an initial n has been lost ; an 
apron stands instead of a napron, as an umpire 
for a numpire, an adder for a nadder, etc. 

24 A six pans, six-sided. 

81 Chandelle, tallow candle.. Bougie, wax candle. The 
etym. of bougie is Bougie, a town of Algeria, in 
which this kind of candle was first manufactured. 
64, 2 DC vieux Sevres, in old Sevres porcelain. Sevres is a 
town of France (Seine-et-Oise), 4 m. Paris. It is 
celebrated for its manufacture of porcelain wares, 
which are unsurpassed for elegance of design and 
beauty of painting. The porcelain museum con- 
tains a large and curious collection of articles in 
china and earthenwares from all parts of the globe. 

9 Eau sucree, sugared water. There is hardly a single 

Englishman to be found who does not laugh when 
he hears this delicious and innocent beverage 
named ; a beverage so highly esteemed in France, 
but which has not yet been naturalized in Great 
Britain. Let the English but deign to taste of it, 
especially if a few drops of orange flower water be 
added, and they will assuredly be cured of their 
prejudice. 

19 Qui luifaisait des agaceries^ who was setting her cap at 

him. 

4S, 8 Le haut commerce, the high-class business people, the 
merchants. Le petit commerce means : the trades- 
people. 

16 Ses provins, his vines. Provin literally means: the 
layer (of a vine). 

21 Minauderits, coquetries. 
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45, 24 Le gros ei grand banquier, the stout and great banker. 

See grammar : adjectives which take a different sig- 
nification according as they are placed before or after 
the substantive. 

46, 13 Baby lone means here Paris ; the name of the famous 

Assyrian town being figuratively given to large 
capitals considered as places of corruption. 



CHAPITRE VII. 

47, 21 Faillite, bankruptcy. The two French words failliU 

and banqueroute are indiscriminately translated into 
English by the word bankruptcy, but in French they 
have a widely different meaning. A faillite may be 
induced by a series of misfortunes ; it implies no 
wish to wrong the creditors, and the person who has 
failed may eventually retrieve himself by honouring 
his engagement. The banqueroute, on the contrary, 
always implies more or less culpability. It proceeds, 
in any case, from imprudence and negligence 
amounting to fraud, and presupposes deception. The 
banqucroutier comes under the jurisdiction of the 
penal law, while the failli can only be made amen- 
able to commercial jurisdiction. In speaking of his 
ruin the honest brother of M. Grandet makes use of 
the word/<a7//te, but a few lines lower down he says : 
" les banqueroutes runies de mon agent de change 
et de Eoguin, mon notaire," implying that these 
two gentlemen were rogues. 

23 Banqueroutes. (See preceding note.) 

24 Agent de change, stock or share broker. There are in 

Paris forty stock brokers only. They are licensed 
jy the French Government. 
27 /.**/, assets. 

48, 10 Appeler de, appeal against. 

32 If tient de sa mere, he takes after his mother. 

49, 10 De renoncer aux creances qu'en qualite d'hdritier de la 

mire il pourrait avoir contre moi, to renounce the 
rights he might have against me as the heir of his 
mother. 

14 Renoncer d ma succession, renounce his heirship, or 
his claim to my succession. In France, the heir 
has the right of refusing his inheritance, which then 
lapses, and the natural heir, having renounced every- 
thing, is exempt from all liabilities as to debts on the 
estate. 
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9, 23 Une pacotille, a private venture, i.*., you will supply 
him with funds for a private venture. 

50, 1 Dresser mon bilan, to prepare my schedule. 
25 Mirliflor> swell, dandy. 

28 Nous ne voulons pas etre indiscrets, we do not wish to' 

intrude. 

51, 17 Adieu, paniers, vcndanges sont faites, lit., farewell 

basket, the grapes are gathered. This proverbial 
phrase is applicable to means or implements which 
have become useless through failure, or from our 
having been anticipated or disappointed in our views. 
It signifies that all hope is lost. There is no Eng- 
lish equivalent to this saying. Perhaps the nearest 
approach to it is to be found in the expression : "the 
play is played out." 
,22 Laissez done, nonsense. 

52, 7 Cachoticr, affecting secrecy, making mysteries. 

12 Lafagote si mat, dresses her so frightfully, makes such 
a fright of her ; takes as little care in dressing her 
as a woodman takes in binding a fagot. 

29 Calamities doucereuses, fair-spoken calumnies. 



CHAPITRE VIII. 

53, 9 Un rien de pain sur le pouce, a small bit of bread, a 

snack. 

11 Voila Vordre, there is the order of the day 
19 Jeune compagnon, apprentice. 

22 Quand il faut le suer, when one must sweat to earn it. 
29 Tonics mes affaires, all my things. 
5ft, 2 Anjou. (See Angcts, note on p. 15, 1. 14.) 

2 Vieille en boutique, shopworn, that had been a long time 

in stock. 
24 Son dcgriscmcnt alia rinforzando, his illusions took a 

more and more sober tint. 

31 Qne diantre, why the dickens (vulgar expression). 
55, 1 Tcrminces en fa$on dc flamincs, ending in tongue-like 

devices like the flames of a fire. 
2 La tongue entree de la scrrure, the long key-lu&a. 
15 Titres de propriete, title-deeds of property. 
17 La se faisaient, there were made. Se faisaient stands 
instead of etaicnt faits, the reflexive form being very 
often used in French instead of the passive. In the 
same phrase s'cmmagasinaient is used instead of 
f taient emmagasines. 
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85, 17 Les quittances, les regus^ the discharges, the receipts. 
Both these words are used indiscriminately in French - 
in the same sense ; quittance, however, means rather 
a receipt in full, and regu a receipt on account. 
24 Chdyer, caresser t couver, cuver, cercler son or t to 
pet, to cuddle, to gloat over his gold, and to put 
it into a barrel, which he very carefully hooped. 
Here Balzac, in order to paint in the most sti iking 
colours the avarice of Grandet, has chosen to com- 
bine five French verbs, each one very expressive and 
alliterative to the others, but all of them very difficult 
to translate literally and correctly into English, 
especially by five verbs having the same initial 
letter. 

28 Et ou il chiffriit ses produits d un provin, d line bourree 
pres, and in which he was valuing, in figures, hia 
products to a vine-layer, to a twig. 

50, 15 Votre serviteur 1 In this sense, an idiom which can 
only be represented, not translated, by another 
phrase, as, for example, " A word to the wise." 
19 En voild bi<m cVune autrc ! The above remark applies 
to this expression. It may be represented by " It is 
too bad 1 " 
23 Mignon comme un femme, as delicate as a woman. 

Mignon means also darling. 

30 Chambre en mansard e, a room with a lean-to roof, a 
mansard roof, a garret, an attic. Mansardcs take 
their name from Francois Mansard, a French archi- 
tect, b. 1598, d. 1CG2, who invented them. 

32 Guinguettes, low taverns of the suburbs where dancing 

goes on. Guinguette seems to be intended for 
ginguette, and to come from ginguer, a provincial 
term signifying to kick about ; hence, to dance. 

33 En pierre de liais cannetie, in ribbed hard stone. 

57, 1 Tapis de lisiere, list-carpet. 
2 Pentes, curtains. 

22 Dcvant d'autel, altar cloth, altar frontal. 
28 Puisque Nanon il y a, since Nanon you are. 

58, 6 Psh I A demain Us affaires serieuses, Pshaw 1 time 

enough for serious business to-morrow. 
7 Ganache grecqtte, Greek dunce. The proper sense of 
ganache is machoire, lower jaw, from the Italian 
ganascia, same sense. In French mdchoire is also 
used figuratively in the sense of blockhead, dolt, 
dunce. 

19 Elle faisait alors la morte, she then feigned to be dead. 

20 Doublet en, clad with. 
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59, 8 Fecondance t fertilising power. 

60, 1 Sans passer d'ceillets, without skipping a single eyelet. 
27 Leur chemise verte ondde de, their green coating 

streaked with. 

33 Une assist de pierres, a course of stones. 
35 Se mariaient, d leur grd, were blendod at will. 

61, 6 Un convert de tilleuls, a place shaded with lindens. 
11 Glacis, hoar frost. 

24 Cheveux de Vtnus, Vemis's hair ; a sort of plant. 

62, 11 Venus de Milo. The figure of Venus was a favourite 

subject of ancient sculptors. One of the most famous 
specimens extant is the Venus of Milo, a statue dis- 
covered at Melos, by Admiral Dumont d'Urville, 
and preserved in the gallery of the Louvre, at 
Paris. 

16 Jupiter de Phidias, a celebrated statue executed by 
Phidias, the greatest sculptor of ancient Greece ; b. 
between 500 and 490 B.C., d. about 432 B.C. 

25 A mille raies, creased with many lines. 
80 Du joli, of the prettiness. 

63, 1 Raphael (Sanzio), b. 1483, d. 1530; the most celebrated 

of Italian painters. The University of Oxford pos- 
sesses a fine collection of his drawings. 
7 L* habitude des paupicres, the play of the eye-lids. 

13 Bordee de lueur, margined with light. 

35 Chambrelouque, a provincial expression, meaning robe 
de chambre, dressing-gown. 

64, 11 Voir aux provisions, to see what provisions we have in 

stock. 

65, 29 Dcpense, pantry. 
65, 2 Aveint, fetched out. 

25 Mette, a provincial spelling and pronunciation of male, 

a chest for bread, a kneading trough. 
67, 8 Cirage a Vceuf, egg-polish. 

22 Est-ce que vous ne mdtrez pas une ou deux fois le pot" 
au-feu ? will you not have once or twice boiled bee! 
and broth ? 



CHAPITRE X. 

68, 13 On dtvalez-vous ? where are you going down to ? 

27 Que^ vous avez palpes, that you have pocketed. Palp** 
in its proper sense means : to feel, to handle. 
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69, 13 Me...mc...mesure avec la tcise dans tou... ton... tout le* 

sens, m...m... measure with your toise, in a...a...all 
ways. The toise was before the adoption of the 
decimal system a measure of about two yards. 
M. Grandet was a stammerer, or at least affected to 
be so, in order to disguise his craftiness. (See p. 10, 
1. 34, and p. 108, 1. 1, the explanation about Grandet's 
stuttering.) 

20 Me mangeaient cinq cents de foin, made me lose five 
hundred-weight of hay. 

70, 3 En se dressant sur ses ergots, mounting his high horse. 

71, 16 Encore sous bands, still under the wrapper. In France 

newspapers are not usually sold by the number, as 
in England, but sent under cover to the subscribers. 
17 Ou en sont les fonds ? how go the shares, are they up 
or down ? 

72, 3 Sur la place de Paris, on the Bourse. Place, in this 

sense, means the financial world, the Stock Ex- 
change. 

8 Se sentitfroid dans le dos t felt a chill of horror 
24 Ah lien out ! personne. Cannot be literally translated. 
Phrases must be substituted, e.g., " but it was of no 
use," " the bed might have been empty." 

73, 15 Qui dort covune un sabot, who is sleeping like a top 

Sabot means not only : a wooden shoe, but also : 
a humming-top, une toupie. The expression dormir 
comme une tonpie is also used in allusion to the 
sleeping of the top when it revolves so rapidly as to 
seem to be without motion. 

28 Dare dare, hurry skurry. 

J1 S'emmortaisant les doigts les tms dans les autres, locking 

the fingers of one hand in those of the other. 
7ft, 7 DCS ctlcbres sceurs hongroises, two Hungarian girls, 
who were twins, and had their bodies united by a 
band of flesh like the celebrated Siamese twina. 
8 Une erreur de la nature, a freak of nature, a lusus 
nature. 



CHAPITRE XL 

75, 26 Nos deportcmcnts, our extravagances. Deportments 
lit. means misconduct, scandalous behaviour. This 
is a naif and comical hyperbole of poor Nanon's. 

83 Sa coiffe, her cap. The coiffe is a head attire now worn 
only by countrywomen 

85 Grappcs de raisin, bunches of grapes 

ft LUndre t to hang. 
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7, 7 Chef d'office, house-aftward. 

8 Elle fit main basse, she pounced upon 
12 Mettre d sac, to ransack. 

77, 9 En chanteronnant, a provincialism for en chantonnant^ 

humming, singing in a low voice. 
16 Le desastre de ses chdteaux en Anjou, the destruction of 

his castles in Anjou. A humourous allusion to 

chdteaux en Espagne^ castlaa in the air, chimerical 

projects. (See note on p 155, 1. 8 ) 
26 y'ai si mat vecu en route que je me laisscrai faire, I 

fared so badly on the journey that I will yield to 

your entreaties. 
28 Breguet (Louis), a celebrated French watchmaker, born 

at Paris, in 1803. 

78, 2 De tout son pecule, with the whole of her savings, little 

hoard. 

79, 6 Compatissance, compassion, commiseration, or rather 

compassionate sympathy. Compatissance is not 
French, it is a new word created by Balzac to ex- 
press the action of " compassionating " more for- 
cibly than by compassion, which is the correct 
French word. 

35 Abattre une poupee du premier coup, to strike down a 
puppet with my first shot. 

80, 1 En plcin champ, in the open air that is to say, not in a 

shooting gallery. 

21 Une cafetiere cl la Chaptal, a Chaptal coffee-pot. The 
inventor of this coffee-pot was Jean Antoine 
Chaptal, a distinguished French chemist, one of the 
first professors of the Polytechnic School ; b 1756, 
d. 1832 

26 Ah ! bicn oui ! Et qui est-ce qui ferait de Vherbe, ah, 
dear me I who would get fodder. 

82, 32 DCS chases qui ne sont pas sucrees, something which is 

not sweetened, lit., sugared. A malicious allusion 
made in irony by the old miser to the pieces of 
sugar which Charles put into his coffee 

83. 9 Les espices d'epaules de mouton, the shoulder -of -mutton- 

like hands. 



CHAPITRE XII. 

85, 16 Glosent de cela, talk inconsiderately about it. 

86. 5 // faut laisser passer la premiere averse, let the first 

burst have its way. 
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37, 1 // w'tf * 50w / maille, "he has not a farthing. (See note 

on p. 3, 1. 32.) A mat lie was an old copper coin, 

the twelfth part of a son. 

2 Tout son soul, fell his fill. 

12 Litanies, endless stories. The literal sense of titanic, 
litany, is a solemn form of supplications used in 
public worship. 

23 Y pesdrent de tout leur poids, and bore down upon it 
with all their weight. 

29 Une faillite involontaire et une faillite calculee, an 
involuntary failure or bankruptcy, and a premedi- 
tated one. (Sec note on the difference between 
faillite and banqticronte, on p. 47, 1. 21.) 

88, 23 Uti Napoleon. See note on p. 3, 1. 28. 

26 Ncuvaines, neuvaines, so called because they are 

prayers offered up for nine (neuf) successive days. 
29 Ah! <;a, croycz-vous done qu'il y ait des mllle ct dcs 
cents id ? Now then! do you suppose that we are 
rolling in riches hero ? 

89, 26 Et pleure commc une Madeleine, c^est une iraie benedic- 

tion, he is crying like the Magdalen. C'est une btn6- 
diction is a vulgar French phrase which often means 
"much." II plcuvait que c'etait une benediction, it 
rained very heavily. 

90, 34 // y avait quclque chose d'horriblcment attachant, there 

was something awfully attractive. 

91, 7 Lc mtnage dujeunc homme, the young man's things. 
10 Cctte echapbee, this gleam. 

21 Ses points, ner stitches. 

92, 2 En ay ant I 1 air de betiser, looking as if I were loitering. 

3 Chose, Mr. What-do-you-call-him. Chose, in French, ia 

often colloquially used instead of a name or term 
forgotten. 
19 Fifille, girlie, lassie. 

27 Mane~Tekel-Phards,'Belsh&zza,r, the last king of Babylon, 

besieged by Cyrus in his capital, having committed 
horrible sacrilege at a feast which he gave to his 
courtiers, beheld with horror a hand writing upon 
the wall, in flaming characters, the words : Mane, 
mane, tekel, pharos, which the prophet Daniel 
interpreted to mean : Thy days are numbered ; thou 
art weighed in the balance and found wanting, &c. 
That same night the city was taken, Belshazzar put 
to death, and the city divided between the Persians 
and Medes. 

93, 8 V fpurrer le nez, to poke your nose in it. 

6 Voir sijy suis t see if I don't (vulgar expression equiva- 
lent to the Frep*h, but not a literal translation 
of it). 
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96, 9 Par dcla le requiem, beyond the requiem that is to Bay, 

beyond the death, the requiem being a hymn sung 
for the dead. 

10 Per fas et nefas, by any means, honest or dishonest, by 
hook or by crook. 

97, 8 Le carrean, the tile floor. 



CHAPITRE XIII. 

19 Denouments, results. 

98, 5 A petit jour, at day-break. Grand jour means broad 

daylight. 

13 Marbre par, blotted with ; lit., marbled with. 
32 Quelle idee va-t-il prcndre de moi ? what opinion will 

he have of me ? 

99, 23 Poitoii, the name before the revolution of 1789 of an 

old province of France, now subdivided among the 
departments of Vienne, Deux-Sevres, Vendee, Indre- 
et-Loire, Charente, and Creuso. Its capital was 
Poitiers, on the Clain, pop. 38,000, 58 m. Tours. 
Poitiers, an historical town, which was for three 
centuries attached to the crown of England, is now 
the chief-town of the dep. of Vienne. 

23 Brelagne, Brittany, formerly a province of France, now 
forming the departments of Finistere, C6tes-du- 
Nord, Morbihan, and Loire-Infe'rieure. It takes its 
name from the Britons, and is supposed to have been 
peopled by natives of Great Britain, at the time 
of the Roman dominion, and after the Saxon 
invasion. 

25 Aux plus bonasses, to the kindest, most kindly disposed. 
Bonasse is very seldom, if ever, used in that sense ; 
it generally means silly, foolishly good-natured. 

29 Muser, to loiter. 

31 Tonp&re a decidement quelque chose, there is something 
the matter with your father. Avoir quelque chose 
means: to be not in one's normal condition, to seen? 
preoccupied. 

100, 11 Mis en scene, put before the world, exhibited on the 

stage. 
32 // ayait ourdi une trame, he had hatched a plot. 

102, 25 Amitie veloutee, delicate and gentle friendship, lit. 

velvety friendship. 

103, 26 Un coup de mart fan, a knock at the door. 

104, 5 Haut le pied, make haste, bestir yourself. 
6 ye regale, I treat. 

16 Ses appoint emants, his salary, his indemnity. 
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104, 31 Allct, cela ira tout de meme, well, that will do. The 

verb alter in the imperative is very often used in 
French as an expletive, and scarcely needs to be 
translated into English. 

105, 9 // ne jouait pas la douleur, he was not feigning grief. 
29 Un crime de haute trahison envers le vignoble, a crime 

of high treason against the wine growers. The pro- 
prietors of vineyards have an understanding among 
themselves not to sell their wines independently of 
each other, or below a certain price. Thence the 
treachery of Grandet. 

82 Qui coiita la queue au chien d'Alcibiade, which cost the 
dog of Alcibiades his tail. An allusion to the act of 
wild eccentricity perpetrated by Alcibiades, who cut 
off the -tail of a magnificent dog in order to attract 
to himself the attention of the Athenians. Alci- 
biades was a Greek philosopher, the friend of 
Socrates. He was born at Athens in the year 
450 B.C., and died at the age of forty- six. 

106, 9 Endimanchesjusqu'aux dents, dressed up in their finest 

Sunday clothes ; lit., up to the teeth. Endimanche 
always implies a touch of ridicule. A man who 
dresses well, never looks endimanche. 

25 Vous serrcr dans votre portefetiille, slang expression 
for "go to bed." It has no exact equivalent in 
English. 



CHAPITRE XIV, 

107, 8 Vieux chien, old dog ; but chien means also, in vulgar 

French, miser, curmudgeon. (See note on p. 200, 
1. 18.) 

108, 4 Lefrangais angevin, French as spoken in Anjou (with 

Angevin provincialisms and accent). 

109, 2 Enf our chant Videe, grasping (Lit. bestriding) the idea. 
13 Deconfituret insolvency. M. de Bonfons makes use of 

a very mild expression in speaking of the failure of 

Grandet's brother. 
81 Par le depftt du bilan au grefe, by filing the schedule 

in the Kecord Office. 
33 Son fonde de pouvoir, his proxy, his representative with 

a power of attorney. 

110, 4 Son hoirie, means literally his inheritance, but the 

sense must be here : his heir. 
21 Les malins de Paris, the cunning fellows of Paris. 
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HO 35 11 y a a boire et a manger dans <r*/a. The nearest 
equivalent to this phrase would seem to be : " there 
may be a great deal said for and against that affair.' 1 

111, 9 Des embrouillamini gentes, some "confusion worse 

confounded." Brouillamini signifies: confusion, dis- 
order, pother, and is, according to Littre, a corrup- 
tion of Bjl d'Armcnie, a remedy, the properties of 
which were entirely uncomprehended by the people. 
Embrouillamini is synonymous with brouillamini. 
As for gentes after embrouillamini it is simply "dog 
Latin," often used in France ; embrouillaverunt 
gentes etjilaverunt, they have perplexed people and 
taken to their heels. 
82 Les gens de justice \ the lawyers. 

112, 4 Les resources et les charges, the assets and debts, of 

liabilities. 

7 Une somme de..., a sum of..., a certain sum. 
13 Un cornet> an ear-trumpet. 
17 Un effct, a bill, a promissory note. 
19 Bent ham (Jeremy), a distinguished English econo- 
mist, b. in London, 1747, d. 1832. The whole aim 
' of his existence was the improvement of legislation 
and jurisprudence. 

27 Marchandise-billet, commercial note. 

30 Le tribunal ordonne... (tiens, que je suis betel pardon), 
the court decides.. .(ah 1 how silly I am 1 pardon me). 
In the heat of the conversation M. de Bonfons 
imagines himself to be presiding over his court. 
3L13, 1 Ce Jeremie-la nous fera eviter bien des lamentations^ 
that Jeremy will save us many lamentations. An 
allusion to the "Lamentations" of the Hebrew 
prophet Jeremy or Jeremiah. Hence the French 
and English words Jeremiade, Jeremiad, lamenta- 
tion. 

10 En droit, according to the law. 

15 Sur la place d tant pour cent de perte, in the market, 
at a reduced value of so much per cent. 

28 J'atermoic, I compound with the creditors. 

lift, 1 De ce qu$ vous m'avez ddcUque-lh, of what you just 
-told T&Q.Dfcliqner is an Angevin provincialism 
meaning dtbiter, to utter, to tell, to relate. 
25 Tripotage, underhand dealing. 

84 II n'y faut pas alter comme une corneille qui abat det 
noix, an expression which cannot be rendered by 
any precise English equivalent ; it means : you must 
not plunge headlong into such an affair, at hap- 
hazard, or helter-skelter, or you must not set about 
it tooth and nail. 
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116, 6 Comptes de re tour, demurs, expenses of protested and 

renewed bills. 

21 Souffter cette commission ct lenrs adversaires, cofite que 
coiite, to cut their adversaries out of this com- 
mission, at any price. 

27 II y a des auguilles sous roche, there are some snakes 

in the grass. 

28 ye veux me mettre dans la rente, I wish to buy some 

public funds. 

81 Cette mecanique baisse, this sort of thing falls (in 
value). Mecanique is often used in familiar conver- 
sation to designate something with which the 
speaker is not thoroxighly acquainted, and which he 
feels unable to describe in correct terms. Machine 
is frequently employed in the same way. 

83 j^aurais done quelques mille livres de rente d lever pour 
vous ? I should have, then, to realise sufficient 
securities to procure for you an income of a few 
thousand francs. 

85 Motus ! hush 1 mum ! Some people derive motus from 
mot, with a Latin termination. It would thus mean: 
pas un mot, not a word. Others ascribe it to a cor- 
ruption of the Latin muttis, mute ; in this case the 
expression would signify : be mute, or dumb. 

H7, 5 De qitclle coulcur sont les atoitts, what suit is trump 
(card-playing expression), meaning-: what are my 
nephew's best cards, i.e., what may be his chances. 

14 II fait bon avoir, it is a good thing to have. 

23 Ma chambre des deliberations, an allusion to the lan- 
guage of the law courts ; la chambre des deliberations 
being the chamber to which the judges, and, in some 
cases, the jury retire to consider their verdict. The 
phrase may be familiarly rendered by the expression : 
I will put on my considering cap. 

10 lls fument joliment, they are awfully fuming. Fumer, 
in the sense of the English, to fume, enrager, 
pester, is a very vulgar expression in French. 
Madame des Grassins, therefore, observes to Adolph, 
a few lines further, that his language is not in good 
taste, and smacks of the law-school, i.e., the lan- 
guage of the young students. 

S3. Les bdtonsflottants, an allusion to La Fontaine's fable : 
" Le chameau et les batons flottants," in which he 
says, speaking of the floating sticks : 

" De loin c'est quelque chose, et de pr&a ce n'est 
rien." 
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119, 10 Tout bellcment, softly. 
14 Fonillant, rummaging. 

29 Pour Vempechcr de crier, to prevent it jinn, creaking. 

120, 17 Son garde in partibus, his game-keeper in partibus. 

Un eveque in partibus, or" in partibus itifiaelium, is a 
bishop who has been appointed to a bishopric in an 
uncivilised country occupied by an infidel people, 
and is only a bishop by name. Cornoiller was like- 
wise a game-keeper only by name. 

20 Vos gros sous, your coppers. (See note on p. 3, 1. 32.) 
27 Trois mllle livres, three thousand pounds weight. 
33 Va bon train, drive at full speed. 

121, 8 Armcmcnts, outfitting of ships. 

12 En valcitrs du receveur gcniral sur le trcsor, in treasury 
notes. 

122, 22 Car sa noble probite gronda, for her noble sense of 

honour revolted. 

124, 32 Voir bourgcoiscment la vie et la chiffrcr au plus vrai, 

to look upon life from the prosaic point of view, and 
to perceive what are its solid advantages. 

125, 20 Vcnite adorcmus, " O come let us adore (Him)," 1st 

line of the chorus of the well-known Christmas 
hymn : Adcste fideles, " 0, come all ye faithful." 

126, 27 Madame Campan (ycanne-Lonisc-Hcnriette-Genest), 

b. 1752, d. 1822, after having been first lady of the 
bed- chamber to the unfortunate queen Marie An- 
toinette. She, after the Revolution, opened a board- 
ing-school at Saint-Germain-en-Laye, and, subse- 
quently, became superintendent of the establishment 
at Ecpuen, founded by Napoleon I. for the daughters 
and sisters of the members of the Legion of Honour. 

29 A le trainer d la voirie, to drag him into the sewer. 

30 Marat (Jean-Paul), a notorious demagogue who, at the 

outbreak of the Revolution, in 1789, became one of 
the most violent leaders of the revolutionary factions. 
He was assassinated in the midst of his career, while 
taking a bath, by Charlotte Corday. He was in- 
terred, in the first instance, in the Pantheon, but 
after the 9th Thermidor, his bust and his ashes were 
flung into the sewer at Montmartre ; b. 1744, d. 1793. 

127, 1C II etait beau d 'inexperience, he had still the beauty of 

inexperience. 

120, 33 A rinsulaire, to the English gentleman, British 
islander. 
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129, 9 La Renaissance, the Renaissance ; the revival of learn* 

ing and art in the 16th century. 

11 Salamandre Roy ale. The Coat of Arms of Francis I. y 
king of France, was a salamander, with the motto ; 
Nutrisco et extingno. 

17 Portugaises, Portuguese coins. 

18 yean V, John V., successor of Peter II., was crowned 

king of Portugal in 1706 ; d. 1750. 

18 Valant rfcllcment an change, really worth by exchange. 

19 Lisbonnines, coins struck at Lisbon, cap. of Portugal. 
24 Genovines, pieces coined at Genoa. 

24 Genes, Genoa, (Lit., Genua), a fortified maritime city 

of Italy, at the head of the gulf of Genoa; 79 m. 

Turin. Pop. 112,000. 
28 Philippe V, Philip V., b. 1683, d. 1746, duke of Anjou, 

the second son of Louis, dauphin of France, as- 

sumed the crown of Spain, in 1700, by virtue of tho 

will of the Spanish king Charles II. 
80 Ce cher serin-la, ce petit jaunet, that dear canary, that 

little yellow boy. 
ISO, 8 Balance, ..Vierge, Balance or Libra, Virgin or Virgo, 

signs of the Zodiac. 

20 Cordon, plat, lettres, milling, flat, lettering (minting 

terms.) 
30 Trop plein, overflow. 

132, 27 Un surtoiit, an outer-case. 

133, 12 Madame de Mirbel, b. 1796, d. 1849. Lizmska-AimSe- 

Zoe Bue, wife of Charles-Francois Brisseau de 
Mirbel, was a celebrated miniature-painter. She 
became miniature painter to the households of Louis 
XVIII. and Charles X. 

134, 19 DCS mis&res, mere nothings. 

23 En montrant le vieux bahut pour voiler sa pensee* 
pointing out the old chest to conceal his thoughts. 



CHAPITRE XVII. 

135, 18 Closiers, tenants of enclosed vineyard. 'See note on 

p. 8, 1. 33.) 
25 Redevances, rents in kind. 

136, 3 Bons royaux, treasury notes. 

137, 15 Tout d vous, I am faithfully yours. 



NOTES. 249 

Page Line 

137, 16 Emboisez-moi bien ces gens-let, wheedle those people afl 

well as you can. 

29 Son apogee, its greatest height, climax, acme. 

33 Quand Auguste buvait, la Pologne ttait ivr* 9 when 
Augustus drank, Poland was drunk. Allusion is 
often made to this famous verse, written by Frederic 
the Great of Prussia, to signify that the habits of 
monarchs are generally copied by their subjects. 
The Augustus here spoken of is Augustus II., elector 
of Saxony and king of Poland, celebrated for his 
dissolute character ; b. 1676, d. 1733. 

138, 21 Qa ne sent plus rien, it takes away the taste of the 

drink. 



CHAPITRE XVIII. 

139, 12 Jouxtant la route, adjoining the road. Jouxiani is 

the present participle of a rather antiquated verb 
jouxter, derived from the Latin preposition juxta t 
near, close to. Joignant, pres. part, of joindre, is, 
nowadays, used instead of jouxtant. 

15 Le primevtre de V amour ^ the spring-time of love. 

19 Qut approfondissait leurs sentiments et les leur rendait 
mieux communs, which deepened and gave a more 
intimate relation to their mutual feelings. 

140, 2 Saisir U temps, to forestall the future. 
32 Ses exploitations, his agricultural works. 

6 Lafontaine (Henri-yules- Auguste), a German romance- 

writer, born in 1759 at Brunswick, of a family of 
French Protestant refugees, died in 1831. All his 
works inculcate the purest morality. 

7 La Marguerite de Gcethe. The heroine of Goethe's 

"Faust." She is supposed to represent the ideal 
of an innocent maiden, who expiated bv her death 
faults which were foreign to her natural inclination. 

7 Gcethe (John Wolfgang), b. 1749, d. 1832. The most 

distinguished name in the modern literature of Ger- 
many as a prose writer and a poet. The drama of 
" Faust " is his greatest work. 

19 Pour y signer la renonciation d la succession de son 
p$re, in order to sign there the renunciation of his 
rights as heir to his father. 
14 Or de bijou, jeweller's gold. 
143, 3 En livres. See note on p. 14, 1. 16. 

8 // faut laver son linge sale en famille, a proverb 

memorable for its use by Napoleon I. It has no 
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precise equivalent in English, but means that people 
should keep their own counsel, and not publish their 
private affairs. 

143, 15 Boutons de manchettes, sleeve buttons, studs. 
28 Lesfagons, the workmanship. 

31 Qui est en retard de sonfcrmage, whose rent is overdue, 
or, who is behindhand with his rent. 



CHAPITRE XIX. 



9 Immense* obligations, immense responsibilities. 
27 II f ant tcnir sa languc en bride, one must bridle one's 

tongue. 
12 En charge pour Java, loading for Java. Java is an 

island of the Indian Archipelago, and the chief seat 

of the Dutch power in the East. 
19 Un riche etablissement, a wealthy marriage. 

29 Porte battante, swing door, self-shutting door. 

30 Bouge, hole, den, miserable room. 
18 De les assurer, to insure them. 

147, 31 // ne tiendra qu'a vous, it will only depend upon you. 



CHAPITRE XX. 



8 'Jne inscription de cent mille livres de rente achetee d 
quatrcvingts francs net, a "scrip" for 100,000 francs 
in the funds, bought at 80 francs net. 
7 Pour ichnnger leprix de V inscription contre V inscription 
elle-mcme, to remit the price of the investment on 
receiving the " scrip " or certificate. 
22 Libres (Thypothi-ques, unmortgaged. 
25 La levte des settles, the removal of the seals. 

150, 7 Les effets, the bills, the notes. 
21 Nous y voila \ here they come ! 

32 77 veut tout mcttre dfett et a sang, he *3 raging, he if 

breathing lire and slaughter. 

33 // se fait ultra-debonnaire, he becomes most accom- 

modating in business matters. 

151, 6 Un moineau franc, a house- sparrow. 

12 Se refustrent net an depdt, flatly refused to make the 
deposit. 



NOTES. 251 

Page Lin* 

152, 4 Pouvaient tire eleventh bons et qu'il fallait les ac- 
iionner, might have become solvent and ought to be 

sued. 

15 Inttgralemcnt, in full, payment in full. 
20 Ldche, uttered. 

33 Depute, a member of the Chamber ol deputies, a 

French M.P. 

3 a A corps perdu, rashly. 

53, 8 D'etre scparde dc bicns, to have a separate main- 
tenance. 
4 Pour mener, to conduct, to keep up. 

7 Empiraient, aggravated. 

11 Un fort mauvais sujct, a very worthless fellow. 

30 Demeure, stays at home. 

15ft, 2 Son bonheur, amasse comtne les clous sanes sur la 
vinraille, ne devait pas un jour lul rcmplir le crcux 
de la main, her happiness, gathered together bit by 
bit, as one collects nails which are driven into the 
wall here and there, would not suffice at last to fill 
the hollow of her hand ; i.e., the nails, driven into 
the wall here and there, ought to amount to a great 
heap when gathered together ; yet they make a very 
p jor show, inasmuch as, when collected, they can all 
be held in the hollow of the hand. 

8 Bossuct (Jacqtics-Benigne), b. 1627, d. 1704, bishop of 

Meaux, was a most celebrated preacher and writer. 
His funeral orations are splendid, affecting, and elo- 
quent. His " Discourse on Universal History " is a 
master-piece. 

155, 8 Chdteaux en Espagne, castles in the air. (See note on 
p. 77, 1. 16.) 

16 Soi-disant amis, pretended friends. 

17 Faire la partie, to have a game. 

28 A cause de mes rentes, for the sake of my income, my 

money. 

186, 16 Messe militaire, military mass,; a short mass, at 
12 noon, for the pupils of the Ecole militaire. 

19 Une tragedie bourgeoise, a household tragedy. 

22 Famllle des Atrides, the name under which are desig- 
nated the descendants of Atreus, king of Mycenae, 
father of Agamemnon and ol Menelaus. Murder, 
and even parricide, having conferred upon the 
Atrides a sanguinary celebrity in history, their name 
has passed into several languages to characterize a 
family in which crime has become in a manner 
hereditary. 

2 jpaurais engage mes biens propres, I would hav 
pledged my own property. 
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158, 14 Falls de vieux ciment, very strong people ; as sound as 

a roach. 

24 Nom d'un petit bonhomme, an expletive. 

159, 10 // rabonit, he becomes better, he improves. 
15 Effets hollandais, Dutch bills. 

25 Sans avoir d payer ni impositions ni reparations, with- 

out haying to pay any taxes or repairs. At that 
period it was only real estate which paid taxes ; im- 
posts upon money in the funds have been levied 
more recently. 

160, 1 Comme au feu, as if going to put out a fire. 

8 11 est toujours d son affaire, he is a very bustling man. 

13 Ouinl bah! 

15 Si tu veux que je te soigne, if you want me to be kind 
to you ; here it means : if you want me to pay you 
liberally, or to give you a good tip.. 

15 Mets une bride a ta margoulette, bridle your tongue. 
Margoulette is a provincial and very vulgar word, 
which seems to be derived from Lat. mala gula, 
bad mouth. 

22 Les linottes, lit., the linnets. Linotte, tete de linotte, 
means, in French, hare-brained, bird-witted, and it 
is in this sense that Grandet applies the word to 
his wife and daughter. 

24 Haut la patte, be off ; haut la patte is a vulgar ex- 
pression for haut le pied (See note on p. 104, 1. 5.) 

162, 17 Montre-moi tes talons, be off; lit., show me your 

heels. 

21 Peptre, daddy. 
84 Maree, floods. 

163, 21 Par la serpette de tnon p&re, by the pruning knife of 

my father. Grandet's father was a vine-dresser. 

164, 23 Sa maitresse dent, a molar toirth, lit., a main tooth. 

165, 30 Mauvaise graine, bad set. 

83 Va-nu-pieds, vagabond, beggar, 

34 Nom d*un tonne au, an expletive in use among coopers. 
8 Videz-moi toutes deux la maison, clear out of my house, 

both of you. 
20 ye ne sortirai d'ici que les pifds en avant, I shall only 

leave this house feet forwards, i.e., as a dead person. 

Coffins are always carried so that the feet of tht 

corpse are in front. 
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108 4 Tirez-lui les vers du net, pump it out of her. 

169, 7 Son air de ne pas y toucher, his sneaking airs, as if 

butter would not melt in his mouth. 

24 Friffe (or / ripe), a particular expression meaning any- 
thing eaten on bread, a? jam, butter, &c. 



CHAPITRE XXIL 

171, 24 Aux offices, to mass and vespers, to church. 

172, 14 Le rnit pour ainsi dire hors la loi, so to speak outlawed 

him. 

174, 6 Son front de grcs, his stony brow. 

175, 2 Par orgueil pour la maison, for the honour of the family. 
17 Cela constitue des seviccs tortionnaires, elle peut pro- 
tester contre et tant dans que sur, that constitutes 
wrongful and cruel treatment, she can protest 
against, as well in as upon. 

19 Votre baragouin de palais t your law-courts' jargon, 
legal quibbling. 

176, 3 D'empecher le monde de jaser, to prevent people from 

gossiping. 

31 Sedum, stone-crop, or pine. 
35 Mur mitoyen, party- wall. 

177, 26 Arrive qui plante, happen what may, or, come what 

come may. 

178, 6 Une licitation, a sale by auction of the estate. 

179, 21 Vous me dechirez les entrailles, you stir up my vitals. 

180, 2 Pour ton reposoir de la Fete-Dieu, for your altar at the 

Corpus Christi day. Reposoir is a temporary altar 
erected in the streets by the faithful during religious 
processions. 



CHAPITRE XXIII, 

181 ; 8 Ce serait d se couper la gorge> it would be as much as 

to cut my throat. 
16 Passe-partout, pass-key. 
16 A pas de loup, stealthily. 
182, 4 Pour faire sauter une plaque d'or, to start a plating 

of gold. 
20 Memere, timfrt, pet-words for mere. 



254 NOTES. 

Page Line 

1 8ft, 7 Faites vos farces > amuse yourselves well. 

80 Toutes et quantes fois que vous le jugerez convenabb, 
as- often as you deem it proper. Toutes et quantes 
fois is an antiquated locution. 



CHAPITRE XXIV. 

185, 10 Dont la succession ouverte, whose open inheritance. 

186, 14 II la couvait comme si die eut ete d'or, he brooded over 

her as though she had been gold. 

187, 4 Des droits tinormes, enormous inheritance duties. 

18 Usufruit, usufruct. The right of enjoying the profits 
of the property belonging to another, without im- 
pairing the substance. 

20 Nue propriety bare ownership, reversion. 

188, 3 Vous vous depouillcz^ you are reducing yourself to 

beggary. 

18 Prdparer Vacte de rcnondation au grcffe du tribunal, 
to draw up the deeJ. of renunciation at the record 
office of the court. 

189, 4 Le menu de la maison, the household daily expenses. 
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189, 17 Des mouvemcnts de la vieille pcndule, of the works of 

the old clock. 
23 Sa fortune territoriale, his landed property. 

190, 3 Fut condainne, was given up. 

11 A baisscr, to weaken, decline, sink. 

191, Les jours d'agonie, the days of death-struggle. 

7 La forte charpente du bonhomme fut aux prises avec la 
destruction , the strong frame of the old man was 
struggling against dissolution. 

11 Serre, serre $a, lock that up, look that up. 

26 L'administrcr, to administer the last sacraments to 
him. 

81 En vermeil, 
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192, 19 Biens-fonds, landed property. 

19 Six millions places en trois pour cent, d soixants 
francs, et il valait alors soixante-dix-sept francs, 
six millions invested in the three per cent, fund, 
bought at sixty, and having risen then to seventy- 
seven francs. 

22 Les arrt rages a reccvoir, the interest due. 

24 Allait a, amounted to. 

'21 La succession dcvenue claire et liqidde, the liquidated 
inheritance. 

193, 5 De mon fried, on foot. 

13 Rente viagere, life annuity. 

14 Un riche parti, a rich match. 
16 Garde general, head-keeper. 
22 Vie monastique, secluded life. 

22 Elle narguait la vieillesse, she set old age at defiance. 

30 Comme de la saumure, sauf votre respect, as if pickled 

in brine, with all due deference to you. 

31 Le gars Cornoiller a fait une bonne affaire, the fellow 

Cornoiller has done a good stroke of business. Gars 
is, specially in the provinces, familiarly used instead 
of gar f on. 

194, 2 Converts, silver spoon and fork. 

3 // se serait fait hacher pour elle, he would have suf- 
fered anything on her behalf; lit., he would have 
been chopped or cut to pieces for her. 
6 Elle avait enfin une dfyense, she at last had a pantry, 

or store-room. 
14 De veritablcs perles, the best of servants ; or, more lit. 

real treasures. 

35 En perdant ses forces sans les echanger, in losing her 
strength and receiving nothing in exchange for it. 

195, 19 Une couche de ouate, a bed of cotton wool. The o of 

ouate is generally aspirated in French. 

34 Le medecin ordinaire de sa chambre, her doctor in ordi- 

nary. 

35 Premiere dame d'atours, first lady of the bed-chamber. 

196, 3 Porte-queue, train-bearer. 

8 Dans la sphere vitale de la personne, into the inner 

sphere of the person. 

9 Sous-entend un inter^t, implies an interest. 
10 Venaient meubler, came to assemble ... in. 
20 Les douceurs, the blandishments. 

197, 1 Son etude, his office. The offices of notary are sold in 

France. 
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107, 2 Juge de paix, justice of the peace. The juge de pat* 
is a magistrate whose duty it is to pronounce sum- 
mary judgment on matters of slight importance, 
without costs, and to reconcile the parties at variance, 
if possible. 

8 Conseiller, puis president d la cour, councillor, then 
president in the court of appeal, The courts, or 
courts of appeal, are superior tribunals in whicjji 
final judgment is given upon the verdicts of inferior 
courts, against the decisions of which appeal has 
been made. 
6 Trop de moyens, too many abilities. 

12 Physionomiesjudiciaires, judicial faces. 

13 // se mettait en jeune homme, badinait avec nn jonc, 

he dressed like a young man, flourished a bamboo 

walking stick. 

16 Le jabot d gros plis, the large plaited frill. 
16 Un air de famille avec les individus du genre dlndon 

a family likeness to a member of the turkey-race. 
198, 11 Faisait sonner haut la pairie, was making a great fuss 

about the peerage. 

19 Par le temps qui court, now-a-days, as times go. 
19 De cet acabit, of this stamp. 
22 S' enter, to graft himself. 



CHAPITRE XXVII. 

199, 8 Le bapteme de la ligne, the ducking ; a practical joke 

performed by sailors on persons who cross the Una 
(the Equator) for the first time. 
La traite des negres, the negro slave-trade. 

200, 1 Des nids d'hirondclles, swallow-nests. A reference to 

the nests made by the tern, or sea-swallow, of fish- 
spawn. These nests rank as a delicacy in China 
and India. 

2 En grand, on a large scale. 

3 Uhabitude de frander les droits de la douane, the 

habit of smuggling. 

5 Saint-Thomas, one of the Danish West-Indian islands, 
forms one of the group of the Virgin islands; 
capital, St. Thomas. 

18 Un meux chien, an old curmudgeon. The word chien 
is very often used vulgarly, in the sense of miser, 
hard-hearted man. (See note on p. 107, 1. 8.) 

25 Lisbonne, Lisbon (Lat. Olisippo), the capital of Por- 
tugal, is situated in the province of Estremadura, on 
the right bank of the Tagus Pop. 224,000, 
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200, 29 Quibuscumque mis, by any ways or means. 

83 Bordeaux (Lat., Burdigala\, a large and fine city of 
France, formerly capital of the old provinces of 
Guyenne and Gascony, and now chief town of the 
depart, of Gironde. Bordeaux belonged to England 
from 1132 till 1451. Pop. 194,000. 

201, 3 En les monnayant d Paris, by having them coined at 

the Paris mint. 
4 Gentilhomme ordinaire, gentleman in ordinary. 

6 Charles X, succeeded to the throne of France in 1824, 

on the death of his brother, Louis XVIII , lost his 
throne in the revolution of 1830, and died in exile at 
Goritz, in Styria, in 1836 ; was born in 1757, 

7 Aux lies, beyond the seas. Les lies means literally: the 

islands, but this term is often used in France among 

the common people instead of countries beyond the 

seas. 
11 Captal, captal. Captal means chief, and was formerly 

applied to certain governors of towns in the south 

of France. 
20 Ivre de noblesse, intoxicated with ideas of nobility, 

craving for connection with nobility 

29 Await encore des pretentions, had still pretensions to be 

admired. 
33 Ton de chair, flesh tint. 

202, 10 L'hdtel d'Aubrion etait charge d'hypctheques, the An- 

brion mansion was hampered with mortgages. (Seo 
note on p. 2, 1. 13, and note on p. 149, 1. 22. 
28 Maltre des requetes, master of requests ; a member 
of the council of State, next in rank to a councillor, 
and to whom is entrusted the duty of reporting on 
petitions. 

203, 1 Faubourg Saint-Germain. The Faubourg Saint-Ger 

main is an aristocratic quarter of Paris, chiefly 
inhabited by noble families. 

G Restauration, Restoration. La Restauration means, in 
France, the re- establishment of the dynasty of the 
Bourbons, in 1815, after the fall of Napoleon. 

30 Corbeille, wedding-presents. Corbeille means also; 

marriage -outfit, trousseau. 
33 Les famous t the setting (of the diamonds), 



CHAPITRE XXVIII. 

2O 5, 27 Elle palpitait trop, her heart was beating too fast. 
2O6, 6 Un mandat, a draft. 
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Page Line 

20 9, 28 Qui impose d, which awes. 

210, 7 Tendre au del, to aim at heaven. 

211, 14 Le voile, the taking of the vows of a nun. 
30 Une ouaille cherie, a dear lamb of my flock. 

312, 14 Une femme ti*a jamais son esprit dans sa poche, a 
woman is never taken unawares, at a disadvantage. 

27 Faire antichambre, to dance attendance. 

21 3> 12 Agree, a lawyer admitted to plead before a French 
tribunal of commerce. 

214, 23 Lcs quatve prefectures, cnvironn antes, the four sur- 

rounding prefectures. (See note on p. 5, 1, 12.) 
34 Schlecin, better epelt chelcni, slam; at whist, faire 
chcleni, to gain all the tricks. 

215, 22 Une reconnaissance de cent actions, a certificate of a 

hundred shaves. 

30 Une quittance generale ft notariee, bien en forme, a 
full receipt, drawn up by a notary, in proper form, 

216, 18 Prit la poste, took the mail-post 
22 Les tit res, the vouchers. 

218, 4 Nous pourrons nous pousser run Vavtre, we shall be 
able to push each other's fortunes 

28 Katakoiia, used here as an expression of contempt, U 

a fanciful spelling of cacatois or catacois, a kakatoo, 
a kind of parrot. Alexandre Dumas pere, in " Le 
Capitaine Pamphile," spells cacatois^ catacoua. The 
ordinary English form of the word is cockatoo. 

29 y*ai envle de lul donner six fouccs de fer dans le 

venire, I should like to put six inches of cold steel 
into him. 



CHAPITRE XXX. 

14 President de charnbre et enfin premier president, presid- 
ing president of a section of the court, and after- 
wards first president. (See note on p. 197, 1. 5.) 

W // avail minute, accnrante Cruchot, he had drawn up, 

with the help of Cruchot, the notary. 

222) 9 Qui n^est fas du monde au milieu du monde, who is in 
the world, but not of the world. 

16 A center, to besei. 



END OP THE NOTES. 
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NEW CONVERSATIONAL FRENCH COURSE. 

By HENRI SUE, B.-&S-L., 

Offieler d' Academte ; Principal French Master, Christ's Hospital, London; lot* 
Examiner In the University of London , 



Haehette's Illustrated French Primer, or the Child's First 

French Lessons. The easiest introduction to the study of 
French, with numerous wood engravings. New and cheaper 
Edition. 1 vol., small Svo, ICO pages, clotlj, Is. 6d. 

Early French Lessons. New Edition, 64 pages, cloth, 8d. 

The compiler of this little book has had in view to tench the young beginner as many 
French words as possible in the least tedious manner. Ue has found by experience that 
what children dislike most to learn are lists of words, however useful and well chosen, 
and that they very soon get weary of disconnected sentences, but commit to memory 
most readily a short nursery rhyme, anecdote, or fable. Ileuce the selection ho haa 
made. 

The First French Book. New Edition, 1 vol., ISO pages, cloth, 
lOd. Grammar, Exercises, Conversation, and Vocabularies, with 
a Synopsis of the Grammatical Rules. Drawn up according to the 
requirements of the .First stage. 

Adopted by the School Board for London, the Minister of Education for Canada, etc., etc, 
Every lesson is followed by a short dialogue for conversational practices. The 
volume comprises the whole Accidence. The rules are stated in the clearest possible 
manner. A chapter on the Philology of the Language, and some for reading and trans- 
lation, a complete Index and two complete Vocabularies, follow the Grammatical 
portion. Its moderate price an I its completeness make it one of the best books 
for use in our Middle-Class ami National Schools and other large establishments. 

The Second French Book. New Edition, 1 vol., 208 pages, 
cloth, Is. Grammar, Exercises, Conversation, and Translation. 
Complete Vocabularies and a set of Examination Papers. Drawn 
up according to the requirements of the Second Stage. Adopted 
by the School Board for London, the Minister of Education for 
Canada, etc. etc. 

First Steps in French Idioms. New Edition, i vol., 102 pages, 

cloth, Is. 6d. Containing an Alphabetical List of Idioms, Ex- 
planatory Notes, and Examination Papers. 

The Key to the above, together with the Keys to the First and 
Second Books (for Teachtrs only), in one vol., 2s. 6d. 

One Hundred and Fifteen Supplementary Exercises to the 

First French Book. Cloth, ioa. 
The Elementary Conversational French Reader. A collection 

of short and interesting pieces written in the form of Conversations 
or followed by Short Dialogues, Grammatical Questions, with 
Notes and Answers, and a complete French- English Vocabulary. 
80 pages, cloth, 6d. 

The New Conversational First French Reader. A collection of 
interesting narratives adapted for use in Schools, with a List of 
difficult Words to be learned by heart, Conversation, Examination 
Questions, and a French- English Vocabulary. 224 pages, cloth, 10d. 

Easy French Dialogues. A useful collection of Sentences and 
rractical Conversations on every-day Subjects. Specially com- 
piled for the use of beginners and young pupila of both sexes. 
80 pages, cloth, 6d. 

A, Primer of Frenfeh Composition, fin prtpa**ti*n .) 



NEW FRENCH CLASS BOOKS. 

By C. A. CHARDENAL, B.A., 

Bacheller fca Lettrea oftfhe Unluerat'ty of France. 



THE SERIES CONTAINS THE FOLLOWING VOLUMES :- 

The French Primer. For Junior Classes, adapted to Standards 

IV., V., VI., containing Pronunciation Rules and Exercises on 

parts of Speech, etc., Practical Exercises on French Conversation, 

French Reader, with Vocabulary. In three Parts, each 4d,, 

. or complete in 1 \ p ol., 168 pages, fcap. 8vo, cloth, Is. 3d. 

First French Course : or Rules and Exercises for Beginners, 

containing the Accidence, general Principles of Syntax, Com- 
plement of Rules and Exceptions, Reading Extracts with 
French-English and English- French Vocabularies. Used in 
Taylor's Institution, Oxford ; University College, London, etc. 
232 pp. , fcap. Svo, cloth, Is. 6d. 

From the Athenceum "The Information is well put, and the book as good a First 
Course as can bo had. " 

Second French Course : or French Syntax and Reader, 

including the difficulties of the Subjunctive Mood, Exercises on 
Irregular French Verbs, Extracts from Standard French Authors, 
and French-English and English-French Vocabularies. 276 pp., 
fcap. Svo, cloth, 2s. 

From the Athenaeum "With the 'First French Course,' by the same Author, it 
Tiay serve as the means of acquiring a sound knowledge of the language." 

Key to the First and Second Courses, fcap. 8vo, cloth, 3s. 6d. 

French Exercises for Advanced Pupils. Containing the prin- 
cipal Rules of French Syntax, munerous French and English 
Exercises on Rules and Idioms, and a Dictionary of nearly 4000 
Idiomatical Verbs and Sentences, Familiar Phrases, and Proverbs. 
320 pp., fcap. Svo, cloth, 3s. 6d. 

Key to the "French Exercises for Advanced Pupils"; to 

which are added Explanations of 850 of the most difficult French 
Idioms, fcap. Svo, cloth, 3s. 6d, 

The Rules of the French Language. Being a Summary, set in 

Grammatical Order, of the Rules contained in the Author's First 
French Course, Second French Course, and Advanced French 
Exercises. 1 vol. fcap. Svo, 1S6 pp., cloth. Is. 6d. 

Practical Exercises on French Conversation. For the use of 

Students and Travellers, including a careful selection of English- 
French Phrases from, the Works of Bellenger, Poppleton, 
Homoniere, and others, together with copious Exercises, and a 
selection of the leading Elementary Rules of French Grammar, 
1 vol. fcap. Svo, 200 pp. , cloth, Trice Is. 6/t 



FRENCH COMPOSmON AND TRANSLATION 



The Children's Own Book of Frtnch Composition. Easy Exercise 

in Idiomatic Oonstruction for the Use of Young People. 
ENGLISH PART, by the Rev. E. 0. D' AUVJIBR, M.A., with Preface 
by J. Bu, Hon. M.A. (Oxon.), Taylorian Teacher of French, 
Oxford. Crown 8vo., 190 pages, cloth. Is. 6d. 
FRENCH PART, by E. JANAU, Assistant French Master at Christ'l 
Hospital, London. Crown 8vo., 200 pages, cloth. IB. 6d. 

Primer Of French Composition- Anecdotes, Fables, etc., specially 
written in easy English, with Grammatical Notes and a Complete 
Vocabulary, by P. BLOUET, B.A., Officier d'Acad&nie, formerly Head 
French Master of St. Paul's School. Small 8vo., 80 pages, cloth, la. 



Introductory Lessons In French Composition, by F. J 

Officier d r Academie ; French Master of the King Edward's Gr 
School, Five Ways, Birmingham. 

BOOK 1., Elementary Exercises. Crown 8vo., 124 pages, cloth. Is. 6d., 

BOOK II., Easy Anecdotes and Fables for Translation into English, 

with English Exercises thereon. Crown 8 vo. , 1 24 pages, cloth. Is. 6d. 

N.B. These two small volumes form a Complete Elementary Course, with 

the "Practical Lessons in French Composition" 

Practical Lessons in Elementary French Composition. Gram- 
matical Rules, three hundred Sentences bearing upon same with 
Vocabulary, graduated Anecdotes with Notes and Special Vocabulary 
for each piece of Translation, Model of .Subject Composition, etc., etc., by 
F. JULIBN, Officier d'Academie|; French Master King Edward's Grammar 
School, Five Ways, Birmingham. Crown 8vo., 230 pages, cloth. Is. 6d. 

Elements Of French Composition. An Easy ard Progressive Method 



for the Translation of English into French with Vocabulary, by 
V. KASTNBR, M.A., Officier d'Academie, Hon. Fellow of Queen's 
College, London ; French Lecturer in Owens' College and Victoria 
University, Manchester. Crown 8vo., 250 pages, cloth. 2i. 
KEY TO THE SAME. (For Teachers oti/y./^Oloth. 2s. 6d. 

The First Book Of French Composition. Materials for Translating 
English into French for Elementary Classes, with Notes and Com- 
prehensive Vocabularies, by A. KOULIBB, Univ. Gallic., late French 
Master of the Charterhouse School, etc., etc. Crown 8vo., 160 pages, 
cloth. Is. 6d. 

KEY TO THE SAME. (For Teacher* only). Cloth. 2s. 6d. 

The Second Book Of French Composition. Material* for Trams- 
lating English into French, for Advanced Classes, by the same Editor. 
Containing a recapitulation of the Rules explained in the "First Book 
of French Competition," a theoretical Part illustrated by short Exercises, 
Extracts arranged in progressive difficulty without jguto, but accom- 
panied, at first, by a minimum o! Notes, together with Examination 
Papers set in the University of London and elsewhere. Crown 
320 pages, cloth. 3s. 

KEY TO THE SAME, (Tor Teaehmenly.) Cloth. 3i. 



FRENCH COMPOSITION AND TRANSLATION continued. 

Materials for French Translation. Short Extracts from Standard 
English Authors graduated as regar^ difficulty and length, and selected 
so as to represent every kind of writing. Edited, with Notes, by 
0. A. FBDBRBR, L.O.P., Professor of French at the Bradford Technical 
College. Crown 8vo., 100 pages, cloth, la. 6d. 

THK KEY TO THE SAME. (For Teacher* only.) Cloth. 2i. 6d. 

Class Book pf French Composition. A Compilation of amusing 
and interesting Pieces accompanied by the Grammatical Rules referring 
to each Sentence to be translated into French, and a Comprehensive 
Vocabulary, by P. BLOUBT, B.A., Officier d'Acadernie, formerly French 
Master, St. Paul's School. Crown 8vo., 200 pages, cloth. 2s. 6d. 

KEY TO THE SAME. ( For Teachen only.} Cloth. 2s. 6d. 

Half-Hours of French Translation ; Extracts from the be* English 
Authors to bo rendered into French ; and Passages translated from 
Contemporary French Writers to be ro- translated, arranged progres- 
sively with Idiomatic Notes, by A. MARIBTTK, M.A., formerly Professor 
and Examiner of the French Language and Literature at King's College, 
London, etc. New Edition. Crown 8vo., 392 pages, cloth. 4s. 6d. 

KEY TO THE SAME. Crown Svo., 280 pages, cloth. 6s, 

Chronicles Of War. Selected from Standard English Authors, for 
translation into French. A French Composition Book for Military 
Students, Army Candidates, and Advanced Pupils. With Grammatical 
and Historical Notes, Biographical Notices, and an English -French 
Vocabulary of Military Terms, c., by A. BARRRB, Chevalier de la 
Le"gion d'honneur ; Officier de 1' Instruction Publique; Professor of 
French, Royal Military Academy, Woolwich ; Examiner to the War 
Office, tho Royal Naval College, &c. Crown 8vo. f 230 pages, cloth. 3s. 

Extracts in English Prose from the best Authors, arranged pro- 
gressively for Translation into other Languages at sight. Edited by 
N. PJJRINI, F.R.A.S., Professor of the French Language and Literature, 
and Professor of Italian at King's College, London, at the Royal Col- 
lege of Music, and at Dulwich College, etc., etc. Demy 8vo,, 
112 pages, cloth. 2s. 



English Passages for Translation into French. One hundred 

Extracts from one hundred Authors including Beacousfield, John 
Bright, R. Buchanan, Hall-Caino, Wilkie Collins, Darwin, Dickens, 
Q. Eliot, J. A. Froude, H. Rider Haggard, 0. Kingslev, Rudyard 
Kipling, A. Lang, Macaulay, Ruskin, Sir W. Scott, Thackeray, etc., 
etc. Specially selected to accustom Army Candidates and Advanced 
, Students to every kind of style, and to extend the range of their vocabu- 
lary. By L. SKRS, B. es L., French Master of Wellington College, 
Crown 8vo., cloth. 2a. 6d. 

* , , . . providing good and varied material for full and steady practice in French 
Composition." Schoolmaster. 

JL collection of examples of good English Iproee of very considerable literary interest." 
School Board Chrvnicle. 

"The selections are judiciously made ..... "Abtrdren Journal. 
" . . , . will Bern aa excellent unseens." Dundet Advtrtntr. 



HACHETTE AND COMPANY 

gttblishtt* an* ^foTagn guafestUtrs, 
LONDON : 18, KING WILLIAM STREET, CHARING CROSS. 



HACHETTE'S NEW SERIES OF LATIN CLASSICS 

Compiled from the best texts available, and edited for Schools and 
Candidates preparing: for Examinations. 

Caesar, De Bello Gallico. Edited by J. F. DAVIS, D.Lit., M.A., (Lond.); 
' Assistant Examiner in the University of London; Examiner of Schools 
for the same University, etc. : 



Book I. With Notes, Vocabulary, and 

Map. is. 6d. 
Books II. and III. With Notes, Voca- 

bulary, and Map. {In preparation) 

* Honk IV. With Notes, Vocabulary, 

and Map. is. 6d. 

* Book IV. With Vocabulaiy only. gd. 

* Books IV. and V. (in one vol.). With 

Notes,, Vocabulary, and Map. as. 



* Books IV. and V. (in one vol.) With 

Vocabulary and Map only. is. 6d. 

* Book V. With Notes, Vocabulary, and 

Map. is. 6d. 

BookV. With Vocabulary only. od. 
Hooks V. and VI. (in one vol.). With 

Notes, Vocabulary, and Map. as. 
Book VI. With Notes, Vocabulary, and 

Map. is. 6d. 

* Book VII. With Vocabulary, gd. 



* The J.atitt- English Vocabularies in the above Latin Classics include numerous 
Idiomatic Phrases and Notis on personal and Geographical Names. The Vocabularies to 
the Volume*, indicated by asterisks can likewise be had separately ivithout the Text. Price, 
each, in Paper Cwers, 6d. ; or the Vocabularies to Books IV. and V. of Caesar, "De Bello 
Gallico," together in one Volume, Paper Cover, gd. 

"Both introduction and notes are well within the capacity of young pupils, to whom 
they should be useful in preparing for the Oxford and Cambridge J^ocal Examinations. The 
book is strongly bound and clearly printed." School Guardian. 

"The notes are apt and bnef, taking up specialities in construction and niceties of transla- 
tion. In the vocabulary we notice that idiomatic phrases likely to perplex tirones have been 
carefully explained." Educational Ncivs. 

" ... . For a private student this series will be invaluable, and might well be named 
' The Classics Made Easy.' '-- Nottingham Express. 

Cicero, Catiline. Edited with Introduction, Notes., Vocabulary, etc., by 
Rev. RALPH HARVEY, M.A. (Lond.); Headmaster of Cork Grammar 
School: 

Vol. I. (Books I. and II.) Shortly. Vol. II. (Books 111. and IV.) Shnity. 

Cicero, Pro Lege Manilla. Edited with Introduction, Notes, a full Analysis, 
Index of Proper Names, and Vocabulary, by the Rev. RALPH HARVEY, 
M.A. (Lond.), etc. Cloth. 2s. 

"The 'I'io Legtt Manilla,' is here, in Mr. Harvey's beautifully printed little volume, 
treated with the gieatot scholastic ease, fulness, and judgment. The book is intended for 
boys, and is, in every way suitable to them and worthy of the study of those wishing to master 
at nnce the speech itself as n whole and the circumstances in which it waj> spoken. The 
copious Notes make eveiy doubtful point plain and supply all necessary links of information. 
There could not possibly be a better text-book, nor one more complete for the young scholar's 
purpose." Irish Titties. 

Ovid, Metamorphoses. Book XIII. With Introduction, Notes, Ind$x of 
Proper Names, and Vocabulary, by Rev. RALPH HARVKY, M.A. (Ldnd.) ; 
Headmaster of Cork Grammar School. Cloth. 2s. 

"The text is elegantly piinted, and it affords pleasure to peruse. The notes form a 
considerable proportion of the bulk of the little volume, and are those of a scholar who 
thoroughly appreciates and has made a kindly study of the difficulties that he in the path of 
the student. The quantities are marked so that the learner cannot go wtong; and the 
editing is most wholesome and careful." frith Times. 

" Could hardly be improved upon. The notes are sound and are judiciously selected, 
considerable help being given in translation to obviate the use of cribs. An excellent vocabu- 
lary and a copious index of proper names add to the value of the book." Freeman's Journal. 

Vergil, /Eneid. tCdited by J. F. DAYIS, D.Lit., M.A. (Lond.), etc. : 

Book V. With Introduction, Notes, Vocabulary, and brief Rules on Quantity, is. 6d. 

Book IX. With Vocabulary, od. 

The Vocabulary to Book IX. separately, gd. 



LONDON : 18, KING WILLIAM STREET, CHARING CROSS. 

Hachette's German Reader* for Elementary and 
intermediate Classes. 

( The Editors' Names are placed in Parenthesis.) 

All volumes bound in Cloth unless otherwise indicated. 

s. d. 

*Tha Children's Own German Book. Amusing Stories in Prose 
for Ik-girmers. With Vocabulary. 120 pages. (Dr. A. L. 
MKISSNKK, M.A.) i 6 

The First German Reader. Episodes from (iermnn History, 
Short Stories from Clcrinan Authors, Legends, etc. , progres- 
sively arranged with Notes. 108 pages. (Dr. A. L. MKlbS- 

NKR, M.A.) ' I 6 

'Pictures of German Life (Sequel to ' First (icrman Reader'). 
From Contemporary Authors, including Auerbach, Kieytaj*, 
Riehl, Wichert, etc. With Notes, etc. 120 pages. (Dr. A. 
L. MKISSNKR, M.A.) i 6 

*Practical German Readings for Beginners. Simply-told Fables, 
Anecdotes, etc., introducing Matters of K very-, lay Life (House 
and School, Games, Animals, Pictures from Nature), Verses, 
etc., with Special List of Words to each Kxtiact in the First 
I'art, Footnotes, Questions, and Vocabulary. Adapted for the 
Use of Knglish Pupils, from the ' Lectures I'uUiquesallemandes' 
of MM. Itos&KKT and HKTK. 162 pages. (L. llAi'i'*:.) - 2 6 

* Practical German Readings Intermediate and Advanced. 

Scenes fiom Nature, Descriptive Sketches and Object Lessons, 
Geographical Pictures, Travels, Tales from History, Bio- 
graphies, and Special Selections from Authors who have 
written for young people, including the Brothers Grimm, 
Hebel, Ramshorn, Schmidt, Herder, and Liebeskind, Care- 
fully graduated. (L. IlAri'K.) 36 

"Lust und Lehre. A Progressive German Reader in Pro<>c and 

Poetry. With Notes and Vocabulary. (O. ScHLAPi 1 .) - i 6 

Deutsche Marchen. Popular Tales of Moderate Difficulty, com- 
bining the Colloquial Forms of Every-day Speech and the 
Higher Forms of a Polished Style. With Notes. (M. HOMANN.) 2 o 

Breul, A Handy Bibliographical Guide to the Study of the 

\ German Language and Literature. Compiled for the Use 

'' of Students, Librarians, Teachers, and for reference purposes'. 

(Dr. K, BRKUL, M.A., Ph.D., Cambridge University Lecturer 

in German\ Examiner in Gentian to the University of London, 

gtc, y etf.) 1 60 pages. Crown 8vo. Cloth . - - - 2 6 

' Dr. l.reul will win the gratitude of many teachers and students of 
German for the \alu.ible aid he h.v>, brought within their reach in the 
HiHiogrdphttai Guide to tho best and most important books on Cit!rm.Ln 
Language and Literature, such as Germanic and German Philology, 
I .anguases, Annotated Editions of Classics, etc., and the names of all 
the scholars whose woiks appear in the Guide iu alphabetical order in the 
index." Educational Tintet. r 

* The Voluut*s indicated by Asterisks (*) have German-English Vocabularies in 
inidttton to the *W/or. 



HACHETTE AND COMPANY 

$tablihrr9 anb foreign jGookacUrro, 
LONDON : 18, KING WILLIAM STREET, CHARING CROSS. 

Hachette's New Series 01' German Authors. 

'/.., /.'.- V.*/>. ait /'././.// /',</.A/:.<rt > 
Compiled ftom the b<?t Texts available, and edited for Schools and 

Candidates i>ri-i.u-intj for Examinations. 

"'Itir will- 1 *. tin- .1 Hi- liitf- -i-il t'-.n.|..-i\. wh-. U.o<- dimi so Illiuh to 
fcu.iHiatf it < t -,i\ , " I . . i . ..! -\ M .iin -M j.-i'-lj. in. " n\ iMiM.> tin mnsvth*y 

h.id I. .MI i{. 1 .M .. i'.l t- li.u.ti V-u.l'v tl . .1. I|..IM!IOH iif .& litiMlrm 

Lini'ii.i'1 mi. .-\ .1 % i\ IP Ji ..-I.- in at. i H .'ii it u ..J Ml* \M..n , m- IMS |..||.i*uil by 
etvv di .M*.-, ti \.m i .'.j.s i-. in s.u i, 1 . s, .,t. i,,,. t.. t!.. .-I..IN i Continuous !* he 
is niiui,.)'> ,i- M.UI- t'i >t t'i i.. i 'IM- ,. idil t.'.it.nn linn, is ^,11 .is .iM to his 
kii"Wi-d,." " N" '.H.I ,..'-. i uiM 1. di M i d liii sin h .i | mi |K w, ih.iti sonif of those 
isMndSx H.I.'.-M. ' .' t i ,ii.'\ /,'! >in\ >.! .'. nl iJ 1 ,;. 

All volumes hound <n Cloth unless othetwise indicated. j. ./. 

*Benedix, Dr. Wcspe. (lii-v. \. C </i \JMN, M V ) I'.iprr IU\CT o 9 
*Freytag;, Die Journahsten. fl>i. f. ! l>\\is, M A ) - 2 6 

Goethe, Hermann und Dorothea. (K<v. A (\ C'IAIMN, M A.) 

I 1 i]x i C'>\i-r - - - - - - - - - O <) 

"Goethe, Iphigonie auf Tauris. (Di. A. Wkiss, M.A.) - -20 
Goethe, Prosa. I %u.i. t- fmui th.- It.ilu ni^fliv Ktis./ * Aus 
meini in Li-ln-n,' '<;,,!/ M.H lit ilichiiiot-n,' etc., i-to. (Dr. 
Hrc-iini.iM, I- iM' ) - - 2 6 

*Grimm, Marchen. (lii:si ^i UH-^ i 2^ rn|nil.ir Fany T.ik-s. 

(K L. N \i M i \ - - - - - i 6 

Grimm, Marchfii. --I..M. '-IIP ) 5 l'i.|iiil.n 1 .-n> Tales 

N \; i,i ,ii"' !' -''I - - - I o 

*Gutzkow, Zopf und Sohwert. (Di. I. ! D\M, M A.) - 2 6 
*Hacklander, Der geht-nuc Agent. <Di. I !< D v\ is, M.A.) - 2 o 
"Hauff, Das Bild de-i Kaisers. (In 1. I*. D\\is, M A.) - 2 o 
*Hauff, Marchen: Das Wirtshaus im Spessart. (Dr. J. F. 

"Hauff, Marchen: Die Karawanc. iDi. f K. D\\ i-,, M.A.) 2 6 
'Klee, Die deutschen Hcldensagen : i. Hagen und Hilde. 

2. Gudrun. (Di. |. 1. Dxvi-., M.A) - - 2 6 

Kotzebue, Der gerade Weg der Beste. (k\. A C. CIAI-IN, 

M.A.) I'.tjJt-r )\ t 09 

Kotzebue, Die deutschen Kleinstadter. (K L. NAIIKI.) 

Vaju'i fo\vr - - - - - - - - - -09 

*Lessing, Minna von Barnhelm. (Dr. J. F. DAVIS, MA.) -20 
*Lessing, Fables in J'msr ami \Yr .. (K. 1.. NMII-.I.) - I 6 



*L,essing und Gellert, Fabeln und Erzahlungen. (K. L. \AI i KI..) r 6 
*Niebuhr, Heroen Geschichten. (A. \.II.<,FI.I>., M.A.) - - z o 
'Riehl, Kulturgeschichtliche Novellen. (Dr. |. K. DAVIS, M A.) 2 6 
'Riehl, Die Ganerben ; Die Gerechtigkeit Gottes. (Dr. |. F. 

D\vi->. M \.) ........ "-20 

Schiller, Der Geisterseher. (Ki-v. C. MKRK, M A., I'h.D.) - 2 6 
*Schiller, Gustav Adolf in Deutschland, 1630-1632. (Kru. 

' Ihsii>ry of MVJ Thiuj N'o.xi- \V.ir.') (Di. KI.I:NIIAKI>I.) - 2 o 
Schiller, Maria Stuart. (!'.. J.. NAMKI..) J'aprr cover - -09 
"Schiller, Der Neffe als Onkel (Dr. I,. IfiKscn.)- - i 6 
Schiller. Der Parasit. (K.-v. A. C. CIAI-IN, M.A.) ra)icr cover o 9 
Schiller, 'Prosa. EXITCU.K fr<,m D.-r (iei-.ti-rsi-tii.r, 1 Dir Ahfall 
l*r XiL-clcrlainU:,' * Der lr'issig-j.ihnj;c Kricjj,' ' Scencn aus 

' % <:tc., etc. - - - - - - - - -26 

* ' Tell. (E. I NAKTRI..) Paper covei - -op 

*Zsqtokke, tcherdorf. (G. HKI>.) - - 26 



.* ti,, :*tu (-) Aaz-c GerifKtn-fitiq'ttiA t'uiufittlariet in 

to the Notes. For lull particulars, see Hachette's Catalogue (192 pageb> 
Fro* on Applicattoo. 



